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D  STEINEL-Schnell-Service
DieselstraBe 80-84
33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
Fax:+49/5245/448-197
www.steinel.de

A . MULLER
Peter-Paul-Str. 15
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Tel.: +43/2246/21 46
Fax: +43/22 46/2 54 66
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Tel.: +41/56/6 48 88 88
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GB STEINEL U.K. LTD.
37, Manasty Road
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GB-Peterborough PE2 6 UP
Tel.: +44/17 33/238-265
Fax: +44/17 33/238-270
steinel@steineluk.com

IRL SOCKET TOOL COMPANY
8, Queen Street
IRL-Dublin 7
Tel.: +353/1/87254 33
Fax: +353/1/8725195
sockettool@eircom.net

F DUVAUCHEL S.A.
ACTICENTRE - CTR 2

F-59818 Lesquin Cedex
Tél.: +33/3/20 30 34 00
Fax: +33/3/20 30 34 20
info@duvauchel.com

NL VSA HEGEMA B.V.
Christiaan Huygensstraat 4
NL-3291 CN Strilen
Tel.: +31/78/6 7444 44
Fax: +31/78/674 3113
info@vsahegema.nl

VAN SPIJK AGENTUREN B.V.

De Scheper 260
NL-5688 HP Oirschot
Tel.: +31/499/571810
Fax: +31/499/575795
www.vanspijk.nl

B  VSA handel Bvba
Fabriekstraat 145
B-3900 Overpelt
Tel.: +32/11/660720
Fax: +32/11/660729
www.vsahandel.be

L A R. Tech.

BP 1044

L-1010 Luxembourg
Tel.: +352/49/3333
Fax: +352/40/26 34
com@artech.lu

Rue des Famards - Bat. M - Lot 3

Postbus 2, NL-5688 ZG Oirschot

DK

FIN

GR

TR

19, Rue Eugene Ruppert, Cloche D’Or cz

THOELKE DISTRIBUZIONE S.N.C.
Via Adamello 2/4

1-22070 Locate Varesino (Como)
Tel.: +39/331/8369 11

Fax: +39/331/8369 13
thoelke.distribuzione@thoelke.it

SAET-94 S.L.

C/ Trepadella, n° 10

Pol. Ind. Castellbisbal Sud
E-08755 Castellbisbal (Barcelona)
Tel.: +34/93/772 28 49

Fax: +34/93/772 01 80
saet94@saet94.com

Pronodis-Solugdes Tecnoldgicas, Lda
Rua do Caseiro n° 87 A/B

Vilar

P-3810-078 Aveiro

Tel.: +351/234/484031

Fax: +351/234/484033
pronodis@pronodis.pt

KARL H STROM AB
Verktygsvéagen 4
$-553 02 Jonkoping
Tel.: +46/36/31 42 40
Fax: +46/36/31 42 49
www.khs.se

BROMMANN

Ellegaardvej 18

DK-6400 Senderborg

Tel.: +45/7442 8862

Fax: +45/74 43 43 60
brommann@brommann.dk

Oy Hedtec AB
Mankimiehentie 4
FIN-02780 Espoo

Tel.: +358/9/68 28 81
Fax: +358/9/68284278
www.hedtec.fi

Vilan AS
Tvetenveien 30 B
N-0666 Oslo

Tel.: +47/22725000
Fax: +47/22725001
post@vilan.no

PANOS Lingonis + Sons O. E.
Aristofanous 8 Str.

GR-10554 Athens

Tel.: +30/210/3212021

Fax: +30/210/32186 30
lygonis@otenet.gr

EGE SENSORLU AYDINLATMA [TH. iHR.

TiC. VE PAZ. Ltd. STI.
Gersan Sanayi Sitesi 659
Sokak No. 510

TR-06370 Bati Sitesi (Ankara)
Tel.: +90/312/257 1233
Fax: +90/312/2556041
www.egeaydinlatma.com

ELNAS s.r.o.

Oblekovice 394
CZ-67181 Znojmo

Tel.: +420/515/220126
Fax: +420/515/24 4347
www.elnas.cz

PL LANGE LUKASZUK Sp.j.
Bykéw 25a
PL-55-095 Mirkow
Tel.: +48/71/3 98 08 61
Fax: +48/71/3 98 08 19
firma@langelukaszuk.pl

H DINOCOOP KFT.

Radvany u. 24
H-1118 Budapest XI
Tel.: +36/1/3 19 30 64
Fax: +36/1/3 19 30 66
www.dinocoop.hu

LT KVARCAS
Neries krantine 32
LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030
Fax:+370/37/4080 31
info@kvarcas. It

EST FORTRONIC AS
Teguri 45¢
EST 50113 Tartu
Tel.: +372/7/475208
Fax: +372/7/367229
info@fortronic.ee

SLO LOG Zabnica D.O.O.
Podijetje Za Trgovino
Srednje Bitnje 70
SLO-4209 Zabnica
Tel.: +386/42/312000
Fax: +386/42/312331
info@log.si

SK NECOs.ro.
Ruzova ul. 111
SK-01901 llava
Tel.: +421/42/4 44 14 55
Fax: +421/42/4 44 14 56
steinel@neco.sk

RO STEINEL Trading s.r.l.
Str. Lunga 123
RO-507055 Cristian-Brasov
Tel.: +40/2 68/25 74 00
Fax: +40/2 68/25 76 00
www.steinel.ro

HR DALJINSKO UPRAVLJANJE d.0.0.
B. Smetane 10
HR-10 000 Zagreb
Tel.: +3 85/1/3 88 02 47
Fax: +3 85/1/3 88 02 47
daljinsko-upravijanje@zg.t-com.hr

LV AMBERGS SIA
Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga
Tel.: +3 71/7/55 07 40
Fax: +3 71/7/55 28 50
www.ambergs.lv

RUS [T und R GmbH
Kuibyshev Str. 78
RUS-620026 Ekaterinburg
Tel.: +7/34 32/24 23 23
Fax: +7/34 32/61 61 65
itr@ural.ru

SVETILNIKI

Str. Malaya Ordinka, 39
RUS-113184 Moskau
Tel.: +7/95/2 37 28 58
Fax: +7/95/2 37 11 82
goncharov@o-svet.ru
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(® Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde

vielen Dank flr das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen STEINEL-SensorLeuchte entgegenge-
bracht haben. Sie haben sich fur ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden, das mit groBter Sorg-
falt produziert, getestet und verpackt wurde.

A Sicherheitshinweise

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungsprifer Uberprifen.
Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstatten
durchgefuhrt werden.

Bei der Installation der SensorLeuchte handelt es

Geratebeschreibung

@ Sicherungsschraube
(@ Power-LED-Effektlicht
(® Sensoreinheit

@ Wandhalter

(® Dichtstopfen

(® Leuchtenarm

Das Prinzip @

Power-LED-Effektlicht

Die LED leuchtet ddmmerungsgesteuert.
Ideal um z. B. Hausnummern dauerhaft zu
beleuchten. Auf Wunsch schaltbar.

Der integrierte Infrarot-Sensor ist mit zwei 120°-Pyro-
Sensoren ausgestattet, die die unsichtbare Warme-
strahlung von sich bewegenden Kérpern (Menschen,
Tieren etc.) erfassen.

Installation/Wandmontage

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer
anderen Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung
zur Auslésung des Systems fiihren kann. Um die
angegebenen Reichweiten von max. 12 m zu erzielen,
sollte die Montagehdhe ca. 2 m betragen.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb) ©

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlédssigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen lhnen viel Freude an lhrer neuen
STEINEL-SensorlLeuchte.

sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher durch einen Fachmann nach den
landestiblichen Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen durchgefiihrt werden.
(@ -VDE 0100, (&) -OVE / GNORM E8001-1,
(©H -SEV 1000)

B Nur Original-Ersatzteile verwenden.

@ Netzanschluss Zuleitung Unterputz
Netzanschluss Zuleitung Aufputz
(® Leuchtenglas

Zeiteinstellung

@) Dammerungseinstellung

(@ Einstellung Power-LED-Effektlicht

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch
umgesetzt und schaltet so die Leuchte automatisch
ein. Durch Hindernisse wie z.B. Mauern oder Glas-
scheiben wird keine Warmestrahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung. Mit Hilfe der zwei
Pyro-Sensoren wird ein Erfassungwinkel von 240° mit
einem Offnungswinkel von 180° erreicht.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn die SensorLampe seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (wie z. B. Bau-
me, Mauern etc.) die Sicht des Sensors behindern.

spannungsfrei schalten. Phase (L), Neutralleiter (N)
und der Schutzleiter (PE) werden an den Klemmen
angeschlossen.

Hinweis:
Die Leuchtmittelfassung ist drehbar, um den G9-
Adapter individuell zu justieren.

Hinweis:

In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein Netz-
schalter zum Ein- und Ausschalten montiert sein.

Fir die Funktion Dauerlicht ist dies Voraussetzung

(s. Kapitel Dauerlichtfunktion) @.

—4—

Technische Daten

Leistung: Power-LED-Effektlicht, ca. 1W
max. 100 Watt/E 27 oder max. 2 x 40 W/G9
Spannung: 230 - 240V, 50 Hz

Erfassungswinkel: 240° mit 180° Offnungswinkel

Reichweite des Sensors: max. 12 m
Zeiteinstellung: 5 Sek. - 15 Min.
Dammerungseinstellung: 2 - 2000 Lux

Power-LED-Effektlicht: dammerungsgesteuert, abschaltbar

Dauerlicht: schaltbar (4 Std.)

Voraussetzung: Schalter in Netzzuleitung
Schutzart: IP 44
Funktionen (0), (1),

Nachdem die Sensoreinheit montiert und der Netzan-
schluss vorgenommen ist, kann die SensorLampe in
Betrieb genommen werden.

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von

5 sek. bis 15 min.
Einstellreger auf 1 gestellt = kirzeste Zeit (5 Sek.)

Einstellreger auf 6 gestellt = langste Zeit (15 min.)

Ausschaltverzégerung
(Zeiteinstellung)
(Werkseinstellung: 5 Sek.)

5 sec.-15min Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird

empfohlen die kirzeste Zeit 1 zu wahlen.

Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des Sensors
von 2 — 2000 Lux.

Dammerungseinstellung
(Ansprechschwelle) ()
(Werkseinstellung:
Tageslichtbetrieb 2000 Lux) Einstellregler auf 1 gestellt = Tageslichtbetrieb

ca. 2000 Lux.

Einstellregler auf 6 gestellt = Dd&mmerungsbetrieb

ca. 2 Lux. Zur Einstellung des Erfassungsbereiches bei
Tageslicht ist der Einstellregler auf 1 (Tageslicht-
betrieb) zu stellen.

%

2 -2000 Lux

Power-LED-Effektlicht @
(Werkseinstellung:
AN bei Dunkelheit)

Das dammerungsgesteuerte Effektlicht leuchtet
automatisch bei Dunkelheit (ab dem eingestellten
Dammerungswert). Auf Wunsch abschaltbar.
Einstellregler auf 1 = AUS

Einstellregler auf 2 = AN

ON / OFF

.
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Dauerlichtfunktion

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten
folgende Funktionen mdglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten (wenn Leuchte AUS):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fir die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten (wenn Leuchte AN):
Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Gber.

Soft-Lichtstart

Die SensorLeuchte verfiigt Uber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht beim Ein-
schalten nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,

Reichweiteneinstellung/Justierung ()

Bei einer angenommenen Montagehdhe von 2 m
betragt die maximale Reichweite des Sensors 12 m.
Je nach Bedarf kann der Erfassungsbereich optimiert
werden. Die beiliegenden Abdeckblenden dienen
dazu, beliebig viele Linsensegmente abzudecken,
bzw. die Reichweite individuell zu verkirzen. Somit
werden Fehlschaltungen durch z. B. Autos, Passanten
etc. ausgeschlossen oder Gefahrenstellen gezielt
Uberwacht. Die Abdeckblenden kénnen entlang der

Betrieb/Pflege

Die SensorLeuchte eignet sich zum automatischen
Schalten von Licht. Witterungseinfliisse kénnen die
Funktion der SensorLeuchte beeinflussen, bei starken
Windbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlauslésung kommen, da die plétzlichen Tempe-

C € Konformitatserklarung

Das Produkt erfillt die Niederspannungsrichtlinie
06/95/EG und die EVM-Richtlinie 04/108/EG.

9:23 Uhr
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Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird fur

4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (rote LED leuchtet
hinter der Linse). AnschlieBend geht sie automatisch
wieder in den Sensorbetrieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in
den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:

Das mehrmalige Betatigen des Schalters sollte schnell
hintereinander erfolgen (im Bereich 0,5 — 1 Sek.).

sondern die Helligkeit innerhalb einer Sekunde lang-
sam bis zu 100% hochgeregelt wird. Ebenso wird das
Licht beim Ausschalten langsam heruntergeregelt.

vorgenuteten Einteilungen in der Senkrechten und
Waagerechten getrennt oder mit einer Schere
geschnitten werden. Nach Abziehen der Ringblende
sind diese im oberen Bereich der Sensorlinse ein-
zuhéngen. Die Ringblende ist danach wieder aufzu-
stecken, wodurch die Abdeckblenden fest verankert
werden .

Durch Drehen des Sensorgehauses um + 80° (9 ist
dartiber hinaus eine Feinabstimmung mdglich.

raturschwankungen nicht von Wéarmequellen unter-
schieden werden kdnnen. Die Erfassungslinse kann
bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesdubert werden.

—4—

Betriebsstorungen
Storung Ursache Abhilfe
SensorLampe ohne Spannung B Sicherung defekt, nicht einge - B neue Sicherung, Netzschalter

schaltet, Leitung unterbrochen

einschalten; Leitung mit Span-
nungsprufer Uberprifen

B Kurzschluss B Anschliisse Uberprifen
SensorLampe schaltet nicht ein B bei Tagesbetrieb, Dammerungs H neu einstellen (Regler (D)
einstellung steht auf Nachtbetrieb
B Glihlampe defekt B Glihlampe austauschen
B Netzschalter AUS B Einschalten
B Sicherung defekt B neue Sicherung, evtl. Anschluss
Uberprifen
B Erfassungsbereich nicht gezielt B neu justieren
eingestellt
B interne elektrische Sicherung B SensorLampe aus- und nach

wurde aktiviert
(rote LED-Dauerlicht)

ca. 5 Sek. wieder einschalten

SensorLampe schaltet nicht aus B dauernde Bewegung im B Bereich kontrollieren und evtl.
Erfassungsbereich neu justieren

SensorLampe schaltet uner- B Wind bewegt Bdume und W Bereich umstellen

wiinscht ein Straucher im Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos auf der

StraBe

W plétzliche Temperaturveran-

B Bereich umstellen

B Bereich verandern, Montageort

derung durch Witterung (Wind, verlegen

Regen, Schnee) oder Abluft aus

Ventilatoren, offenen Fenstern
SensorLampe Reichweiten- B andere Umgebungs- B Erfassungsbereich durch
veranderung temperaturen Abdeckschalen genau einstellen

Rote LED leuchtet stetig, obwohl | |
kein Dauerlicht eingestellt

Funktionsgarantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorgfalt
hergestellt, funktions- und sicherheitsgepriift nach
geltenden Vorschriften und anschlieBend einer Stich-
probenkontrolle unterzogen. STEINEL Ubernimmt die
Garantie furr einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.
Die Garantiefrist betragt 36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir be-
seitigen Mangel, die auf Material- oder Fabrikations-
fehlern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch
Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile
nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entfallt fur
Schéaden an VerschleiBteilen sowie fir Schaden und
Méngel, die durch unsachgeméaBe Behandlung, Wartung
oder durch Verwendung von Fremdteilen auftreten.
Weitergehende Folgeschaden an fremden Gegenstén-
den sind ausgeschlossen.

.

interne Sicherung aktiviert |

SensorLampe aus- und nach
5 Sek. wieder einschalten

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Héndlerstempel),
gut verpackt, an die zutreffende Servicestation einge-
sandt wird.

Reparaturservice:
Nach Ablauf der Garantiezeit oder
Mangeln ohne Garantieanspruch

repariert unser Werkservice. Bitte
das Produkt gut verpackt an die 86 Monate
nachste Servicestation senden.
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Installation instructions

Dear Customer

Congratulations on purchasing your new STEINEL
sensor light and thank you for the confidence you
have shown in us. You have chosen a high-quality
product that has been manufactured, tested and
packed with the greatest care.

A Safety warnings

B During installation, the electrical wiring being
connected must be dead. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off circuit.

B Repairs may only be carried out by specialist
workshops.

B Installing the SensorLight involves work on the

System components

@ Retaining screw

(@ Power LED effect light
® Sensor unit

@ Wall mount

(® Sealing plug

(® Light arm

Principle (3

Power LED effect light

The LED illuminates under twilight control. Ideal for
permanently illuminating house numbers, for example.
Switchable if desired.

The integrated infrared sensor is equipped with two
120° pyro sensors which detect the invisible heat
emitted by moving objects (people, animals etc.).

The heat detected is converted electronically into a
signal that switches the light on automatically. Heat
is not detected through obstacles, such as walls or

Installation / wall mounting

The site of installation should be at least 50 cm away
from another light because heat radiated from it may
activate the system. To achieve the specified max.
reach of 12 m, the light should be installed at a height
of approx. 2 m.

Connecting the mains supply lead (see illustration)
The mains lead consists of a 3 phase cable.

L =phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective earth conductor (green/yellow) @

9:23 Uhr
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Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the sensor light because
prolonged reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted properly.

We hope your new STEINEL sensor light will bring
you lasting pleasure.

mains voltage supply. This work must therefore be
carried out by a specialist in accordance with the
applicable national wiring regulations and electrical
operating conditions. ((% -VDE 0100, -OVE /
ONORM E8001-1, (€H) -SEV 1000)

B Only use genuine replacement parts.

@ Mains power supply lead, concealed
Mains power supply lead, surface-mounted
© Light glass

Time setting

@ Twilight setting

(@ Power LED effect light adjustment

panes of glass. Heat radiation of this type will, there-
fore, not trigger the sensor. The two pyro sensors
have an angle of coverage of 240° with an angle of
aperture of 180°.

Important: The most reliable way of detecting motion
is to install the sensor light with the sensor aimed
across the direction in which a person would walk
and by ensuring that no obstacles (such as trees and
walls, for example) obstruct the line of sensor vision.

If you are in any doubt, you must identify the cables
using a voltage tester; now disconnect the power
supply again. Connect phase (L), neutral (N) and pro-
tective earth (PE) to the terminals.

Note: The lamp holder turns, permitting precision
adjustment of the G9 adapter.

Note: A mains switch for switching the unit ON and
OFF may of course be installed in the power supply
lead. A mains switch is required for the manual over-
ride function (see Manual override function) @.

—4—

Technical specifications

Output: Power LED effect light, approx. 1W
max. 100 Watt/E 27 or max. 2 x 40 W/G9
Voltage: 230 - 240V, 50 Hz
Angle of coverage: 240° with 180° angle of aperture
Sensor reach: max. 12 m
Time setting: 5 sec. — 15 min.
Twilight setting: 2 - 2000 lux

Power LED effect light:

twilight controlled, can be disabled

Manual override:

selectable (4 hours):

Provided switch is connected in mains supply lead

Enclosure: 1P 44

Functions (0), (1),

The SensorLight can be put into service after mount-
ing the sensor unit and connecting the light to the

Switch-off delay

(time setting)
(factory setting: 5 sec.)

mains power supply.

5 sec.-15 min

Light ON duration can be infinitely varied from
5 sec. to 15 min.

Control dial set to 1 = shortest time (5 sec.)
Control dial set to 6 = longest time (15 min.)

It is recommended to select the shortest time
1 when adjusting the detection zone

Twilight setting

(response threshold) ()
(factory setting:

daylight operation 2000 lux)

&

2 - 2000 Lux

Sensor response threshold can be infinitely varied
from 2 - 2000 lux.

Control dial set to 1 = daylight operation

approx. 2000 lux.

Control dial set to 6 = twilight operation

approx. 2 lux. To adjust the detection zone in daylight,
set control dial to 1 (daylight operation).

Power LED effect light @
(factory setting: ON in darkness)

ON / OFF

.

The twilight controlled effect light illuminates automa-
tically in the dark (at the preselected twilight setting
and above). Can be disabled if desired.

Adjustment controller set to 1 = OFF

Adjustment controller set to 2 = ON

GB
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Manual override function

If a mains switch is installed in the mains supply lead,
the light is capable of the following functions in addi-
tion to the simple ON/OFF function:

Sensor operation

1) Switch light ON (when light is OFF):

Switch 1 x OFF and ON.

Light stays on for the period selected.

2) Switch light OFF (when light is ON):

Switch 1 x OFF and ON.

The light goes out or switches over to sensor mode.

Soft light start

The sensor light features a soft light start function.
This means that when turned on, the light is not
switched directly to maximum output but gradually

Reach setting/adjustment ()

At an assumed installation height of 2 m, the sensor
has a maximum reach of 12 m. The detection zone
can be optimised to suit needs. The shrouds provided
are used for blanking off any number of lens seg-
ments or to shorten reach as required. This prevents
the light from being activated unintentionally, e.g. by
cars, passers-by etc. and allows you to target danger
spots. The shrouds can be divided or cut with a pair
of scissors along the vertical and horizontal grooves.

Operation/Maintenance

The sensor light is suitable for switching light on
automatically. Weather conditions may affect the way
the sensor light works. Strong gusts of wind, snow,
rain or hail may cause the light to come on when it is
not wanted because the sensor is unable to distin-

C € Declaration of conformity

This product complies with the European Directive
06/95/EC on Low-Voltage Appliances and EMC
Directive 04/108/EC.

9:23 Uhr
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Manual override

1) Switch ON manual override:

Switch ON and OFF twice. The light will stay ON for
4 hours (red LED lights up behind the lens). Then it
returns automatically to sensor mode (red LED off).
2) Deactivate manual override:

Switch ON and OFF once. Light goes out or changes
over to sensor mode.

Important:

The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.5 — 1 sec. range).

builds up brightness to 100 % within the space of a
second. Brightness is also gradually reduced when
the light is switched OFF.

After removing the decorative ring, the shrouds can
be clipped on at the top of the sensor lens. The dec-
orative ring must now be pushed back on to hold the
shrouds firmly in place (.

Precision targeting can be achieved by turning the
sensor housing through + 80° (9.

guish sudden changes of temperature from sources
of heat. The detector lens may be cleaned with a
damp cloth if it gets dirty (do not use cleaning
agents).

-10 -
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Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

SensorLight without power

B Fuse faulty, not switched
on, break in wiring

Fit new fuse, turn mains switch
on; check wiring with
voltage tester

B Short circuit B Check connections
SensorLight will not switch ON B Twilight control set to night-time W Re-adjust (control @)
mode during daytime operation
H Bulb faulty B Change bulb
B Mains switch OFF B Switch on
B Fuse faulty B Fit new fuse, check connection
if necessary
W Detection zone not properly B Re-adjust
targeted
B Internal electrical fuse B Switch sensor light OFF and

has been activated
(red LED manual override)

back ON again after about
5 sec.

SensorLight will not switch OFF

B Continuous movement in the
detection zone

Check detection zone and
re-adjust if necessary

SensorLight switches on when it
should not

B Wind is moving trees and
bushes in the detection zone

B Cars in the street are being
detected

B Sudden temperature changes
due to weather (wind, rain,
snow) or air expelled from
fans, open windows

B Change detection zone

B Change detection zone

B Change detection zone,

change site of installation

SensorLight reach has changed

B Change in ambient
temperatures

Use shrouds to adjust detection
zone accurately

Red LED on all the time although
manual override is not selected

Functional Warranty

B Internal fuse activated

Switch sensor light OFF and
back ON again after 5 sec.

This STEINEL product has been manufactured with
great care, tested for proper operation and safety in
accordance with applicable regulations and then sub-
jected to random sample inspection. STEINEL gua-
rantees that it is perfect condition and proper working
order. The warranty period is 36 months, starting from
the date of sale to the consumer. We will remedy
defects caused by material flaws or manufacturing
faults. The warranty will be met by repair or replace-
ment of defective parts at our own discretion. The
warranty does not cover damage to wear parts, nor
does it cover damage or defects caused by improper
treatment, maintenance or the use on non-genuine
parts.Further consequential damage to other objects
shall be excluded.

The warranty will only be honoured if the product is
sent to the appropriate Service Centre fully assem-
bled and well packed with a brief description of the
fault, receipt or invoice (date of purchase and dealer's
stamp).

Repair Service:
Our Customer Service Department
will repair faults not covered by war-

ranty or after the warranty period.
Please send the product well packed ~_$© MOIEN
to your nearest Service Centre.

11 -
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(® Instructions de montage

Cher client

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant cette lampe a
détecteur. Vous avez choisi un article de trés grande
qualité, fabriqué, testé et conditionné avec le plus
grand soin.

A Consignes de sécurité

B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord cou-
per le courant et s'assurer de I'absence de courant
a l'aide d'un testeur de tension.

B Les réparations doivent étre effectuées unique-
ment par des ateliers spécialisés.

B L'installation de la lampe a détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique. Elle doit donc

Description de I'appareil

@ Vis de blocage

(@ Puissant éclairage DEL
@ Détecteur

@ Support mural

(® Joint d'étanchéité

(&) Bras de lampe

Le principe 3

Puissant éclairage DEL

La DEL éclaire, pilotée par le crépuscule. C'est idéal
pour éclairer en permanence les numéros de maison.
Connectable sur demande.

Le détecteur infrarouge intégré est muni de deux
détecteurs pyroélectriques de 120° qui détectent

le rayonnement de chaleur invisible émis par les corps
en mouvement (personnes, animaux, etc.).

Installation/Montage mural

Il faut monter I'appareil a 50 cm au moins de toute
lampe dont la chaleur pourrait entrainer un déclenche-
ment intempestif du détecteur. La hauteur d'installa-
tion doit étre d'env. 2 m pour atteindre la portée indi-
quée de 12 m max.

Branchement du cable secteur (v. ill.)

La conduite secteur est composée d'un céble a
3 conducteurs:

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = terre (vert/jaune) ©

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension; puis les remettre hors tension.

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement ces ins-
tructions de montage. En effet, seules une installation
et une mise en service correctement effectuées garan-
tissent durablement un fonctionnement impeccable et
fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe a détecteur
vous apporte entiere satisfaction.

étre effectuée par un spécialiste conformément
aux directives locales d'installation et aux condi-
tions de raccordement.

(@ -VDE 0100,(a) -OVE / ONORM E8001-1,
(€H) -SEV 1000)

B Utiliser uniquement des piéces de rechange d'ori-
gine.

@ Raccordement au secteur de la conduite sous crépi
Raccordement au secteur de la conduite en saillie
(© Verre de lampe

Minuterie réglable

@) Réglage de crépuscularité

(@ Réglage du puissant éclairage DEL

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par
un systéme électronique qui met en marche la lampe.
Les obstacles comme les murs ou les vitres s'oppo-
sent a la détection du rayonnement de chaleur et
empéchent toute commutation. Les deux détecteurs
pyroélectriques couvrent un angle de détection de
240° avec une ouverture angulaire de 180°.

Important : La détection des mouvements est la plus
fiable quand la lampe a détecteur est montée perpen-
diculairement au sens de passage et qu'aucun obsta-
cle (arbre, mur, etc.) n'obstrue son champ de visée.

Raccorder la phase (L), le neutre (N) et la terre (PE)
aux bornes.

Note :
le culot de I'ampoule peut étre tourné, pour ajuster a
votre guise I'adaptateur G9.

Note :

il est bien sdr possible de monter sur la conduite sec-
teur un interrupteur permettant la mise en ou hors
circuit de I'appareil. Ceci est indispensable pour le
fonctionnement en éclairage permanent (v. chapitre
Fonctionnement en éclairage permanent) @.

-12-
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Caractéristiques techniques

Puissance : Puissant éclairage DEL, env. 1W
max. 100 Watts/E 27 ou max. 2 x 40 W/G9
Tension : 230 - 240V, 50 Hz

Angle de détection : 240° avec ouverture angulaire de 180°

Portée du détecteur : max. 12 m
Temporisation: 5s-15min
Réglage de crépuscularité : 2 - 2000 lux

Puissant éclairage DEL
Eclairage permanent :

piloté par le crépuscule, déconnectable

commutable (4 h)
Condition requise : interrupteur raccordé a la conduite secteur
Classe : IP 44

Fonctions (0,[),®

Aprés montage du détecteur et raccordement au sec-
teur, la lampe a détecteur peut étre mise en service.

Temporisation de I'extinction

(minuterie réglable)
(réglage effectué en usine : 5 s)

5 sec.-15 min

Durée d'éclairage réglable en continu de 5s. a 15 min.

Bouton de réglage positionné sur 1 = durée la plus
courte (5 sec.)

Bouton de réglage positionné sur 6 = durée la plus
longue (15 min.)

Pendant le réglage de la zone de détection, il est
recommandé de choisir la durée la plus courte 1.

Réglage de crépuscularité Seuil de réaction du détecteur réglable en continu de
(seuil de réaction) () L 2 42000 lux.
(réglage effectué en usine : _O_
fonctionnement diurne 2000 lux) AN Bouton de réglage positionné sur 1 = fonctionnement
! diurne env. 2000 lux.
_ Bouton de réglage positionné sur 6 = fonctionnement
2 -2000 Lux nocturne env. 2 lux. Pour régler la zone de détection
en fonctionnement diurne, le bouton de réglage doit
étre positionné sur 1 (fonctionnement diurne).
Puissant éclairage DEL ©@ L'éclairage piloté par le crépuscule s'allume automati-
(réglage effectué en usine : quement dés qu'il fait sombre (a partir de la valeur de
MARCHE dés qu'il fait sombre) crépuscularité réglée). Déconnectable sur demande.
Bouton de réglage sur 1 = ARRET
Bouton de réglage sur 2 = MARCHE
ON / OFF
-13 -
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Fonction éclairage permanent

Si un interrupteur est installé sur la conduite secteur, en
plus de I'allumage et de I'extinction, on dispose des
fonctions suivantes :

Fonctionnement avec détecteur N

1) Allumer la lumiere (si la lampe est sur ARRET) :
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET et MARCHE.

La lampe reste allumée pendant la durée réglée.

2) Eteindre la lumiere (si la lampe est sur MARCHE) :
Actionner l'interrupteur 1 x ARRET et MARCHE.

La lampe s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Allumage en douceur

La lampe a détecteur est équipée d'une fonction d'al-
lumage en douceur. Ceci signifie qu'au moment de
I'allumage la lumiére ne s'enclenche pas directement

a sa puissance maximum, mais que sa clarté augmente

Réglage de la portée/ajustage @

Pour une hauteur d'installation supposée de 2 m, la
portée maximale du détecteur est de 12 m. La zone de
détection peut étre optimisée en fonction des besoins.
Les caches enfichables fournis servent a recouvrir
autant de segments de lentille que I'on désire, ou bien
a limiter individuellement la portée. Ceci permet d'évi-
ter les déclenchements intempestifs provoqués par ex.
par des voitures, des passants, etc. ou de cibler la sur-
veillance des sources de danger. Les caches enfi-
chables peuvent étre séparés a I'horizontale ou a la

Utilisation/entretien

La lampe a détecteur intégré est congue pour allumer
automatiquement la lumiere. Les conditions atmosphé-
riques peuvent influencer le fonctionnement de la lam-
pe a détecteur intégré car les fortes rafales de vent, la
neige, la pluie ou la gréle peuvent provoquer un

C € Déclaration de conformité

Le produit est conforme a la directive basse tension
06/95/CE et a la directive compatibilité électromagné-
tiqgue 04/108/CE.

9:23 Uhr Seite 15

Eclairage permanent

1) Enclencher I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 2 x ARRET et MARCHE. La lampe
est réglée pour 4 heures sur éclairage permanent (la LED
rouge derriére la lentille est allumée). Elle repasse ensuite
automatiquement en mode détection (LED rouge éteinte).
2) Eteindre I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET et MARCHE. La lampe
s'éteint ou bien repasse en mode détection.

Important :

Il faut actionner I'interrupteur rapidement (en I'espace
de05a 15s).

progressivement pour atteindre 100% en I'espace d'une
seconde. De méme, la lumiére diminue lentement lors
de la désactivation.

verticale le long des sectionnements pré-rainurés ou
bien étre coupés avec des ciseaux. On les accroche
ensuite dans la partie supérieure de la lentille du
détecteur aprés avoir retiré I'anneau de protection.
L'anneau de protection doit ensuite étre a nouveau
installé afin de fixer solidement les caches enfi-
chables. ®

Il est en outre possible d'effectuer un réglage précis
en tournant le boitier du détecteur de + 80°.

déclenchement intempestif, les variations brutales de
température ne pouvant pas étre différenciées des
sources de chaleur. Si la lentille se salit, on la nettoiera
avec un chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).

-14 -
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Dysfonctionnements

Probléme Cause Remeéde

La lampe a détecteur n'est pas sous M Fusible défectueux, appareil B Changer le fusible, mettre I'inter-
tension hors-circuit, cable coupé rupteur en circuit; vérifier le cable

B Court-circuit

a |'aide d'un testeur de tension
Vérifier le branchement

La lampe a détecteur ne s'allume pas M Pendant la journée, le réglage B Régler a nouveau (bouton @)
de crépuscularité est sur fonction-
nement nocturne
B Lampe a incandescence B Changer la lampe a incandes-
défectueuse R cence
B Interrupteur de secteur sur ARRET B Mettre en circuit
B Fusible défectueux B Changer le fusible, éventuelle-
ment vérifier le branchement
B La zone de détection n'a pas été B Régler a nouveau
réglée de fagon précise
B Le fusible intégre a la lampe B Eteindre la lampe a détecteur
est activé (DEL rouge éclairage intégré et la rallumer aprés
permanent) env.5s
La lampe a détecteur ne s'éteint pas M Mouvement continu dans W Controler la zone de détection

la zone de détection

et éventuellement la régler
a nouveau

Allumage intempestif de la lampe a B Le vent agite des arbres et des

B Modifier la zone

détecteur arbustes dans la zone de détection
B Détection de voitures passant sur B Modifier la zone
la chaussée
B Variations subites de température B Modifier la zone, monter |'appareil
dues aux intempéries (vent,pluie, a un autre endroit
neige) ou a des courants d'air
provenant de ventilateurs ou de
fenétres ouvertes
La portée de la lampe a détecteur B Autres températures ambiantes B Régler avec précision la zone
change de détection en utilisant les
caches enfichables
La DEL rouge est allumée en M Le fusible intégré a la lampe B Eteindre la lampe a détecteur

permanence, bien que I'éclairage
permanent ne soit pas réglé

Service aprés-vente et garantie

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand
soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été con-
trolés suivant des procédures fiables et il a été sou-
mis a un contrdle final par sondage. STEINEL garantit
un état et un fonctionnement irréprochables. La durée
de garantie est de 36 mois et débute au jour de la
vente au consommateur. Nous remédions aux défauts
provenant d'un vice de matiere ou de construction.
La garantie sera assurée a notre discrétion par répa-
ration ou échange des pieces défectueuses. La
garantie ne s'applique ni aux piéces d'usure, ni aux
dommages et défauts dus a une utilisation ou mainte-
nance incorrectes, ou a |'utilisation de pieces non homo-
loguées par le fabricant. Les dommages consécutifs
causés a d'autres objets sont exclus de la garantie.

a détecteur est activé

et la rallumer apres 5 s

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté
est retourné a la station de service apres-vente la plus
proche, dans un emballage adéquat, accompagné
d’une bréve description du défaut et d'un ticket de
caisse ou d'une facture portant la date d'achat et le
cachet du vendeur.

Service de réparation :

Le service aprés-vente de notre usine
effectue également les réparations non
couvertes par la garantie ou surve-
nant aprés |'expiration de celle-ci.

Veuillez envoyer le produit correcte- GAF‘ANTE
ment emballé a la station de service 86 mols
aprés-vente la plus proche.

-15-
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@ Montage/aansluiting

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

A Veiligheidsvoorschriften

B Bij de montage moet de elektrische leiding die u
wilt aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst
de stroom uitschakelen en op spanningsloosheid
testen met een spanningstester.

B Reparaties mogen uitsluitend door vakbedrijven
worden uitgevoerd.

B Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet door een vakman en vol-

Beschrijving van het apparaat

@ Borgschroef

@ Power-LED-effectlicht
® Sensorunit

@ Wandhouder

(® Afdichtingsdopje

©® Lamparm

Het principe ®

Power-LED-effectlicht

Het inschakelen van de LED is schemeringgestuurd.
Dat is ideaal om bijv. huisnummers permanent te ver-
lichten. Kan indien gewenst worden uitgeschakeld.

De geintegreerde infrarood-sensor is voorzien van
twee 120°-pyro-sensoren, die de onzichtbare warmte-
straling van bewegende mensen, dieren enz. registre-
ren.

Installatie/wandmontage

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van een
lamp verwijderd zijn, omdat warmtestraling de sensor
kan activeren. Voor de aangegeven reikwijdte van
max. 12 m dient de montagehoogte ca. 2 m te bedra-
gen.

Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb.)
De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:
L = fase (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel) @

In geval van twijfel moeten de kabels met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken.

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige instal-
latie en ingebruikneming garanderen een duurzaam,
betrouwbaar en storingsvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp
van STEINEL.

gens de gebruikelijke installatievoorschriften en
aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd.
(NL: NEN 1010, B: (AREI) NBN 15-101)

(@ -VDE 0100, (@ -OVE / ONORM E8001-1,

(©H -SEV 1000)
B Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

@ Aansluiting leiding in de muur
Aansluiting leiding op de muur
(® Lampenglas

Tijdsinstelling

@ Schemerinstelling

® Instelling power-LED-effectlicht

Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt elektro-
nisch omgezet en schakelt hierdoor de lamp automa-
tisch aan. Door hindernissen, zoals bijv. muren of rui-
ten, wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt
ook geen schakeling plaats. Met behulp van de twee
pyro-sensoren wordt een registratiehoek van 240°
met een openingshoek van 180° bereikt.

Belangrijk: De veiligste bewegingsregistratie heeft u,
als de sensorlamp zijdelings in de looprichting
gemonteerd wordt en geen hindernissen (zoals bijv.
bomen, muren etc.) het zicht van de sensor belem-
meren.

De fase (L), de nuldraad (N) en de aardedraad (PE)
worden aan de klemmen aangesloten.

Opmerking:
De lampfitting kan gedraaid worden voor de
individuele afstelling van de G9-adapter.

Opmerking:

In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een
netschakelaar voor IN- en UlT-schakelen worden
gemonteerd. Voor de functie permanente verlichting
is dit zelfs noodzakelijk (zie hoofdstuk Permanente
verlichting) @.

-16 -

—4—

Technische gegevens

Vermogen: Power-LED-effectlicht, ca. 1 W
max. 100 Watt/E 27 of max. 2 x 40 W/G9
Spanning: 230 - 240V, 50 Hz
Registratiehoek: 240° met 180° openingshoek
Reikwijdte van de sensor: max. 12 m
Tijdsinstelling: 5 sec. — 15 min.
Schemerinstelling: 2 — 2000 lux

Power-LED-effectlicht schemeringgestuurd, kan uitgeschakeld worden

Permanente verlichting: Instelbaar (4 uur)

Voorwaarde: aangesloten schakelaar in stroomkabel

Bescherming: IP 44

Functies (0, 11,02

Nadat de sensoreenheid gemonteerd en de netaan-
sluiting uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik
worden genomen.

Uitschakelvertraging

(tijdsinstelling)
(instelling af fabriek: 5 sec.)

5 sec.-15 min

De brandduur van de lamp kan traploos van
5 sec. tot 15 min. worden ingesteld.

Stelknop op 1 gezet = kortste tijd (5 sec.)
Stelknop op 6 gezet = langste tijd (15 min.)

Bij de instelling van het registratiebereik wordt
geadviseerd om de kortste tijd 1 te kiezen.

Schemerinstelling
(drempelwaarde) ()
(instelling af fabriek:
daglichtstand 2000 lux)

De drempelwaarde van de sensor kan traploos van
2 — 2000 lux worden ingesteld.

Stelknop op 1 gezet = daglichtstand

ca. 2000 lux.

Stelknop op 6 gezet = nachtstand

ca. 2 lux. Voor de instelling van het registratiebereik
bij daglicht moet de stelknop op 1 (daglichtstand)
worden gezet.

€

2 - 2000 Lux

Power-LED-effectlicht @
(instelling af fabriek:
AAN bij schemering)

Het schemeringgestuurde effectlicht gaat auto-
matisch branden bij inbreken van de duisternis
(vanaf de ingestelde schemerwaarde).

Kan indien gewenst worden uitgeschakeld.
Instelknopje op 1 = UIT

ON / OFF Instelknopje op 2 = AAN

-17 -
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Permanente verlichting

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Sensormodus

1) Licht inschakelen (indien lamp UIT):

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp blijft gedurende de ingestelde tijd aan.

2) Licht uitschakelen (indien lamp AAN):
Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op sensormodus.

Soft-lightstartfunctie

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstart-
functie. Dat betekent, dat het licht bij inschakeling
niet meteen naar het maximale vermogen gaat, maar
dat de lichtsterkte binnen een seconde langzaam

Reikwijdteinstelling/afstelling @

Bij een montagehoogte van 2 m bedraagt de maxi-
male reikwijdte van de sensor 12 m. Indien anders
gewenst kan het registratiebereik worden aangepast.
Met de meegeleverde afdekplaatjes kunnen zoveel
lenssegmenten als gewenst worden afgedekt, resp.
de reikwijdte individueel worden verkort. Daardoor
worden foutieve schakelingen door bijv. auto's, voet-

gangers enz. uitgesloten of plaatsen gericht bewaakt.

De afdekplaatjes kunnen langs de inkepingen verti-

Gebruik/onderhoud

De sensorlamp is geschikt voor het automatisch
inschakelen van licht. Weersinvloeden kunnen de
werking van de sensorlamp beinvloeden, bij hevige
windvlagen, sneeuw, regen en hagel kan het tot
foutieve schakelingen komen, omdat de plotselinge

C € Conformiteitsverklaring

Het product voldoet aan de laagspanningsrichtlijn
06/95/EG en de EMC-richtlijn 04/108/EG.

9:23 Uhr Seite 19

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp schakelt gedu-
rende 4 uur over op permanente verlichting (rode LED
achter de lens brandt). Vervolgens schakelt de lamp
automatisch weer over op sensormodus (rode LED uit).
2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:

Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet
snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,5 — 1 sec.).

wordt verhoogd naar 100%. Volgens dit principe
wordt het licht bij het uitschakelen ook weer lang-
zaam gedimd.

caal en horizontaal worden afgebroken of met een
schaar worden doorgeknipt. Na het verwijderen van
de bevestigingsring kunnen deze boven in de sen-
sorlens worden gehangen. De bevestigingsring moet
daarna weer worden geplaatst om de afdekplaatjes te
fixeren. @

Door de sensorbehuizing met ca. 80° (6 te draaien
kan een fijnafstelling worden uitgevoerd.

temperatuurswisselingen niet van warmtebronnen
onderscheiden kunnen worden. De registratielens
kan bij vervuiling met een vochtige doek (zonder
reinigingsmiddel) worden schoongemaakt.
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Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Sensorlamp zonder spanning B zekering defect, niet ingescha- B nieuwe zekering, netschakelaar

keld, kabel onderbroken

kortsluiting

inschakelen; kabel testen met
spanningstester
aansluitingen testen

Sensorlamp schakelt niet aan

ingesteld

bij daglicht, lichtinstelling
staat op schemerstand
gloeilamp defect
netschakelaar UIT
zekering defect

registratiebereik niet gericht

interne elektrische zekering
werd geactiveerd (rode, perma-

opnieuw instellen (toets (@)

gloeilamp verwisselen
inschakelen

nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren
opnieuw instellen

sensorlamp uit- en na
ca. 5 sec. weer inschakelen

nente LED-verlichting)

Sensorlamp schakelt niet uit B permanente beweging in het B bereik controleren en eventueel

registratiebereik

opnieuw instellen

Sensorlamp schakelt ongewenst B wind beweegt bomen en

B bereik veranderen

aan struiken in het registratiebereik

M registratie van auto's op

straat

B plotselinge verandering van
temperatuur door het weer

B bereik veranderen

B bereik veranderen, andere
montageplaats kiezen

(wind, regen, sneeuw)
of afvoerlucht van ventilatoren,

open ramen
Sensorlamp reikwijdteverandering B andere omgevings- B registratiebereik door afdek-

temperaturen plaatjes nauwkeurig instellen
De rode LED brandt continu, B interne zekering geactiveerd B sensorlamp uit- en na

hoewel er geen permanente
verlichting werd ingesteld

Functie-garantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantietermijn
bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum van
aanschaf door de klant. Alle klachten die berusten op
materiaal- of fabricagefouten worden door ons opge-
lost. De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen
van de defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen die aan
slijtage onderhevig zijn, bij schade of gebreken die
door ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan,
alsmede bij gebruik van vreemde onderdelen. Schade
aan andere voorwerpen is uitgesloten van garantie.

5 sec. weer inschakelen

De garantie wordt alleen verleend, als het niet-gede-
monteerde apparaat met korte foutbeschrijving, kassa-
bon of rekening (aankoopdatum en winkeliersstempel)
goed verpakt aan het betreffende service-adres wordt
opgestuurd.

Reparatie-service:

Na afloop van de garantietermijn of
bij schade die niet onder de garantie
valt, kan ook door ons gerepareerd

worden. Gelieve het product goed
verpakt aan het dichtstbijzijnde 36 maanden
service-adres op te sturen.
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(D Istruzioni per il montaggio

Egr. cliente

vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato
con |'acquisto della vostra nuova lampada sensore
STEINEL. Avete scelto un prodotto pregiato di alta
qualita che ¢ stato costruito, provato ed imballato con
la massima scrupolosita.

AAvvertenze sulla sicurezza

B Durante il montaggio il conduttore elettrico da allac-
ciare deve trovarsi fuori tensione. Prima del lavoro,
occorre pertanto togliere la tensione ed accertare
I'assenza di tensione mediante uno strumento di
misura della tensione.

B Le riparazioni devono venire effettuate esclusiva-
mente da officine specializzate.

B L'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Essa deve

Descrizione apparecchio

@ Vite di sicurezza

@ Luce di efetto Power-LED

® Unita sensore

@ Supporto per montaggio a muro

(® Tappo di tenuta

(® Braccio della lampada

@ Allacciamento alla rete linea di alimentazione
sotto intonaco

Il principio ®

Luce di efetto Power-LED

Il LED si accende in base alla luce crepuscolare.
Ideale ad es. per illuminare in modo duraturo i numeri
civici. Su richiesta commutabile.

Il sensore a raggi infrarossi integrato € dotato di due
pirosensori a 120° che rilevano l'invisibile irraggiamen-
to termico di corpi in movimento (persone, animali, ecc).

L'irraggiamento termico in tal modo rilevato viene tras-
formato elettronicamente e fa accendere automatica la

Installazione/montaggio a muro

Il luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm da
un'altra lampada, in quanto I'irraggiamento termico pro-
veniente da quest'ultima puo provocare I'intervento del
sistema. Ai fini di ottenere i raggi d'azione indicati di
max. 12 m, I'altezza di montaggio dovrebbe essere di
ca.2m.

Collegamento della linea di allacciamento alla rete
(vedi figura)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L = fase (solitamente nero o marrone)

N = filo neutro (solitamente blu)

PE = conduttore di protezione (verde/giallo) O
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Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo
aver letto attentamente le presenti istruzioni di mon-
taggio. Solo un'installazione ed una messa in funzione
effettuate a regola d'arte possono infatti garantire un
funzionamento affidabile, privo di disturbi e di lunga
durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della
vostra nuova lampada a sensore STEINEL.

pertanto venire effettuata da un esperto in confor-
mita alle prescrizioni d'installazione e alle condizioni
di allacciamento vigenti nel relativo paese.

(@ -VDE 0100, (&> -OVE / ONORM E8001-1,

(€H) -SEV 1000)
B Utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio originali.

Allacciamento alla rete linea di alimentazione
sopra intonaco

® Vetro della lampada

Regolazione del periodo di accensione

(@ Regolazione di luce crepuscolare

(® Regolazione luce d'effetto Power-LED

lampada. La presenza di ostacoli, quali per es. muri o
vetri, impedisce il riconoscimento dell'irraggiamento
termico, I'accensione pertanto non avviene. Con I'ausi-
lio dei due pirosensori si ottiene un angolo di rileva-
mento di 240° con un angolo di apertura di 180°.

Importante: Per ottenere il piu sicuro rilevamento di
movimento montate la lampada a sensore lateralmente
rispetto alla direzione di passaggio e provvedete affin-
ché non vi siano ostacoli (come per es. alberi, muri,
ecc.) che compromettano la visuale del sensore.

In caso di dubbio dovete identificare il cavo mediante
un voltometro; poi disinserite nuovamente la tensione.
Fase (L), filo neutro (N) e conduttore di protezione (PE)
vengono allacciati ai morsetti.

Avvertenza:
La montatura della lampada & girevole; cid permette di
regolare individualmente I'adattatore G9.

Avvertenze:

Ovviamente nella linea di alimentazione della rete puo
essere installato un interruttore di rete per accendere e
spegnere. Per il funzionamento con luce continua ciod
costituisce una condizione indispensabile (vedi capitolo
sul funzionamento con luce continua) (.
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Dati tecnici

Potenza: Luce d'effetto Power-LED, ca. 1W

max. 100 Watt/E 27 o max. 2 x 40 W/G9
Tensione: 230 -240V, 50 Hz
Angolo di rilevamento: 240° con 180° angolo di apertura
Raggio di azione del sensore: max. 12 m
Regolazione tempo: 5 sec - 15 min
Regolazione crepuscolare: 2 —2000 lux

Luce d'effetto Power-LED:

comandata in base alla luce crepuscolare, disattivabile

Luce continua:

commutabile (4 ore)
Condizione indispensabile: interruttore collegato nella linea
di allacciamento alla rete

Classe di protezione:

IP 44

Funzioni (0), (1,32

Dopo che I'unita sensore € stata montata e I'allaccia-
mento alla rete & stato effettuato, si pud mettere in

funzione la lampada sensore.

Ritardo dello spegnimento
(regolazione del periodo

di accensione)
(impostazione del costruttore:
5 sec.)

Durata del periodo di illuminazione regolabile in modo
continuo da 5 sec. a 15 min.

Regolatore posizionato su 1 = durata minima (5 sec.)
Regolatore posizionato su 6 = durata massima
(15 min.)

5 sec.-15 min

Nella regolazione del campo di rilevamento si consi-
glia di impostare il tempo minimo 1.

Regolazione di luce crepuscolare
(soglia d'intervento) @
(impostazione del costruttore:
funzionamento con luce diurna
2000 Lux)

Soglia d'intervento del sensore a regolazione continua
da 2 a 2000 Lux.

Regolatore posizionato su 1= funzionamento con luce
diurna ca. 2000 Lux.
Regolatore posizionato su 6 = funzionamento con luce

%

2 -2000 Lux

crepuscolare ca. 2 Lux.

Per I'impostazione del campo di rilevamento in caso di
luce diurna il regolatore deve venire posizionato su 1
(funzionamento con luce diurna).

Luce d'effetto Power-LED @
(Impostazione da parte del
costruttore:

ON durante il periodo di oscurita)

.

La luce d'effetto comandata in base alla luce crepu-
scolare si accende automaticamente al subentrare
dell'oscurita (a partire dal valore crepuscolare impost-
ato). Su richiesta disattivabile.

Regolatore d'impostazione su 1 = OFF

Regolatore d'impostazione su 2 = ON

ON / OFF
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Funzionamento con luce continua

Se viene montato un interruttore di rete nella linea

di allacciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni
di accensione e spegnimento sono possibili anche le
seguenti funzioni:

Funzionamento del sensore

1) Accendere la luce (se la lampada é in posizione OFF):
Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada rimane accesa per il periodo impostato.

2) Spegnere la luce (se la lampada é in posizione ON):
Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada si spegne, ossia passa in esercizio sensore.

Accensione con luce soft

La lampada a sensore dispone di una funzione di
accensione della luce "soft". Cio significa che la luce
al momento dell'accensione non viene accesa diretta-
mente al massimo della potenza, bensi la luminosita

Funzionamento a luce continua

1) Accendere la luce continua :

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene impostata
per 4 ore sul funzionamento a luce continua (il LED
rosso dietro la lente & acceso). Dopo questo periodo
di tempo la lampada passa di nuovo automaticamente
in esercizio sensore (il LED rosso si spegne).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne,
ossia si attiva il funzionamento sensore.

Importante:

L'azionamento multiplo dell'interruttore deve avvenire
rapidamente (entro 0,5 - 1 sec.).

viene aumentata lentamente entro un secondo fino al
100%. Analogamente lo spegnimento non € immediato,
bensi la luce si spegne lentamente.

Impostazione del raggio d'azione/Regolazione @)

Supponendo un'altezza di montaggio di 2 m il raggio
d'azione massimo del sensore & di 12 m. A seconda
delle esigenze & possibile ottimizzare il campo di rile-
vamento. Le calotte di copertura fornite in dotazione
servono a coprire una quantita a piacere di segmenti di
lente, ossia a ridurre individualmente il raggio d'azione.
In tal modo é possibile escludere gli eventuali interven-
ti a sproposito provocati ad esempio da automobili,
passanti o sorvegliare in modo mirato punti particolar-
mente esposti al pericolo. Le calotte di copertura pos-

Funzionamento/Cura

La lampada a sensore & adatta alla commutazione
automatica della luce. Le condizioni atmosferiche
possono influenzare il funzionamento della lampada a
sensore; in caso di forti raffiche di vento, neve, pioggia
o grandine & possibile che il sensore intervenga a

C € Dichiarazione di conformita

Il prodotto € conforme alla direttiva europea per la
bassa tensione 06/95/CE e alla direttiva europea sulla
compatibilita elettromagnetica 04/108/CE.

sono venire separate lungo le suddivisioni tramite sca-
nalature gia preparate in verticale e in orizzontale o
tagliate con una forbice. Dopo aver sfilato la copertura
anulare quest'ultima deve venire appesa nella zona
superiore della lente del sensore. Essa deve poi venire
di nuovo infilata, in modo tale che vengano fissate
definitivamente le calotte di copertura ().

Inoltre, ruotando l'involucro del sensore di + 80° (9, &
possibile effettuare una sintonizzazione di precisione.

sproposito, in quanto non & possibile distinguere gli
improvvisi sbalzi di temperatura da fonti di calore.
Se & sporca, la lente di rilevamento pud essere pulita
con un panno umido (senza usare un detergente).
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Disturbi di funzionamento

Guasto Causa

Rimedio

La lampada a sensore € senza tensione M il fusibile & guasto, non attivo, M installare un nuovo fusibile, accen-

la linea ¢ interrotta

B corto circuito

dere l'interruttore di rete; Controllare
la linea con un voltmetro
B controllare gli allacciamenti

La lampada a sensore non si accende M nel funzionamento diurno la luce B effettuare una nuova regolazione
crepuscolare € regolata sul funziona- (regolatore (D)
mento di notte
B lampadina difettosa B sostituire la lampadina
B interruttore di rete posizionato su OFF M accendere
B fusibile guasto M installare un nuovo fusibile, eventu-
almente controllare |'allacciamento
B campo di regolazione non impost- W effettuare una nuova regolazione
ato in modo mirato
B il fusibile elettrico interno ¢ stato B spegnere la lampada sensore e
attivato (luce continua LED rossa) poi riaccenderla dopo ca. 5 sec.
La lampada a sensore H movimento continuo nel campo B controllare il campo di rileva-
non si spegne di rilevamento mento ed eventualmente
effettuare una nuova regolazione
La lampada a sensore si accende W il vento fa muovere alberi e cespugli B spostare il campo di rilevamento
involontariamente che si trovano nel campo di rileva-
mento
M rilevamento della presenza di auto- B spostare il campo di rilevamento
mobili sulla strada
B improwviso sbalzo di temperatura a B modificare il campo di rilevamento,
causa di intemperie (vento, pioggia, installare il sensore in un altro luogo
neve) o di aria di scarico provenien-
te da ventilatori o finestre aperte
Variazione del raggio d'azione della B altre temperature W regolare precisamente il campo di
lampada a sensore ambiente rilevamento con I'ausilio delle
calotte di copertura
Il LED rosso & sempre acceso anche B |l fusibile interno & attivato B spegnere la lampada sensore e

se non € impostato il funzionamento
con luce continua

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene prodotto con la mas-
sima cura, con controlli di funzionamento e del grado
di sicurezza in conformita alle norme vigenti in materia;
vengono poi effettuati collaudi con prove di campiona-
mento. LA STEINEL si assume la garanzia della perfe-
zione di fabbricazione e di funzionamento. La garanzia
si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'acquisto dall'-
utilizzatore. Noi eliminiamo vizi dovuti a difetti del
materiale o ad errori di fabbricazione, la prestazione
della garanzia consiste a nostra discrezione nella ripa-
razione o nella sostituzione di pezzi difettosi. L'obbligo
di prestazione della garanzia si estingue in caso di
danni a pezzi soggetti ad usura nonché in caso di dan-
ni e difetti che si dovessero presentare a causa di trat-
tamento o manutenzione inadeguati o di impiego di
pezzi non originali. Sono esclusi dal diritto di garanzia
gli ulteriori danni conseguenti su oggetti estranei.

riaccenderla dopo 5 sec.

La garanzia viene prestata solo se I’'apparecchio viene
inviato al relativo centro di assistenza non smontato,
accompagnato da una breve descrizione del guasto
nonché dallo scontrino o dalla fattura (in cui & indicata
la data dell’acquisto e timbro del rivenditore) e ben
imballato.

Centro assistenza tecnica:

Con periodo di garanzia scaduto e nel

caso di difetti che non danno diritto, a

prestazioni di garanzia, il nostro centro

di assistenza esegue le relative ripara-
zioni. Inviate il prodotto ben imballato, 36 mest
al piu vicino centro di assistenza.
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(® Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en noso-
tros al comprar su nueva Lampara Sensor STEINEL.
Se ha decidido por un producto de alta calidad, pro-
ducido, probado y embalado con el mayor cuidado.
Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de

A Indicaciones de seguridad

B Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar
debera estar sin tensién. Por tanto, desconecte
primero la corriente y compruebe que no hay
tension utilizando un comprobador de tension.

B Las reparaciones soélo las puede realizar talleres
especializados.

B La instalacion de la Ld&mpara Sensor supone un

Descripcion del aparato

@ Tornillo de retencion

(@ LED de potencia con luz de efecto
® Unidad del sensor

@ Soporte mural

(® Tapdn obturador

(©® Brazo de luminaria

El concepto 3

LED de potencia con luz de efecto

El LED se ilumina controlado por el crepusculo. Ideal
para iluminar p. €j. los nimeros de las casas de modo
permanente . Conmutables a peticion.

El sensor infrarrojo integrado esta dotado de dos sen-
sores piroeléctricos de 120° que registran la radiacion
térmica invisible de cuerpos en movimiento (personas,
animales etc.).

Esta radiacion térmica registrada se transforma elec-
trénicamente y activa, de esta forma, automaticamen-

Instalacion/montaje en la pared

El lugar de montaje debe hallarse a una distancia minima
de 50 cm de cualquiera ldmpara debido a que la radia-
cion térmica de la misma puede hacer que se active
errbneamente el sensor. Para conseguir el alcance de
12 m como max., la altura de montaje debe ser de
aprox. 2 m.

Conexion del cable de alimentacion de red (v. figura.)

El cable de alimentacién de red consta de 3 conduc-

tores:

L = Fase (de color negro o marrén en la mayoria de
los casos)

N = neutro (azul en la mayoria de los casos)

PE = cable de toma de tierra (verde/amarillo) ©

En caso de duda deberd identificar el cable con un v
oltimetro; a continuacion debe desconectarse de nuevo

montaje antes de instalarlo. Sélo una instalacion y
puesta en funcionamiento adecuadas garantizaran un
servicio prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su
nueva Lampara Sensor STEINEL.

trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse por tanto
por un técnico especialista, de acuerdo con las
normativas de instalacion especificas de cada pais.

(® -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,

(©H -SEV 1000)
B jUtilice solo piezas de repuesto originales!

@ Conexién de red linea de alimentacién empotrada
Conexioén de red linea de alimentacion de superficie
© Cristal

Temporizacion

@ Regulacién crepuscular

(@ Ajuste LED de potencia luz de efecto

te el foco. A través de obstaculos, como, p. €j., muros
o cristales de ventana, no se puede detectar radiacion
térmica, por lo cual tampoco tendra lugar una activa-
cion. A base de los dos sensores piroeléctricos se
consigue un angulo de deteccion de 240° con un
angulo de apertura de 180°.

Importante: La deteccién de movimiento mas segura
se consigue montando la Ldmpara Sensor en sentido
lateral respecto a la direccion de transito sin que obs-
taculos (como, p. €j., arboles, muros etc.) impidan el
registro del sensor.

la tension. La fase (L), neutro (N) y la toma de tierra (PE)
se conectan a la regleta.

Indicacion:
Para poder ajustar de forma individual el adaptador G9,
el portaldmparas es giratorio.

Indicacion:

Naturalmente, el cable de alimentacion de red puede
llevar montado un interruptor para conectar y desco-
nectar la tension. Es requisito indispensable para la fun-
cion de alumbrado permanente (v. capitulo funcién de
alumbrado permanente) ().
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Datos técnicos

Potencia de ruptura: LED de potencia con luz de efecto, aprox.1W

max. 100 W/E 27 o bien max. 2 x 40 W/G9
Tension: 230 -240V, 50 Hz
Angulo de deteccion: 240° con angulo de apertura de 180°

Alcance del sensor: max. 12 m
Temporizacion: 5 seg. — 15 min.
Regulacion crepuscular: 2 -2000 Lux

LED de potencia con luz de efecto:
Alumbrado permanente:

Controlado por crepUsculo, desconectable

conectable (4 h)
Condicién: conmutador conectado en cable de red

Tipo de proteccién: IP 44

Funciones (0, (1,2

Una vez montada la unidad del sensor y efectuada la cone-
Xion a la red, la ldAmpara sensor pe puede poner en servicio.

Retardo a la desconexion

(temporizacion)
(Regulacién de fabrica: 5 s.)

5 seg. - 15 min.

Tiempo de iluminacién con regulacién continua de
5 seg. hasta 15 min.

Regulador de ajuste colocado a 1 = Temporizacién mas (5 seg)
corta, regulador de ajuste colocada 6 = temporizacién
més larga (15 min.)

Al ajustar el campo de deteccion se aconseja elegir la
temporizacion mas corta 1.

Umbral de respuesta con regulacion continua del sensor
Regulacion crepuscular de 2 - 2000 Lux.
(umbral de respuesta) @)
(Regulacion de fabrica:
Funcionamiento a la luz

del dia 2000 Lux)

Regulador de ajuste puesto en 1 = Funcionamiento a la luz
del dia aprox. 2000 Lux.

Regulador de ajuste puesto en 6 = Funcionamiento crepus-
cular aprox. 2 Lux.

Para el ajuste del campo de deteccion con luz del dia, se ha
de colocar el tornillo de regulacién en 1 (funcionamiento a
la luz del dia).

(@S

2 -2000 Lux

LED de potencia con
luz de efecto @
(regulacion de fabrica:
ON durante la oscuridad)

La luz de efecto controlada por crepusculo se en ciende
automaticamente con la oscuridad (a partir del valor
crepuscular ajustado. Desconectable a peticién.

Tornillo de regulacién en 1 = OFF

Tornillo de regulacién en 2 = ON

ON / OFF
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Funcion de alumbrado permanente

Si se monta un interruptor en el cable de alimentacion
de red, ademas de la simple funcién de encendido y
apagado puede disponerse de las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Conectar la luz (si la lampara esta en OFF):
Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

Lampara queda encendida durante el tiempo definido.
2) Desconectar la luz (si la lampara esta en ON):
Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La lampara se apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Encendido suave de la luz

La Lampara Sensor dispone de una funcién de encen-
dido suave. Esto significa que la luz, al encenderse, no
ilumina con la maxima potencia, sino que la luminosi-

Regulacién/ajuste del alcance ()

Partiendo del supuesto de una altura de montaje de

2 m, el alcance de deteccion maximo del sensor es de
12 m. Segun la necesidad se puede optimizar el campo
de deteccion. Las cubiertas adjunto sirven para cubrir
tantos segmentos individuales de lentes como se
desee, o0 bien para acortar individualmente el alcance
de deteccion. De este modo se evitan conmutaciones
de fallo debido a p. €j. el paso de vehiculos, transeln-
tes etc. o para controlar de forma directa los puntos

Funcionamiento/Cuidados

La Lampara Sensor también sirve para el encendido
automatico de la luz. Las condiciones meteorolégicas
pueden influir en el funcionamiento de la Lampara
Sensor, en caso de fuertes rachas de viento, nieve, llu-
via, granizo se podra producir una activacion errénea,

C € Declaracién de conformidad

El producto cumple la directiva para baja tensién
06/95/CE vy la directiva de compatibilidad electro-
magnética 04/108/CE.

Funcionamiento de alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:

Interruptor 2 x OFF y ON. La ldmpara es conmutada a
4 horas de alumbrado permanente (el LED rojo situado
detras de la lente brilla). A continuacién pasa de nuevo
automaticamente a funcionamiento de sensor (el LED
rojo se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:

Interruptor 1 x Off y ON. La lampara se apaga o bien
pasa al modo de funcionamiento de sensor.
Importante:

La secuencia de pulsacién del interruptor debe ser
rapida (del orden de 0,5 -a 1 seg.).

dad va aumentando paulatinamente dentro de un
segundo hasta alcanzar el 100%. De este modo,
también se atenta suavemente la luz al apagarla.

de riesgo. Las cubiertas pueden separarse o cortarse
con una tijera vertical u horizontalmente a lo largo de
las divisiones prerranuradas. Tras retirar el anillo de
proteccion, se han de colgar en la parte superior de la
lente del sensor. Acto seguido se ha de colocar de
nuevo el anillo de proteccién, quedando firmemente
sujetas las cubiertas ().

Ademas se puede realizar una regulacion de precision,
girando la carcasa del sensor en + 80° (9.

ya que los cambios bruscos de temperaturas no se
pueden distinguir de las fuentes de calor. El lente de
deteccion puede limpiarse con un pafo hiumedo (sin
detergente) cuando esté sucia.
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Fallos de funcionamiento

Fallo Causa

Soluciéon

La lampara sensor no tiene tension

M fusible defectuoso, no esta conec-
tado, linea interrumpida

M colocar un fusible nuevo, encender
el interruptor de red; comprobar la
linea con un comprobador de
tension

B cortocircuito B comprobar las conexiones
La lampara sensor no se enciende M con funcionamiento a la luz del dia, W ajuste de nuevo (Regulador (D)
regulacion crepuscular esta puesto
en funcionamiento nocturno
B bombilla defectuosa B cambiar la bombilla
M interruptor de red OFF B encender
B fusible defectuoso W colocar un fusible nuevo y en
su caso comprobar la conexién
B el campo de deteccién no esta B ajustar de nuevo
ajustado de forma orientado
B se ha activado la proteccion eléctri- B apagar la lampara sensor y
cainterna (Alumbrado permanente volver la a encender transcurrido
LED rojo) prox. 5 seg.
La [ampara sensor no se apaga B movimiento continuo en el W controlar el &rea y ajustar
campo de deteccién evil. de nuevo
La l&mpara sensor se enciende B el viento mueve los arboles y B cambiar el rango
inoportunamente los arbustos en el campo de
deteccion
B angulo de deteccion de vehiculos B cambiar el rango
en la calle
W variaciones repentinas de la tempe- B modificar el rango, cambiar de
ratura debido a las condiciones lugar de montaje
meteorolégicas (viento, lluvia, nieve)
o bien por el aire de salida de
ventiladores, ventanas abiertas
Variacién del alcance de la ldmpara B otras temperaturas ambiente B ajustar con exactitud el campo de
sensor deteccién mediante cubiertas
El LED rojo encendido B fusible interno activado B apague la [Ampara sensor y vuél-

constantemente, sin estar puesto
el alumbrado permanente

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maxi-
mo esmero, habiendo pasado los controles de funciona-
miento y seguridad previstos por las disposiciones vigen-
tes, asi como un control adicional de muestreo al azar.
STEINEL garantiza el perfecto estado y funcionamiento.
El periodo de garantia es de 36 meses comenzando el
dia de la venta al consumidor Reparamos defectos por
vicios de material o de fabricacion, la garantia se aplica-
ra a base de la reparacion o el cambio de piezas defec-
tuosas, segun nuestro criterio. La prestacion de garantia
queda anulada para dafos producidos en piezas de des-
gaste, dafos y defectos originados por uso o manteni-
miento inadecuados y los causados por el uso de piezas
de otros fabricantes. Quedan excluidos de la garantia los
dafos consecuenciales causados en objetos ajenos.

vala a encender después de 5 seg.

Solamente se le otorga el derecho a la garantia si se
entrega el aparato sin despiezar con una descripcion
corta del error, junto al justificante de caja o factura
(fecha de compra y sello del comercial), embalado
correctamente y remitido a la estacion de asistencia
técnica correspondiente.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de
garantia o en caso de defectos no
cubiertos por la misma, las repara-
ciones las lleva a cabo nuestro

departamento técnico. Rogamos
envien el producto bien embalado 36 meses
a la direccién indicada. DE FUNCIONAMIENTO
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(P> Instrugdes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em ndés ao com-
prar a nova lampada com sensor STEINEL. Trata-se de um
produto de elevada qualidade produzido, testado e embala-
do com o méximo cuidado.

AConsideragées em matéria de seguranca

B Durante a montagem, o cabo eléctrico a conectar deve
estar isento de tensdo. Para tal, desligar primeiro a
corrente e verificar se ndo ha tensdo, usando um medi-
dor de tenséo.

W Qualquer reparagao sé pode ser realizada por oficinas
especializadas do ramo.

B Ainstalagdo da lampada com sensor consiste essenci-
almente em lidar com tensao de rede. Por esse motivo,

Descricao do aparelho

@ Parafuso de fixagdo

® Luz de acentuagdo Power-LED
® Unidade sensorica

@ Suporte de fixagdo a parede
(® Bujéo vedante

(® Brago do candeeiro

O principio @3

Luz de acentuacdo Power-LED

O acender dos LED é controlado pelo crepusculo. Ideal
para iluminagdo permanente, p.ex. nimeros de casa.
A fungdo pode ser desactivada.

O sensor de raios infravermelhos integrado esta equipado
com dois sensores pireléctricos de 120°, que detectam a
radiagdo térmica invisivel proveniente de corpos em movi-
mento (pessoas, animais, etc.).

Instalacao/Montagem na parede

O local de montagem deve encontrar-se a uma distancia
minima de 50 cm de outro candeeiro, pois a radiagdo tér-
mica pode ocasionar a activagao errada do sensor. A altura
de montagem deve perfazer aprox. 2 m, para permitir os
alcances méximos anunciados de 12 m.

Ligacdo ao cabo proveniente da rede ver (ver fig.)

O cabo proveniente da rede é formado por um cabo de
3 fios:

L = fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor de protecgéo (verde/amarelo) ©

Em caso de duvida, é necessario identificar os cabos com
um medidor de tens&o; a seguir, voltar a desligar a tensao.

Procure familiarizar-se com estas instrugdes de montagem
antes da instalag&o. S6 uma instalag&o e colocagdo em
funcionamento correctas podem garantir a longevidade do
produto e um funcionamento fidvel e isento de falhas.
Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar com a sua
nova lampada com sensor.

tera de ser realizada por um profissional segundo as
respectivas prescricdes de instalagdo e condi¢des de
conexao habituais nos diversos paises.
(@ -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,
(€H -SEV 1000)

B Usar unicamente pecas sobressalentes de origem.

@ Ligagéo a rede eléctrica com cabo embutido
Ligacao a rede eléctrica com cabo na superficie
(® Vidro do candeeiro

Ajuste do tempo

(@D Regulagéo crepuscular

(1 Ajuste da luz de acentuagdo Power-LED

A radiacao térmica, assim detectada, é convertida por meio
de um sistema electronico e vai acender o candeeiro auto-
maticamente. Os obstaculos, como p. ex. muros ou vidros,
ndo permitem a deteccao de radiagdes térmicas, impossi-
bilitando a comutagéo. Os dois sensores pireléctricos
cobrem um angulo de detecgédo de 240°, com um angulo
de abertura de 180°.

Importante: Seré possivel detectar os movimentos de for-
ma mais segura se a lampada com sensor estiver instalada
lateralmente em relagéo ao sentido de aproximagao e se
ndo houver obstaculos (como p. ex. arvores, muros, etc.),
que impegam a captagao pelo sensor.

A fase (L), o condutor neutro (N) e o condutor de protecgao
(PE) séo ligados as barras de jungao.

Nota:
O casquilho da lampada pode ser girado para permitir
o0 ajuste do adaptador G9.

Nota:

Naturalmente que no cabo de rede pode estar montado um
interruptor de rede do tipo "liga - desliga". Para poder usar
a fungéo de luz permanente, até é imprescin-

divel ter este interruptor (v. capitulo fungao de iluminagdo
permanente) (4.
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Dados técnicos

Poténcia: Luz de acentuagéo Power-LED, aprox. 1W
max. 100 Watt/E 27 ou max. 2 x 40 W/G9

Tensao: 230 -240V, 50 Hz

Angulo de detecgio: 240° com angulo de abertura de 180°

Alcance do sensor: max. 12 m

Ajuste do tempo: 5 seg. — 15 min.

Regulacéo crepuscular: 2 -2000 Lux

Luz de acentuagéo Power-LED:

controlada pelo crepusculo, pode ser desactivada

Luz permanente:

comutavel (4 h) condigéo:
Interruptor conectado no cabo proveniente da rede

Grau de protecgdo:

IP 44

Fungées (0), (D,

Depois de montar a unidade sensérica e estabelecer a
ligag&o a rede eléctrica, a lampada com sensor pode ser

colocada em funcionamento.

Retardamento de desligamento
(ajuste do tempo)
(ajuste de fabrica: 5 seg.)

5 seg. — 15 min.

Duragéo da luz progressivamente regulavel de 5 seg. a
15 min.

Regulador em 1 = tempo mais curto (5 seg)
Regulador em 6 = tempo mais longo (15 min.)

Ao ajustar a area de deteccao é recomendavel optar pelo
tempo mais curto 1.

Regulacao crepuscular
(limiar de resposta) ()
(ajuste de fabrica:
Regime diurno 2000 Lux)

&

Limiar de resposta do sensor progressivamente regulavel
de 2 22000 lux.

Regulador em 1 = regime diurno aprox. 2000 lux.
Regulador em 6 = regime nocturno aprox. 2 lux.
Para ajustar a &rea de detecgao a luz do dia, o regulador

2 - 2000 lux deve estar em 1 (regime diurno).
Luz de acentuagao Power-LED @ A luz de acentuagéo controlada pelo crepusculo acende
(Regulagéo de fabrica: automaticamente em ambiente escuro (a partir do valor
LIGADO em ambiente escuro) crepuscular predefinido). A fungéo pode ser desactivada.
Regulador em 1 = DESLIGADO
Regulador em 2 = LIGADO
ON / OFF

.
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Funcao de iluminacao permanente

Se for montado um interruptor de corrente no cabo prove-
niente da rede, além das meras fun¢des de ligar e desligar
da ldmpada conectada, ainda s&o possiveis as fungdes
seguidamente enunciadas:

Funcionamento do sensor

1) Acender a luz (estando a lampada DESLIGADA):
Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA.

A lampada fica acesa durante o tempo predefinido.

2) Apagar a luz (estando a lampada LIGADA):
Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA. A lampada desliga-se
ou passa para o funcionamento de sensor.

Funcao de ligacao suave da luz

A lampada com sensor dispde da fungao de ligagdo suave
da luz. Isso significa que ao ligar a luz ndo é gerada imedia-
tamente a poténcia maxima, sendo que a luminosidade

Regulacao do alcance / Ajuste (?)

Assumindo uma altura de montagem de 2 m, o alcance
maximo do sensor comporta 12 m. Consoante a necessi-
dade, a area de detecgdo pode ser ajustada com precisdo.
As palas fornecidas juntamente servem para cobrir o nime-
ro de segmentos de lente necessarios para reduzir o alcan-
ce conforme se deseja. Deste modo, podem evitar-se acti-
vagdes erradas provocadas p. ex. por automoveis, pessoas
a passar, etc. ou entdo monitorar pontos de perigo especifi-

Funcionamento/conservagao

A lampada com sensor é adequada para a activagéo auto-
matica de luzes. As influéncias climatéricas podem prejudi-
car o funcionamento da lampada com sensor; as rajadas

fortes de vento, a neve, a chuva e o granizo podem causar
disparos falsos, porque o sistema nao consegue distinguir

C € Declaracao de conformidade

O produto cumpre a Directiva do Conselho "Baixa tensao"
06/95/CE e a directiva do Conselho "Compatibilidade
electromagnética" (04/108/CE).

Funcionamento de luz permanente

1) Acender a iluminag@o permanente:

Interruptor 2 vezes DESLIGA e LIGA. A lampada é ligada por
4 horas em modo de luz permanente (LED vermelho por
detras da lente acende). A seguir, passa automaticamente
para o funcionamento de sensor (LED vermelho apaga)

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor 1 vez DESLIGA e LIGA. A lampada desliga-se
ou passa para o funcionamento de sensor.

Importante:

ao accionar o interruptor varias vezes seguidas, os interva-
los devem ser minimos (na ordem de 0,5 -1 seg.).

aumenta gradualmente durante um segundo até aos 100%.
A mesma regulag&o progressiva se verifica ao apagar a
lampada.

cos. As palas podem ser separadas pelas divisdes pré-
marcadas ou cortadas com uma tesoura, quer na horizontal
quer na vertical. Depois de sacar o friso anelar, as palas
devem ser engatadas na parte superior da lente do sensor.
Depois de voltar a colocar o friso anelar as palas ficam
fixadas @®).

Rodando a caixa do sensor em + 80° (9 pode realizar-se
também um ajuste preciso.

entre alteragdes subitas de temperatura e irradiagéo prove-
niente de fontes de calor. Se estiver suja, a lente de detec-
¢édo pode ser limpa com um pano hdmido (sem usar produ-
tos de limpeza).
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Falhas de funcionamento

Falha Causa

Solucao

Lampada com sensor ndo tem tensdo M Fusivel queimado, néo ligado, liga- B Fusivel novo, ligar o interruptor de

¢&o interrompida

B Curto-circuito

rede; verificar o cabo com detector
de tenséo
B Verificar as conexdes

Lampada com sensor nao liga W Durante o regime diurno a regula- B Reajustar (regulador (1)
¢8o crepuscular esta ajustada para
0 regime nocturno
B Lampada incandescente fundida B Substituir a ldampada
B Interruptor de rede DESLIGADO W Ligar
B Fusivel queimou M Fusivel novo, verificar eventualmen-
. te a conexao
B Area de detecg&o ajustada incorrec- M Reajustar
tamente
M Disparou o fusivel interno B Apagar a lampada com sensor e
(LED vermelho - luz permanente) voltar a acendé-la apds aprox.
5 segundos
Lampada com sensor ndo desliga B Movimento constante na area de B Examinar a area e eventualmente
detecgao reajustar

Lampada com sensor liga inadvertida- B O vento agita arvores e arbustos na
mente area de detecgéo
B S3o detectados automoveis a pas-
sar na estrada
B Alteracdo térmica subita devido a
influéncias climatéricas (vento, chu-

B Mudar a area
B Mudar a area

B Modificar a area, mudar para outro
local de montagem

va, neve) ou ar evacuado de ventila-
dores, janelas abertas

Modificagéo do alcance da lampada B Temperaturas ambiente diferentes B Ajustar com precisdo a area de

com sensor

detecgao usando palas

O LED esta constantemente aceso B Fusivel eléctrico interno foi activado B Apagar a lampada com sensor

embora ndo esteja activa a luz
permanente

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o
seu funcionamento e seguranca verificados, de acordo
com as normas em vigor, e sujeito a um controlo por
amostragem aleatoria. A STEINEL garante o bom estado e
o bom funcionamento do aparelho. O prazo de garantia é
de 36 meses a contar da data de compra. Eliminamos
falhas relacionadas com defeitos de material ou de fabrico.
A garantia inclui a reparagao ou a substituicdo das pegas
com defeito, de acordo com o nosso critério, estando
excluidas as pecas sujeitas a desgaste, os danos e as
falhas originados por uma utilizagdo ou manutengéo

incorrecta, bem como pela utilizagdo de pegas de terceiros.

Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objectos estranhos ao aparelho.

.

e voltar a acendé-la apds aprox.
5 segundos

Os servigos previstos na garantia s6 serdo prestados caso
o aparelho seja apresentado bem embalado no respectivo
ser-vigo de assisténcia técnica, devidamente montado e
acompanhado do taldo da caixa ou da factura (data da
compra e carimbo do revendedor) e duma pequena des-
crigdo do problema.

Servico de reparacéao:

Depois de expirado o prazo de garantia

ou em caso de falha njo abrangida pela
garantia, 0 nosso servigo de assisténcia
técnica encarregar-se-a da reparagao do

: ARANTIA
seu aparelho. Basta enviar o produto bem @
acondicionado ao nosso centro de assis- MESES
téncia técnica mais proximo de si. DE FUNCIONAMENTO
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(sD Montageanvisning

Baste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss genom
kopet av din sensorlampa fran STEINEL.

Du har bestamt dig for en forstklassig kvalitetspro-
dukt, som har tillverkats, provats och férpackats med
stérsta omsorg.

A Sékerhetsanvisningar

B Inkoppling méste utféras i spanningsfritt tillstand.
Bryt strommen och kontrollera med spénningspro-
vare att alla parter ar spanningslésa.

B Reparationer far endast utforas av behériga verk-
stader.

Produktbeskrivning

@ Lésskruv for lampglaset

@ Power LED-ljus

® Sensor-enhet

@ Vaggfaste

B Gummitatningar till vaggfastet
©® Lamparm

Princip ®

Power LED-ljus

Power LED-ljuset &r styrt via ett skymningsrela (av/pa)
och anvéands for att belysa t.ex. husnummer eller ge
ett stdmningsskapande slépljus pa vaggen.

Den integrerade infrardda sensorn &r utrustad med
tva 120° pyrosensorer, som kénner av den osynliga
varmestralningen fran kroppar i rérelse (ménniskor,
djur etc).

Installation / vaggmontage

Monteringsplatsen skall vara minst 50 cm fran en
annan belysning, eftersom varmestralningen

fran denna kan orsaka felaktig tandning av sensor-
lampan. Monteringshdjden skall vara ca 2 m for att de
angivna rackvidden 12 m skall uppnas.

Anslutning av natledningen (se bild.)
Natledningen bestér av en 3 ledarkabel:
L = Fas (oftast svart eller brun)

N = Nolledare (oftast bl&)

PE = Skyddsledare (gron/gul) ©

Om man ar osdker maste man identifiera kablarna
med en spanningsprovare. Koppla sedan bort spén-

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning &r en forutsattning for langva-
rig, tillférlitlig och stérningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya sensorlam-
pa fran STEINEL.

B Eftersom sensorlampan installeras till ndtspanning-
en maste arbetet utféras pa ett fackmannamaéssigt
sétt och enligt géllande installationsforeskrifter.

B Anvand endast original reservdelar.

@ Anslutning av infalld kabel
Anslutning av utanpaliggande kabel
(® Lampglas

Instalining av efterlystid

@ Instélining av skymningsniva

@ Instélining av Power LED-ljus

Den registrerade varmestralningen omvandlas pa
elektronisk vég och tander automatiskt belysningen.
Murar, fénsterrutor och liknande hindrar varmestral-
ningen fran att na fram till sensorn varvid belysningen
inte tadnds. Med de tva pyrosensorerna uppnas en
bevakningsvinkel av 240° med en dppningsvinkel av
180°.

Obs: Den sakraste rérelsebevakningen uppnas nar
sensorlampan monteras i rat vinkel mot rorelserikt-
ningen och inga hinder finns i végen for sensorn
(t.ex. trad, murar etc).

ningen igen. Fas (L), nolledare (N) och skyddsledare
(PE) skall anslutas enligt plintmérkningen.

OBS:
Lamp-hallaren kan vridas sa att G9-adaptern kan
justeras in i ratt lage.

OBS:

Pa natledningen kan sjélvklart en strombrytare for
till- och franslagning vara monterad. Detta ar forut-
sattning for att funktionen med permanent ljus ska
fungera (se kapital om permanent ljus) (4.
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Tekniska data

Effekt: Power LED-ljus, ca 1W
max 100 Watt / E27 (ej energisparlampa) eller
max 2x40 Watt / G9

Spanning: 230 - 240 V, 50/60 Hz

Bevakningsvinkel: 240° med 180° 8ppningsvinkel.

Sensorns rackvidd: max 12 m
Tidsinstallning: 5 sek — 15 min
Skymningsinstélining: 2 — 2000 Lux

Power LED-ljus: styrt via skymningsreld, av/pa

Permanent ljus: 4 timmar genom mandvrering av natbrytare
Skyddsklass: IP 44

Funktioner (0, (D,®

Efter det att sensorenheten ar monterad och ansluten
samt att natbrytaren i lage "Till” kan lampan tas i drift.

Den onskade efterlystiden kan stéllas in steglést mel-

lan ca 5 sek — max 15 min.
Stéllskruven vid 1 = kortaste tiden (5 sec.)

Stéllskruven vid 6 = langsta tiden (15 min.)

Instéllning efterlystid
(tidsfoérdréjning)
(Leveransinstallning: ca 5 sek)

5 sec.-15 min

Vid instélining av bevakningsomradet rekommenderar
att man valjer den kortaste tiden 1.

Skymningsniva Den dnskade aktiveringstréskeln kan stéllas in
(aktiveringstréskel) () W, steglost fran ca 2-2000 Lux.
(Leveransinstélining: - O _
dagsljus 2000 Lux) ~ Stallskruven vid 1 = drift aven i dagsljus ca. 2000 lux
! Stallskruven vid siffran 6 = aktivering vid skymning
2-2000 Lux | &2l
Vid installning av bevakningsomradet i dagsljus maste
stallskruven vara vid siffran 1 (dagsljusdrift).
Power LED-ljus @ LED-ljuset &r tdnds automatiskt vid det instéllda
(fabriksinstalining: skymningsvérdet.
tands vid skymning) Kan stéllas in, av eller pa
Stallskruv pa 1 = Av
Stallskruv pa 2 = P4
ON / OFF
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Permanent ljus

Om en brytare kopplas fore lampan &r foljande funk-
tioner enkelt maojliga genom vippa brytare “P&-Av”:

Sensordrift

1. Tanda lampan (ndr lampan ar slackt):

Mandvrera brytaren 1 x AV och P,

Lampan lyser lika lange som den instéllda efterlystiden.
2. Slacka ljuset (nar lampan ar tind):

Manévrera brytaren 1 x AV och PA

Lampan sléacks och Gvergar i sensordrift.

Mjukstart

Sensorlampan har en s.k. mjukstartfunktion. Det bety-
der, att ljuset inte tdnds med maximal styrka direkt,

Réackvidd- Grundinstéllning ()

Vid en monteringshojd av ca 2 m uppnas en rackvidd
av ca 12 m. Bevakningsomradet kan optimalt stéllas

in efter dnskemal. Med hjalp av de medféljande tack-
plattorna kan énskat antal linssegment avskérmas for
att individuellt férkorta rackvidden. Darmed undviks

feldetekteringar som orsakas av t ex bilar, manniskor
som passerar pa en vag eller andra utsatta omraden.

Drift och underhéll

Sensorlampan ger automatisk styrning av ljus. Vader-
leken kan paverka lampans funktion. Kraftiga vindby-
ar, snévéader, regn och hagel kan leda till kraftiga tem-
peraturfall som sin tur kan paverka sensorn. Smuts

9:23 Uhr

Seite 35

Permanent ljus

1. Tanda lampan med permanent ljus:

Mandvrera brytaren 2 x AV och PA. Lampan lyser med
permanent ljus (full effekt) i 4 timmar (réd LED-lampa
lyser bakom linsen). Efter 4 timmar évergar lampan
automatiskt till sensordrift (rdd LED-lampa lyser inte).
2. Slacka lampa med permanent ljus:

Manévrera brytaren 1 x AV och PA. Lampan slacks
och Overgar i sensordrift.

OBS:

Flerfaldiga manovreringar av brytaren maste ske
snabbt efter varandra, inom 0,5-1 sek.

utan ljusstyrkan okar successivt till 100%. Ljuset
slacks p&4 samma satt.

Téackplattorna kan brytas av eller klippas till med en
sax langs de sparade indelningarna i lodréata eller
vagréata sektioner. Dra ner tackringen s& kan tackplat-
torna hangas in i linsens 6verdel. Skjut upp tackring-
en igen och tackplattorna ar fast forankrade ().
Genom att vrida sensorhuset +80° (6 kan en finin-
stallning ske av bevakningsomradet.

pa linsen begransar kansligheten. Linsen rengores
med fuktig mjuk trasa (utan rengéringsmedel).
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C € - 6verensstammelseférsakran

Produkten uppfyller lagspanningsdirektivet 06/95/EG
och EMC-direktivet 04/108/EG.

Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgérd

Sensorlampan utan spanning

Defekt sékring, lampan ej
inkopplad, avbrott i kabel
Kortslutning

B Byt sakring, sla till spanningen.

Testa med spénningsprovare.
Kontrollera och testa kopplingar

Sensorlampan tands inte

Vid dagsdrift, skymningsinstall-
ningen instélld pa nattdrift.
Glodlampan trasig.
Strémbrytaren franslagen.
Defekt sékring.

Bevakningsomradet felinstallt.
Den interna sakringen i sensor-
lampan har 16st ut

(r6d LED-lampa, permanentljus)

Andra skymningsnivan till ratt
lage (skruv @)

Byt glédlampa.

Sla till strombrytaren.

Byt sakring, kontrollera ev.
anslutningen.

Justera instéllningen.

Bryt spanningen, vanta minst
5 sekunder, koppla till spannin-
gen

Sensorlampan slocknar inte

Standig rorelse i bevaknings-
omradet.

Kontrollera bevakningsomradet.

Sensorlampan ténds och slécks
standigt

Blast i trad och buskar i bevak-
ningsomradet.
Paverkan fran bilar pa gatan.

Plétsliga temperatur férandrin-
gar genom vadrets inverkan
(vind, regn, sno) eller flaktutlopp,
Oppet fonster.

Justera eller avskdrma bevak-
ningsomradet..

Justera eller avskérma bevak-
ningsomradet.

Justera bevakningsomradet eller
flytta sensorlampan

Sensorlampans rackvidd férandras

Annan omgivningstemperatur

Finjustera rackvidden med hjalp
av tackplattor

R&éd LED-lampa lyser konstant,
trots av permanentljus &r av

Funktionsgaranti

Den interna sakringen i sensor
lampan har l6st ut

Bryt spénningen, vanta minst
5 sekunder, koppla till spanningen

Denna STEINEL produkt ar tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad
enligt gallande foreskrifter och har darefter genomgatt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin galler i 36 manader fran inképsdagen.

Vi atergardar fel som beror p& material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebar att varan repareras eller att
defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktig hanteran-
de eller av bristande underhall och skétsel av produk-
ten. Foljdskador pa frammande féremal ersétts ej.

Garantin galler endast da produkten, som inte far vara
isartagen lamnas eller séndes val forpackad med en
kort felbeskrivning, fakturakopia eller kvitto (inkdpsda-
tum och stampel) till inkdpsstallet for atgard.

Reparationsservice:
Efter garantins utgang eller vid fel
som inte omfattas av garantin kan

2 VA FUNKTIONS

produkten repareras pa var verkstad. _FUNKTIONS
Vénligen kontakta oss innan Ni sén- 86 minaders
der tillbaka produkten for reparation.

-35-
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Monteringsvejledning

Kaere kunde,

tak for den tillid De har vist os ved at kabe en
STEINEL-sensorlampe. De har valgt et produkt af hgj
kvalitet, som er fremstillet, testet og emballeret med
starste omhu.

A Sikkerhedshenvisninger

B Ved montering skal elledningen, der skal tilsluttes,
vaere spaendingsfri. Sluk derfor for stremmen og
kontrollér med en spaendingstester, at ledningen
er spaendingsfri.

B Reparationer ma kun udferes pa autoriserede
veerksteder.

B Ved installation af sensorlampen er der tale om

Beskrivelse

@ Sikringsskrue

@ Power-LED-effektlys
® Sensorenhed

@ Veegbeslag

(B Lukkeprop

(® Lampearm

Princippet 3

Power-LED-effektlys

LED'en lyser deemringstyret. Ideel til permanent
belysning af f.eks. husnumre. Kan tilkobles efter
onske.

Den integrerede infrarede sensor er udstyret med to
120°-pyrosensorer, der registrerer den usynlige var-
mestraling fra objekter, der bevaeger sig (mennesker,
dyr etc.).

Installation/vaegmontering

Monteringsstedet skal befinde sig mindst 50 cm fra
en anden lyskilde, da varmestralingen kan medfere,
at systemet aktiveres. For at opna de anfarte raekke-
vidder pa maks. 12 m, ber sensorlampen monteres

i ca. 2 m hejde.

Tilslutning af netledning (se fig.)
Netledningen bestar af et 3-leder kabel:
L = Fase (ofte sort eller brun)

N = Nulleder (ofte bla)

PE = Beskyttelsesleder (gren/gul) ©

| tvivistilfeelde skal ledningen identificeres med en
spaendingstester, derefter skal streammen afbrydes

Lees venligst monteringsvejledningen, for De monterer
sensoren. Korrekt installation og ibrugttagning sikrer
en lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi ensker Dem god forngjelse med Deres nye
STEINEL-sensorlampe.

arbejde med netspaending. Det ber derfor udferes
af en fagmand iht. de gaeldende regler.

(@ -VDE 0100, (&> -OVE / ONORM E8001-1,

(€ -SEV 1000)
B Anvend kun originale reservedele.

@ Nettilslutning skjult ledningsfering
Nettilslutning synlig ledningsfering
(® Lampeglas

Tidsindstilling

@ Skumringsindstilling

@ Indstilling Power-LED-effektlys

Den registrerede varmestraling omseettes elektronisk
og taender dermed automatisk for lampen. Ved forhin-
dringer, som f.eks. mure eller vinduer, registreres der
ingen varmestraling, hvorfor lampen ikke teendes.

Ved hjeelp af de to pyrosensorer opnas der en regi-
streringsvinkel pa 240° med en abningsvinkel pa 180°.

Vigtigt: De opnér den bedste overvagning, hvis sen-
sorlampen anbringes vinkelret i forhold til garetningen
og der ikke er objekter (som f.eks. traeer, mure osv.),
der blokerer sensorens synsfelt.

igen. Fase (L), nulleder (N) og beskyttelsesleder (PE)
tilsluttes til klemmer.

Henvisning:
Fatningen kan drejes med henblik pa individuel
justering af G9-adapteren.

Henvisning:

| netledningen kan der naturligvis monteres en
taend- og slukkontakt. Dette er en forudseetning
for funktionen permanent belysning (se kapitlet
Permament belysning) @.
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Tekniske data

Effekt: Power-LED-effektlys, ca. 1W
maks. 100 watt/E 27 eller maks. 2 x 40 W/G9

Speaending: 230 - 240V, 50 Hz

Registreringsvinkel: 240° med 180° &bningsvinkel

Sensorens raekkevidde: maks. 12 m
Tidsindstilling: 5 sek. — 15 min.
Skumringsindstilling: 2 —2.000 lux

Power-LED-effektlys: desemringsstyret, kan frakobles

Permanent belysning: Kan aktiveres (4 timer)

Forudsaetning: tilsluttet kontakt i netledning

Kapslingsklasse: IP 44

Funktioner (10), (1),

Nar sensorenheden er monteret og nettilslutningen er
foretaget, kan sensorlampen tages i brug.

Frakoblingsforsinkelse Trinlest indstillelig breendetid fra 5 sek. til 15 min.
(tidsindstilling)
(fabriksindstilling: 5 sek.) Indstillingsskrue indstillet pa 1 = korteste tid (5 sec.)

Indstillingsskrue indstillet pa 6 = leengste tid (15 min.)

5 sec.-15 min Ved indstilling af overvagningsomradet anbefales det

at veelge den korteste tid 1.

Skumringsindstilling
(reaktionstzerskel) @
(fabriksindstilling:
Dagslysmodus 2000 lux)

Trinlgs indstilling af sensorens reaktionsteerskel
fra 2 = 2000 lux.

@€

2 -2000 Lux

Indstillingsskrue indstillet pa 1 = dagslysmodus

ca. 2000 lux.

Indstillingsskrue indstillet p& 6 = skumringsindstilling
ca. 2 lux. For indstilling af overvagningsomradet ved
dagslys stilles indstillingsskruen p& 1 (dagslysmodus).

Power-LED-effektlys ®@
(Fabriksindstilling: TIL ved merke)

Det deemringsstyrede effektlys lyser automatisk ved
morke (fra den indstillede deemringsvaerdi). Kan frako-
bles efter anske.

Justeringsskrue p& 1 = FRA

Justeringsskrue pa 2 = TIL

ON/ OFF

-37 -
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Permanent belysning

Hvis en teend-/slukkontakt monteres i netledningen,
er felgende funktioner mulige udover taend og sluk:

Sensorstyring

1) Teend for lyset (ndr lampen er slukket):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen forbliver taendt i den indstillede tid.

2) Sluk for lyset (nar lampen er taendt):
Kontakt 1 x FRA og TIL.

Lampen slukker eller gar over til sensorstyring.

Softlys-start

Sensorlampen har en softlys-funktion. Det betyder, at
lyset, nar det teendes, ikke skifter direkte til maksimal
effekt, men derimod langsomt regulerer lysstyrken op

Rzekkeviddeindstilling/justering @)

Ved en forventet monteringshgjde p& 2 m udger sen-
sorens maksimale raekkevidde 12 m. Alt efter behov
kan overvagningsomradet optimeres. Ved hjeelp af de
vedlagte bleendstykker kan der afdaekkes linseseg-
menter efter behov eller raekkevidden begraenses
individuelt. Saledes kan fejlkoblinger som felge af
f.eks. biler, forbigdende etc. udelukkes, og farezoner
kan overvages malrettet. Bleendstykkerne kan afrives
langs de lodrette og vandrette perforeringer eller klip-

Drift/vedligeholdelse

Sensorlampen er velegnet til automatisk til- og fra-
kobling af lys. Vejr og vind kan pavirke sensorlam-
pens funktion: kraftige vindsted, sne, regn, hagl kan
medfere fejlkobling, idet pludselige temperatursving-

9:23 Uhr

Seite 39

Permanent belysning

1) Taend for pemanent lys:

Kontakt 2 x FRA og TIL. Lampen indstilles pa 4 timers
permament belysning (red LED lyser bag linsen).
Derefter gar den automatisk over i sensordrift

(red LED slukket).

2) Frakobling af konstant lys:

Kontakt 1 x FRA og TIL. Lampen slukkes eller gar
over i sensordrift.

Vigtigt:

Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, ber dette
ske hurtigt efter hinanden (inden for 0,5 — 1 sek.).

til 100% pa et sekund. P& samme made deempes
den langsomt, nér der slukkes for lyset.

pes ud med en saks. Efter afmontering af den ringfor-
mede blaende skal de monteres i sensorlinsens gver-
ste omrade. Derpa skal den ringformede bleende
monteres igen, sa blaendstykkerne fastgeres ordent-
ligt (3.

Ved at dreje sensorhuset + 80° (9 er det muligt at
foretage en finjustering.

ninger ikke kan skelnes fra varmekilder. | tilfeelde af
tilsmudsning kan overvagningslinsen afterres med en
fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

-38 -

—4—

C € Konformitetserklaering

Produktet er i overensstemmelse med lavspeendings-
direktivet 06/95/EF og EMC-direktivet 04/108/EF.

Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Sensorlampe uden spaending

B Sikring defekt, ikke til koblet,
ledning afbrudt

Kortslutning

Ny sikring, kontakt teendes;
kontroller ledning med
speendingstester

Kontroller tilslutninger

Sensorlampen teender ikke

Ved drift i dagslys, skumrings
indstilling star pa nattemodus
Elpeere defekt

Netafbryder FRA

Sikring defekt

Overvagningsomradet er ikke
indstillet korrekt

intern elektrisk sikring

blev aktiveret

(red LED permanent belysning)

Indstil pa ny (regulator @)

Skift paeren

Teend

Kontroller den nye sikring,
evt. tilslutning

Juster pa ny

Sensorlampen slukkes og
teendes ca. 5 sek.

Sensorlampen slukker ikke

B Konstant bevaegelse i
overvagningsomradet

Kontroller omradet og indstil
evt. pa ny

Sensorlampen teendes ugnsket

B Vinden bevaeger treeer og
buske i feleomradet
B Registrering af biler pa vejen

B Pludselige temperatursving-
ninger pga. vejret (vind, regn,
sne) eller luft fra ventilatorer,
abne vinduer

Indstil omradet
Indstil omradet

Skift omrade, flyt monteringssted

/Andring af sensorlampens raekke-
vidde

B Anden omgivelses-
temperatur

Indstil overvagningsomradet
nejagtigt med bleendstykker

Red LED lyser konstant, selvom
lampen ikke er indstillet pa
permanent belysning

Funktionsgaranti

B Intern sikring aktiveret

Sensorlampen slukkes og
teendes igen efter 5 sek.

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med storste
omhu, afprevet iht. de geeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. STEINEL garanterer for
upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien
geelder i 36 maneder fra den dag, apparatet er solgt
til forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl
ydes garantien gennem reparation eller udskiftning af
mangelfulde dele efter vores valg. Der ydes ikke
garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader
eller fejl, der er opstéet pga. ukorrekt behandling,
vedligeholdelse eller ved brug af fremmede dele.
Garantien omfatter ikke folgeskader pa fremmede
genstande.

.

Der ydes kun garanti mod forevisning af bon eller
kvittering (med dato og stempel). Apparatet skol veere
intakt og indpakket forsvarligt ligesom der skal ved-
leegges en kort fejlbeskrivelse, nér det fremsendes til
serviceveerkstedet.

Reparationsservice:

Efter garantiperiodens udlgb eller ved
fejl, der ikke er daekket af garantien,
kan apparatet repareres pa vores

veerksted. Serg for, at produktet er FUN'ET'ONS
pakket forsvarligt ind under forsen- 86 mémeder
delsen til neermeste vaerksted.
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&N Asennusohje

Arvoisa asiakas

olet hankkinut STEINEL-liikkeentunnistinvalaisimen.
Kiitamme saamastamme luottamuksesta. Olet hank-
kinut arvokkaan laatutuotteen, joka on valmistettu,
testattu ja pakattu huolellisesti.

Tutustu ennen valaisimen asennusta tdhan asennus-

A Turvaohjeet

B Asennettavassa séhkdjohdossa ei saa asennuksen
yhteydessa olla jannitetta. Katkaise ensin virta ja
tarkista jannitteettémyys jannitteenkoettimella.

B Ainoastaan ammattikorjaamo saa suorittaa
korjaukset.

B Tunnistinvalaisin kytketdan verkkojannitteeseen.

Laitteen osat

@ Varmistusruuvi

(@ Power-LED-tehostevalo

® Tunnistinyksikko

@ Pidike seindan kiinnitysta varten
(® Tiivistetulpat

(® Valaisimen varsi

Toimintaperiaate (3

Power-LED-tehostevalo
LED kytkeytyy hdméaryyden ohjaamana. Sopii ihan-
teellisesti esim. talonumeroiden jatkuvan valaisuun.
Kytkettavissé haluttaessa.

Integroitu infrapunatunnistin on varustettu kahdella
120°-pyrosahkdiselld tunnistimella, jotka havaitsevat
liikkuvista ihmisistd, eldimista jne. 1ahtevan lampd&sa-
teilyn.

Asennus/asennus seinaan

Valaisimen kiinnityspaikan tulisi olla véhintaén 50 cm
etaisyydella toisesta valaisimesta, silla lampdsateily
voi johtaa valon kytkeytymiseen. Asennuskorkeuden
tulisi olla n. 2 m, jotta saavutettaisiin suurin mahdolli-
nen toiminta etaisyys (12 m).

Verkkojohdon asennus (katso kuva.)
Verkkojohtona kéytetaan 3-napaista kaapelia:

L = vaihejohdin (useimmiten musta tai ruskea)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihreéd/keltainen)®

Epéselvissa tapauksissa kaapeli on tarkistettava
jannitteenkoettimella ja katkaistava sen jélkeen virta.

Uhr Seite 41

ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttdonotto takaavat valaisimen pitk&aikaisen,
luotettavan ja hairiéttéman toiminnan.

Toivomme Sinulle paljon iloa uuden STEINEL-liikkeen-
tunnistinvalaisimen kanssa.

Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja liitdntdohjeita on noudatettava.

(@ -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,

(@ -SEV 1000)
B Kayta ainoastaan alkuperaisid varaosia.

@ Verkkojohdon uppoasennus
Verkkojohdon pinta-asennus

(9 Valaisimen lasikupu

Kytkentaajan asetus

@ Hamarakytkimen saato

(@ Power-LED-tehostevalon asetukset

Lampdséteily muunnetaan elektronisesti, jolloin valai-
sin kytkeytyy automaattisesti. Erilaiset esteet (esim.
seind tai lasiruudut) estavat tunnistuksen eiké valo tal-
16in syty. Kahden pyroséhkodisen tunnistimen avulla
saavutetaan 240°:een toimintakulma ja 180° avautu-
miskulma.

Téarke&a: Tunnistus tapahtuu kauempaa, kun tunnistin
asennetaan siten, ettéd kulku suuntautuu siihen ndhden
sivussuunnassa eiké puita tai seinid ole esteena.

Vaihejohdin (L), nollajohdin (N) ja suojamaajohdin (PE)
litetaan liittimiin.

Huom:
Lampun kantaa voidaan kaantaa G9-sovittimen
yksil6llistéd saatéa varten.

Huom:

Verkkojohtoon voidaan luonnollisestikin asentaa kat-
kaisin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi. Jatku-
van valaistuksen kayttd on mahdollista vain,

jos verkkojohtoon on asennettu katkaisin (katso luku
Jatkuva valaistus) @.

- 40 -
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Tekniset tiedot
Teho: Power-LED-tehostevalo, n. 1W
enint. 100 W/E 27 tai enint. 2 x 40 W/G9
Jénnite: 230 — 240V, 50 Hz
Tunnistuskulma: 240°, 180° avauskulma
Tunnistimen toiminta-alue: enint. 12 m
Kytkentdajan asetus: 5s—15 min.
Hamérakytkimen sdato: 2 — 2000 luksia

Power-LED-teostevalo: hamaryyden ohjaama, voidaan kytkea pois

Jatkuva valaistus: kytkettavissa (4h)

Edellytys: verkkojohtoon on liitetty katkaisin

Suojausluokka: IP 44

Toiminta (0, 1),

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun tunnis-
tinyksikkd on asennettu ja valaisin on kytketty sahko-

Kytkentaaika
(kytkentdajan asetus)
(tehdasasetus: 5 s)

Portaattomasti asetettava kytkentaika:
5s-15min.

Saadin kohdassa 1 = lyhyin aika (5 sec.)
Sé&adin kohdassa 6 = pisin aika (15 min.)

verkkoon.

5 sec.-15 min Suosittelemme valitsemaan lyhyimman ajan

(1) reagointialueen rajauksen ajaksi.

Hamarakytkimen saato
(kytkeytymiskynnys) @)
(tehdasasetus:
péaivanvalokayttd 2000 luksia)

Tunnistimen portaattomasti asetettava kytkeytymis-
kynnys 2 — 2000 luksia.

€

2 - 2000 Lux

Sé&adin kohdassa 1 = péaivanvalokaytto,

n. 2000 luksia

Saadin kohdassa 6 = hamarakaytto,

n. 2 luksia. Kun reagointialue séadetaén paivanvalos-
sa, sdadin on asetettava kohtaan 1 (paivanvalokaytto).

Power-LED-tehostevalo
(Tehtaalla suoritettu asetus:
kytkeytyy hamaran tullessa)

Haméryyden ohjaama tehostevalo kytkeytyy auto-
maattisesti illan tullessa (asetetusta hamaraarvosta
alkaen). Voidaan kytke& pois haluttaessa.

Sé&édin asennossa 1 = POIS

Sé&adin asennossa 2 = PAALLA

ON/ OFF

41 -

.

FIN



L 266-267cube_24spr-neu

26.07.2007

Jatkuva valaistus

Jos verkkojohtoon asennetaan katkaisin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennén ja sam-
muttamisen liséksi:

9:23 Uhr

Tunnistinkaytto

1) Valon sytyttaminen (kun valaisin POIS PAALTA):

Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.
Valo kytkeytyy péaalle asetetun ajan verran

2) Valon kytkeminen pois (kun valaisin PAALLA):

Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE.
Valo sammuu tai valaisin siirtyy tunnistinkayttdon.

Pehmea kytkenta

Tunnistinvalaisimessa on ns. pehmekytkentatoiminto.
Tama tarkoittaa sité, ettéd valo ei kytkeydy heti maksi-
mitehossaan, vaan valon kirkkaus sdédetéan hitaasti

Toiminta-alueen rajaus/saaté (@)

Kun tunnistin asennetaan 2 metrin korkeuteen, sen
suurin mahdollinen toiminta etéisyys on 12 m.
Reagointialue voidaan tarvittaessa rajata tarkemmin.
Tunnistimen mukana toimitetuilla linssin suojuksilla
voidaan peittda haluttu méara linssin lohkoja / lyhen-
taa toimintaaluetta yksilollisesti. N&in voidaan estda
esim. autojen tai ohikulkijoiden aiheuttamat virhekyt-
kennat tai rajata tietyt vaara-alueet tdsmallisesti.

Kayttd/hoito

Tunnistinvalaisin soveltuu valon automaattisen kyt-
kentdan. Sdaolosuhteet voivat vaikuttaa tunnustimen
toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka lumi-,
vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoimintoja,

Seite 43

Jatkuva valaistus

1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen péille:
Katkaisin 2 x POIS ja PAALLE. Valo asetetaan pala-
maan 4 tunnin ajaksi (linssin takana oleva punainen
LED palaa). Sen jalkeen se siirtyy automaattisesti
takaisin tunnistinkayttodn (punainen LED sammuu)

2) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen pois:
Katkaisin 1 x POIS ja PAALLE. Valaisimen valo
kytkeytyy pois ja valaisin siirtyy tunnistinkayttoon.
Tarkeaa:

Kun katkaisinta painetaan useamman kerran, tulisi painal-
lusten seurata toisiaan nopeasti (0,5 — 1 sekunnin vélein).

yhden sekunnin kuluessa 100% kirkkauteen. Valo
kytkeytyy pois samalla tavoin hitaasti, kun tunnistin
kytketdan pois paalta.

Voit erottaa suojukset toisistaan valmiita vaaka- ja
pystysuoria uria pitkin joko taittamalla tai saksilla
leikkaamalla. Irrota rengassuojus ja ripusta lohkot
tunnistimen linssin yldosaan.

Pisté sitten rengassuojus takaisin paikoilleen,
jolloin suojukset kiinnittyvat @5).

Hienos&atd on mahdollista kiertdmalla tunnistimen
runkoa + 80° (9.

koska tunnistin ei erota saddssa tapahtuvia akillisia
lampétilan vaihteluita IAmmonléhteista. Voit puhdistaa
tunnistimen linssin kostealla rievulla (ala kayta puhdis-
tusainetta).
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C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on pienjannitedirektiivin 06/95/EY ja EMC-direk-

tiivin 04/108/EY vaatimusten mukainen.

Kayttohairiot

Hairié

Syy

Hairion poisto

Tunnistinvalaisimessa ei ole
jannitetta

B sulake palanut, ei kytketty
paalle, katkos johdossa

uusi sulake, kytke verkkokytkin
paalle; tarkista johto jannitteen
koettimella

B oikosulku B tarkista liitdnnat
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy B hamarakytkin on paivakaytéssa B saada uudelleen (saadin (D)

asetettu yokayttoon

B hehkulamppu viallinen B vaihda hehkulamppu

B valo sammutettu virtakytkimella W kytke valo paalle

B sulake palanut M uusi sulake, tarkista liitanta

tarvittaessa

B toiminta-aluetta ei suunnattu B sa&da alue uudelleen
oikein

B tuotteessa oleva séhkdinen B kytke tunnistinvalaisin pois

sulake aktivoitui
(punainen LED jatkuva valo)

paalta ja uudelleen paalle noin
5 sekunnin kuluttua

Tunnistinvalaisimen valo ei
kytkeydy pois paalta

B jatkuva liikehdinta
toiminta-alueella

tarkista alue ja sdada tarvittaessa
uudelleen

Tunnistinvalaisimen valo B tuuli likuttelee puita ja B muuta aluetta

kytkeytyy eitoivotusti

pensaita toiminta-alueella
tiella liikkuu autoja

saan (tuuli, sade lumi),
tuuletinten poistoilman tai

muuta aluetta
muuta aluetta, vaihda
tunnistimen paikkaa

avoinna olevien ikkunoiden
aiheuttamat &killiset |ampétilan

muutokset
Tunnistinvalaisimen toiminta- B ymparistdn lampétilan B sa&da toiminta-alue
alueen muuttuminen muutokset tarkasti suojalohkojen avulla
Punainen LED palaa jatkuvasti, B sisdinen sulake aktivoitu B kytke liikkeentunnistinvalaisin

vaikka pysyvaa valaistusta ei ole
asetettu

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuu-
della ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu
voimassa olevien méaaraysten mukaisesti. Lisaksi

sille on suoritettu pistokoe. STEINEL myéntaa takuun
tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopéivasta alkaen. Tana
aikana STEINEL vastaa kaikista aine- ja valmistusvioi-
sta valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihtamal-
la vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat
eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta
huollosta tai késittelysté tai vierasosien kaytosta.
Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti
aiheuttamia vahinkoja.

.

pois paalta ja kytke uudelleen
paalle 5 s kuluttua

Takuu on voimassa vain, kun osiin purkamaton laite

lahetetdan yhdessa lyhyen virhekuvauksen ja kassa-
kuitin tai laskun kanssa (paivémaara ja myyjan leima)
hyvin pakattuna lIahimpaan huoltopisteeseen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa
laitteen korjaa huoltopalvelumme.

Pyydédmme lahettdmaén tuotteen
hyvin pakattuna l1ahimpaén huoltopis- 6 [l
teeseen. [ Takuu |
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(™ Monteringsanvisning

Kjaere kunde

Takk for tilliten du viser oss ved ditt kjgp av denne

STEINEL-sensorlampen. Du har valgt et kvalitetspro-
dukt som er produsert, testet og pakket meget naye.
Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du

A Sikkerhetsmerknader

B Under montering ma de elektriske ledningene som
skal koples til ikke vaere stremfgrende.Sla derfor
alltid av stremmen forst og kontroller med spenn-
ingstester.

B Reparasjoner skal kun utferes av fagverksted.

B Under installasjon av sensorlampen kommer man i
bergring med stramnettet. Lampen skal derfor

Apparatbeskrivelse

@ Sikringsskrue

(@ Power-LED-effektlys
(® Sensorenhet

@ Veggbrakett

(® Tetningsplugg

(® Lampearm

Virkemate @

Power-LED-effektlys

LED-ene tennes skumringsstyrt. Ideell f.eks. til per-
manent belysning av husnummer. Kan koples p& om
onsket.

Den integrerte infrared-sensoren har to 120°-pyro-
sensorer som registrerer den usynlige varmeutstralin-
gen fra mennesker og dyr etc. som beveger seg.

Installering/montering pa vegg

Sensoren bgr monteres minst 50 cm fra en annen
lampe, ettersom varmeutstraling fra lampen kan fore
til at sensorsystemet reagerer. For & oppna angitt

rekkevidde pa maks. 12 m, ber lampen monteres i ca.

2 m. hgyde.

Tilkopling av nettledning (se ill.)
Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:
L = Fase (som regel svart eller brun)

N = Fase (som regel bla)

PE = Jordleder (grenn/gul) ©

| tvilstilfeller m& kabelen identifiseres med en spenn-
ingstester; deretter slas stremtilferselen av igjen.

9:23 Uhr

Seite 45

installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting
utfores korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensorlampe.

installeres av en fagperson i henhold til nasjonale
installasjonsforskrifter og tilkoplingskrav.

(@ -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,

(B -SEV 1000)
B Bruk kun originale reservedeler.

@ Nettilkopling skjult anlegg
Nettilkopling &pent anlegg

(® Lampeglass

Tidsinnstilling

@ Skumringsinnstilling

@ Innstilling Power-LED-effektlys

Denne registrerte varmestralingen omsettes elektro-
nisk og tenner automatisk lyset. Det registreres ingen
varmeutstréling gjennom hindre som f.eks. murer
eller glassflater, dvs. lampen slar seg ikke pa.

Ved hjelp av de to pyrosensorene oppnas en
registreringsvinkel pa 240° med 180° &pningsvinkel.

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas
ved & montere sensorlampen til siden for gangretnin-
gen og nar sikten ikke hindres av traer, murer etc.

Fase (L), fase (N) og jordlederen (PE) koples
til klemmene.

NB:
Fatningen kan vris, slik at G9-adapteren kan
justeres individuelt.

NB:

Det kan selvsagt monteres en bryter p& nett-
ledningen til & sl& AV og PA. Dette er en forutset-
ning for funksjonen permanent lys (se kapittel
Permanent lys) @.
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Tekniske data

Effekt: Power-LED-effektlys, ca. 1W
maks. 100 Watt/E 27 eller maks. 2 x 40 W/G9
Spenning: 230 - 240V, 50 Hz

Registreringsvinkel: 240° med 180° apningsvinkel

Sensorens rekkevidde: maks. 12 m
Tidsinnstilling: 5 sek. — 15 min.
Skumringsinnstilling: 2 — 2000 Lux

Power-LED-effektlys skumringsstyrt, kan koples av

Permanent lys: kan koples pa (4 t.)

Forutsetning: pakoplet bryter pa nettledningen

Beskyttelsesklasse: IP 44

Funksjoner (0), (1),

Nar sensorenheten er montert og koplet til strom-
nettet, kan sensorlampen tas i drift.

Utlgsningstid
(Tidsinnstilling)
(Forinnstilling: 5 sek.)

Trinnlgs innstilling av belysningstid fra
5 sek. til 15 min.

Stillskruen stilles p
Stillskruen stilles p

5 sec.-15 min

a korteste tid (5 sec.)
& I

engste tid (15 min.)

1
6
Ved innstilling av registreringsomradet anbefales det
a velge 1 det korteste tidsrommet.

Skumringsinnstilling
(Reaksjonsniva) ()
(Forinnstilling:
dagslysdrift 2000 Lux)

Sensoren har et trinnlgst justerbart reaksjonsniva
fra 2 — 2000 Lux.

Stillskruen stilles pd 1 = dagslysdrift
ca. 2000 Lux.
Stillskruen stilles pa 6 = skumringsdrift

(@S

2-2000 Lux ca. 2 Lux. Ved innstilling av registreringsomradet

i dagslys ma stillskruen stilles pa 1 (dagslysdrift).
Power-LED-effektlys @ Det skumringsstyrte effektlyset tennes automatisk
(Forinnstilling: ved markets frembrudd (fra innstilt skumringsverdi).
PA ved merkets frembrudd) Kan koples av om gnsket.

Stillskruen pa 1 = AV

Stillskruen p& 2 = PA

ON / OFF
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Permanent lys

Dersom det monteres en nettbryter pa forsyningsled-
ningen, har man falgende funksjoner i tillegg til enkel
av- og pakopling:

Sensordrift:

1) Tenne lys (nar lampen er AV):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrom som er innstilt.
2) Slukke lys (nar lampen er PA):

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

Soft-lysstart

Sensorlampen har en soft-lysstart-funksjon. Dette
innebaerer at lyset ikke tennes med maksimal effekt
ndr lampen slas pa, men at lysstyrken langsomt

Rekkeviddeinnstilling/justering ()

Ved en antatt monteringshayde pa 2 m er sensorens
rekkevidde 12 m. Registreringsomradet kan fininnstill-
es etter behov. Bruk de vedlagte blenderne til & dekke
til s& mange linsesegmenter som gnsket hhv. til &
foreta en individuell reduksjon av rekkevidden. P&
denne maten kan feilkoplinger p& grunn av forbipass-
erende biler, personer etc. utelukkes, eller spesielle
risikoomrader overvakes malrettet. Blenderne kan
brekkes fra hverandre i de loddrette og vannrette

Drift/vedlikehold

Sensorlampen egner seg til automatisk tenning av lys.

Veerforholdene kan pavirke bevegelsesmelderens
funksjon. Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan
fore til feilkoplinger, ettersom apparatet ikke kan skille

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:

Sl& bryteren 2 x AV og PA. Lampen stilles pa 4 timer
permanent lys (red LED lyser bak linsen). Deretter gar
den automatisk over i sensordrift igjen (red LED
slukkes).

2) Sla av permanent lys:

Sla bryteren 1 x AV og PA. Lampen slukkes hhv.

gar over i sensordrift.

OBS:

Trykk pa bryteren flere ganger i rask rekkefelge

(rundt 0,5 — 1 sek.).

reguleres opp til 100% i lapet av et sekund.
Pa samme méte dempes lyset langsomt nar lampen
slas av.

rillene eller klippes til med saks. Nar ringdekslet er
tatt av, henges blenderne inn gverst p& sensorlinsen.
Deretter settes ringdekslet pa igjen, slik at blenderne
festes godt @.

Ved & vri sensorhuset + 80° (9 kan det foretas en
fininnstilling utover dette.

mellom plutselige temperatursvingninger og varme-
kilder. Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den
rengjores med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).
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C € Konformitetserklaering

Produktet oppfyller kravene i lavspenningsdirektivet
06/95/EF og EMC-direktiv et 04/108/EF.

Driftsforstyrrelser

Feil Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke spenning B defekt sikring, ikke slatt pa,
brudd pa ledningen

W ny sikring, sla pa bryteren;
kontroller ledningen med
spenningstester

B Kkortslutning B Kkontroller koplingene
Sensorlampen slar seg ikke pa B ved dagdrift, skumrings W ny innstilling (stillskrue @)
innstillingen stér pa nattdrift
B lyspeere defekt B skift psere
W lysbryter AV W slapa
B sikring defekt W ny sikring, evt. kontroll av
koplinger
M registreringsomrédet er ikke W juster pa nytt
neyaktig innstilt
B intern elektrisk sikring er aktivert B slukk sensorlampen og tenn
(red permanent LED-lampe) den igjen etter ca. 5 sek.
Sensorlampen slar seg ikke av B permanent bevegelse i B kontroller omradet og juster

registreringsomradet

evt. pa nytt

Sensorlampen slar seg pd ndr den M vind beveger treer og
busker i registreringsomradet
MW biler pa veien registreres

ikke skal

W foreta ny innstilling av omradet

M foreta ny innstilling av omradet

B plutselige temperaturforandrin- W forandre omradet, flytt lampen
ger pa grunn av veerforholdene
(vind, regn, sno) eller luft fra
ventiler, apne vinduer

Sensorlampe rekkeviddeforandring B andre omgivelsestemperaturer M juster registreringsomradet noy-

aktig med deksler

Red LED lyser hele tiden, selvom B intern sikring aktivert B slukk sensorlampen og sla den

permanent lys ikke er innstilt

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
neyaktighet. Det er pravet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter og deretter underka-
stet en stikkpravekontroll. STEINEL garanterer perfekt
kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 maneder,
regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren.

Vi erstatter mangler som kan fores tilbake til fabrikas-
jonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes ved
reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut etter
vart skjenn. Garantien bortfaller ved skader pa slitas-
jedeler eller for skader og mangler som oppstar som
folge av ufagmessig bruk eller vedlikehold, eller der-
som fremmede har veert tatt i bruk. Felgeskader ved
bruk (skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av
garantien.

pa igjen etter 5 sek.

Garantien ytes bare hvis det godt innpakkede appara-
tet sendes til importeren sammen med en kort
beskrivelse av problemet samt kvittering eller regning
(pafert kjspsdato og forhandlers stempel). Apparatet
ma ikke veere tatt fra hverandre.

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller dersom
det skulle oppsta slitasje eller skader
som ikke dekkes av garantien, kan

vart verksted foreta reparasjoner.
Vennligst pakk apparatet godt inn og 86 maneder
send det til importeren.
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0dnyieg eykataoTaong

A&I0TIPE MEAATN

0ag euxaplotoUpe TOAU yia TV eUMOTOCUVN TIOU Hag
deitate, ayopalovtag To véo oag Aaumtipa AloBnTrpa Tng
STEINEL. EmuAégate £va mpoidv UPnAng motdTnTag, To
ormoio KataokeualeTal, EAEYXETAL KAl CUCKEUAZETAL UE
UEYAAN TIPOCOXN).

A Ynodei&eig acpaleiag

B Katd TV eyKATaoTaon o mpog oUvdeon NAEKTPLKOG
aywyog TPEMeL va eival eAeUBepog n)\SKTpLKr']q Taong.
Zuvaan 6a MpEMeEL va SLOKOMTETE npww TO NAEKTPIKO
PEUHA KaL Va ENEYXETE HE BOKILAOTIKG TAONG, v
TpAyHaTL EXeL SAKOMEL N TPOPOSO0IA NAEKTPIKAG TAANG.

W Ol eTIOKEUEG EMITPEMETAL VA EKTEAOUVTAL PHOVO AMO
eEeIdIKeUpEVA OUVEPYEIQ.

B Katd v eykatdotaon tou Aaumtipa Alobnthpa

Mepiypagn ouokeung

@ AcQaAOTIKN Biéa

® waTtouOQ ep¢ Power-LED
® Movada aloenmpa

@ Zplypa Toixou

(® ZTeyavoromTikn Tana

(® Bpayiovag Aauntpa

H apxn AsiToupyiag @3

OwTIoONOG £@E Power-LED

H pwtodiodog LED (prlel ouuq)o)va HE TO (prlouo
AUKOQWTOG. Iéavum xpncn yla SlapKn QWTIOHO TLY.
aplBuV otkiag. Katomv embupiag Kat de duvatomTa
gvepyornoinong.

0 evowpatwpévog unepuBpog alobnmpag dlabEtel dUo
nupo-atodntpeg 120°, ot omoiot avixveUouv v adpat
BEPHIKN aKTIVOBOAIA KIVOUMEVWV CWUATWY (avBp®mwy,
0wV, KATL).

EykaTaoTaon/sykataoTaon ToiXou

To onpeio eykataoTaong Ba MPEMEL va anexel TOUAALOTOV
50 cm a6 aAlo Aaumtnea, S10TL ) akTivoBoAia BepuoTtnTag
eVOEXETAL Va TIPOKAAEL evepyomoinon Tou ouoTnuatog. MNa
Va €lval EQIKTN 1 EMITEUEN TWV UEYIOTWY AVAPEPOUEVIV
guBeletwv 12 m, Ba mpemet To UPog eyKATAGTAONG vVa
avepxeTal mep. og 2 m.

ZUvde0on aywyou Tpopodooiag (Xwpig aneik.)
0 aywyog Tpo®odoaoiag armoTeAeiTal anod KaAwdio
3 oUpUATWV:

L = ®don (ouvnBwg Aeukd n KAPE)

N = Oudétepog aywyog (ouvndwg umAe)

PE = Aywyog yelwong (mpactvo/umie) O

2e nspmrwon AUOIBONV TIPETEL VA npoBstTe oe
avayvopLon Twv KaAwdiwv He SOKILAoTIKO Taong. Meta

>ag napakaloUe, TIPLV Ao TNV £ykaTaoTtaon va
sEothw)esITs ME TIQ napofjoaq oényisq £YKATAOTAONG.
ALOTL HOVO 1) eEeléleuuevn £YKATAGTAON Kal Sson oe
Aettoupyia uropolv va 3LacgaAioouy Tn Hakpdxpovn,
agloroT Kat ayoyn Aerroupyia Xwpig dlATAPAXES.
EmBupia pag eival va Xapsite TI¢ AeIToupyieg Tou veéou
oag Aapnmpa AloBnmpea g STEINEL.

npbKalral yla spyaoia 0TO JIKTUO NAEKTPLKAG T(']onq.
Suvenwg Ba npsnm va ekteAeital ano sEméleuusvo
TIPOCWIIIKG KAl CUHPWVA UE TIG OXETIKEG TPOBlaYPapES
€YKATAOTAONG KAl TOUG KAVOVIOHOUG GUVSEQNG.
((® -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,
@® -SEV 1000)

B XpnoworoleiTe HOVO YVIAOLa AVTAAAGKTIKA.

@ 2lvdeon eowToixlou aywyou
SUvdeon eEwToixlou aywyou

® TuaAi Aapmmpa

PUBuION XpoOVOU

@ PuBpion AUKOQ®WTOG

@ PUBuION QwTIoHOU QE Power-LED

H avixveuBeioa 8gppikn ClKTlVOBO)\lCl psmTpsnsml
n)\SKTpowKu Kat svspyonotsl €701 QUTOHATA TO AaprTrpa.
Méoa arnod eunodia Onwg T.X. TOIXoUg N ua)\oquKaq dev
GVlXVSUSTGI Beppikn aKnvoBoMq Kal OUVETIOG dev
EMTUYXAveTal evepyomoinon. Me t Bondela Twv dUo
TUPO-ALTBNTNPWY EMITUYXAVETAL Ywvia KAAuUYNgG 240° e
ywvia avoiyuarog 180°.

Mpoooxn: Tnv acQaAETTEPN AVIXVEUODT KIVI|OEWY TV
£XETE, EQOOOV 0 Aaprtnpag AloBnTrpag eykataotadei
MAEUPIKA WG TIPOG TNV KateUBUVON TNng Kivnong kai n
0paToOTNTA TOU aloBNTpa dev epmodileTal amnod eunodia
(OTwg Y. BEVTPA, TOIXOUG K.ATL).

TNV avayvopLon SLaKOYTe MAAL TV TAOT TPOPOd0aiaAg.
H ¢@don (L), o oudttepog aywyog (N) kat o aywyog yeiwong
(PE) ouvd€ovTal 0TOUG OKPODEKTEG.

Ynodei€n:

H urodoxn Tou PWTIOTIKOU PECOU Eival TEPIOTPEPOHEWN,
®OTE va yivetal n emBupnT euBuypdppion Tou
npooappoyea G9.

Ynodeign:

2TOV aywyo TPOPOdOCIiag UMOPEL PUOIKA VA UTIAPXEL EVAS
SlakomnTng dIkTUOU TPOPOd0aiag yia evepyoroinon 1
arnevepyoroinon. Ma ™ Aettoupyia wTOG dlapKeiag autod
eival mpolnobean (BA. kepahato Aettoupyia pwTOg
Slapkeiag) @.
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Texvika otolxeia

loxUg: dwTIoNOg e€ Power-LED, mep. 1W
HEY. 100 Watt/E 27  péy. 2 x 40 W/G9

Taon: 230 - 240V, 50 Hz

Twvia KAAuYng: 240° pe 180° ywvia avoiyuatog

EuBEAela Tou alobntnpa: MEY. 12 m

PUBWLON XpOVoU: 5 dguT. - 15 Aer.

PUOION AUKOYWTOG: 2 -2000 Lux

dwTIoNOG € Power-LED: SUpewva He To PWTIOUO AUKOQWTOG, e duvaTotnTa
anevepyoroinong

dwe SlapKeiag: UETAYOUEVO (4 MPEQ)

TPoUNO0eoN: CUVOESEUEVOG SLAKOTITNG OTOV AYWYO TPOP0d0aiag

Katnyopia mpootaociag: IP 44

AgiToupyieg (i0) (D, @

Aol ouvapuoloyn6ei n povada alodntipa Kat
npaypatoronBei n oUvdean e To diKTUO, 0 AQUTTHPAg
Alobnthpag pmopel va tebel oe Aettoupyia.

KaBuoTépnon anevepyomnoinong
(PUBpION XpOVOU)
(PUBpION epyooTaciou: 5 deuT.)

ABabuidwTa pubuIOpEVN BIAPKELD PWTIONOU amd 5 SeUT. Ewg

15 Aem.
G)s::on pueulcnj ot01= lep(')Tvapoc, xp(')vvoq (5 deut.)

©¢on pubuiotn oTo 6 = Peyalltepog Xpovog (15 Aer.)

58eut. — 15 Aert Kata  pUByuion g meploxiiG kaAung mpoteiveTat n emhoyh

TOU MIKPOTEPOU XPOVouU 1.

PUBpION AuKOPWTOG

(Opio cuaiadnoia) ()

(PUBWoN epyoatasiou:

Aettoupyia ewtog nuépag 2000 Lux)

ABaBuidwT™ pUBHLON oplou eualobnoiag alobnTnpa arno
2 -2000 Lux.

(%

2 -2000 Lux

©&on pubuoTh oTo 1 = AetToupyia PWTOS NUEPAG TIEP.

2000 Lux.

©¢an pubpIoT oTo 6 = AelToupyia AukOPWTOg Tiep. 2 Lux. Ma
™ PUBHION TNG TEPLOXNS KAAUYNG 08 QWS NuEpag Ba mpémet o
PUBWIOTAG va peTartoriotel o Bgon 1 (Aettoupyia QWTOS
NHépag).

odwriopog Power-LED @
(PUBWLION epyooTaciou:
ENTOZ otav okoTewvidlel)

O QWTIONOG EPE EVEPYOTIOLEITAL AUTOMATA OTAV apXiel va
oKkoTewviadel (anod ™ puBLOPEVN TIUR opilou eualodnaiag).
Katomy embupiag Kat e duvatomTa arnevepyornoinang.
PuBpuiomg ot 6€on 1 = EKTOZ

Pubuiotng ot 6€on 2 = ENTOZ

ON / OFF
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AeiToupyia QwTOG dlapKeiag

Ze mepinTwon ouvéeonq 5LGKOTITT‘| SIKTUOU OTOV aywYyo

TPO(O300iag, £lval EPIKTEG EKTOG AMO TV aTAr evepyo-

T0NON KAl Amevepyomnoinan ot akOAOUBEG AelTOUpYiEg:

AciToupyia aiobnThpa

1) Avappa @wtog (sav Aauntipag EKTOZ):
Alakonng 1 x EKTOZ kat ENTOS.

AQuMTAPAG MAPAPEVEL AVAHHEVOG Y T PUBIOKEVN
SlapKeLa.

2) 2Bnoipo pwtog (eav Aapmtnpag ENTOZ):
Alakonng 1 x EKTOZ kat ENTOS.

Aaummpag oBnvel N mepvaet og Aettoupyia alodnthpa.

AnaAo avaypa wTog

(o] Aaunmpaq Alcenmpaq 5l06£Tel AetToupyia analou
avauumoq QWTOG. AUTO onumvm OTL TO PWG KATA TO

uvuppa Sev EMTUYXAVEL ausomq ™m UEYLOTN LoXU, aAAG N
QWTEVOTNTA PUBUIZETAL EVTOG £VOG BEUTEPOAEMTOU apyd

PUBpion eppéAeiag/subuypappion @)

Me unoBeTikd UP0G EYKATAGTAONG 2 M 1| LEYLOTN EURENEL
Tou moen'n']pa avépyetat og 12 m. Avd)\oya JE TIG AVAYKEQ

umopei va Be)\nmonomem n rieptoxr kakuyng. Ot

OUVNHUEVES HAOKES KAAuYNG eEurmpeToUv otV KaAuyn

embupnToU aplBUOU OTOIXEIWY TOU Gakol i oTnv
emBupun Helwon Mg eUPEAelag. Me Tov TPOTO AuTo
eUNOdILOVTAlL EOPANUEVEG EVEPYOTIOTELG TLY. HEOW
auTOKIVNTWVY 1Y ed@V K.ATL 1} EAEyXOVTaL e aKpiBela
enikivduva onpeia. Ot paokeg kAAung priopolv va

9:23 Uhr

Aeitoupyia/ouvtiipnon

(o] Aaurm]pac Aloer]mpaq eivat qu)\)\n)\oq yla 10
QUTOHATO AVAPHA QWTEG. Ot KAIPIKEG OUVBNKEG Hrtopel va
£MNPEACOUY TN ALTOUpYia TOU avixveuTh kvnoewy. Otav
EMIKPATOUV LOXUPOL AVENOL, XIOVL, BpoXn, XAAATL, evBEXETAL
Vva MapousLaoToUV E0QAMUEVEG AELTOUPYIEG, BLOTL OL

Seite 51

AeiToupyia wTog dlapkeiag

1) Avappa ¢wTog diapkeiag:

Alakomng 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaumtrpag nepvael
yla 4 wpeg o€ wg dlapkeiag (KOKKIvn pwtodiodog LED
avaBel Mow ano 1o eako). Katomy o AaurTnpag mepvael
auTtopata maAL ot Aettoupyia aloBnTpea (KOKKIvN
QwTodiodog LED opnvel).

2) ZBRoigo PWTOG dlapkeiag:

Alakomng 1 x EKTOZ kat ENTOZ. Aauntripag oprvet 1y
Niepvael og AetToupyia alobnmpa.

Npoooxn:

H emaveAnupévn dpacTikomoinon Tou dlakorTn Ba mpémnel
va yivetal alMendarnAa kat yprnyopa (oe opta 0,5 -1 deut.).

usxpl va onustwest 10 100% TNg LoxU0g. Me Tov (Lo TpOTO
YIVETAL KATA TO OPNOLLO Kat N avTiBeTn puBuLon pExpL va
oBnoel MANPWE TO PWG.

SLaxwPLOTOUV 1) Va KOToUV pe WaAidL Katd Unkog Twv
npoau)\qkwuévwv xwploudtwv oe opllovTia ﬁ KABeN
Beon. Metd v acpcnpeon Tou SakTuAiou ot uQOqu
KAAuyng Kropolv va avaptnBolV aTo endvw PEPOG Tou
(pakou Tou moenmpa 0] éaKTu)\loq 6a npsnst va
ENavanpooappooTel HETA TV AVAPTNON, WOTE Va
otabeporomnBoUv oL Haokeg KaAuyng @5).
MeploTPEPOVTAG TO MAAICLO TOU aloBnTpa katd + 80°
eival eTUMAEOV EQIKTO va Yivel Kat pUBuLon akpiBeiag.

anoTopeq Slakupdvoelg Beppokpaciag Sev Hopolv va
Esxwplmouv ano mmyég BeppoTag, O pakog Glevsucnq
uropel va kabapiletal otav eivat akabapTog pe Vwo mavi
(XwpPIG amopPUMAVTIKO).

-50 -
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C€ Anhwon Zuppoppwang

To mpoidv avtamokpivetat otnv Odnyia nepi xaunAwv

tacewv 06/95/E.K. kal atnv Odnyia nepi

NAEKTPONAYVNTIKNG oupBatoTtnTag 04/108/E K.

Aiatapayég Asitoupyiag
Aiatapayn Arria Bon6eia
Aayrtipag AleBnmpag Xwpic Taon B Aogdheta YaAagpgvn, Sev Eyive B Néa aopddela, evepyoroote

evepyoroinan, dlakorm oUvdeang

BlaKonTn TpoPodoaiag, s)\syxoq
KUKAQMOTOG i€ SOKILATTIKO TAONG

B BpayUukUKAwpa B EA&yETe OUVOEDEIQ
Aaprmpag AwoBnTrpag dev W 3¢ Aerroupyia nuépag, pUBoN B Néa pUBuion (pubpiotng @)
evepyonoleital AukOpwTOg BpiokeTal o AetToupyia
vixrag,
| | Aapnmpaq xe)\uouavoq B AvTikataotaon Aaumtnpa
| | AluKorrrnq rpocpoéoomq EKTOZ B Evepyoromote
B AcpaAela ENATTWUATIKT, B Néa aopalela, evoeXOl. EAEYXETE
olvdeon
| AvaKplﬁng pUBIoN Tediou KAAUYNG B Nea pUBuion
B Eowtepikn n)\smlen aopalela [ | ZBnors Auumnpa Aloenmpa Kat
£VEPYOTIOBNKE (KOKKIVN avayTe AL PeTd arno nep. 5 SeuT.
@wT0di0d0g LED avapuevn
dLaPKKG)
Aapnmpag Algbntnpag dev B Juvexelg kwioel oto medio kAugng M EAeyxog meploxiig kat evdey. vea
arnevepyoroleital euBuypapion
Aupnmpuc, AloBnpag evepyomoleitat | Aspuq KIvel 8&vTpa Kal Bauvoug ato B AN\ayn meploxng
avernbuunta nedio KaAuyng
MW Avixveuon oxnuarwv (0200) 5pouo B ANayn Teploxng
B =agvik ahayn Beppokpaciag Adyw B AMGETe medio, aMagTe onpeio

KGlpOU (uquq Bpoxn, XlOVl) n uspaq
amno e&aepLoTnpES, avolxTa napabupa

£YKATAOTAONG

ANMayn eppéletag Aaummpa AioBnmpea W AM\eg Beppokpacieg meptBArovTog B AkpiBrg pUBpuion meploxiig kGAuyng

Ue paokeg KaAuyng

Komvn cpmroéloéoq LED gwTiCet B Eocwteplkn acpdlela evepyoriombnke W ZBnors Auumnpa Aloenmpu Kat

SlapK®G, av Kat dev EXEL PUBULOTEL
QuG SlapKeiag

Eyyunon AsiToupyiag

AuTo TO npotov NG STEINEL KaTaoKeudoTnKe pe MeYaAn
npoooxn, eAeyxOnke oxsnKa pe m )\slToupyta TOU Kal TV
TEXVIKI| TOU acqaa)\sm olppwva pe Toug LoXUOoVTEG
KavVOVIOHOUG Kal KATOTy UMOBANONKE 0€ SELYHATOANTITIKO
é)\syxo. H stalpia STEINEL ava)\apﬁdval v gyyunon yla
anoyn kataotaon kat Aettoupyia. O xpovoq syyl)ncmq
avépxetal oe 36 Urveg kat apxiZel TV nuépa ayopds Tou
MPOIOVTOG amod ToV KATavaAwTn. Alopbwvoupe
eAaTTOUATA TTOU oq)sO\ovml oe s)\anwpamo UAIKO 1) €
ogdAuata kataokeung. H napoxr eyyunong yivetat pe
sruor(sun n avrmamcmon s)\aTTmuanKmv sEaanuava
oup(pwva ue SIKN ag ermloyn. H mapoxn eyyunong
ekminTel yia BAABeg o€ eEapmuata eBopag kal yia BAABeg
Kat EAATTWHATA TIOU 0PEIAOVTAL 08 AKATAAANAO XELPLOWO, T
AKATAAANAN GUVTRENON 1) GE XPN 0N aVTAAAKTIKOV EEVWV
Kataokeuaotwv. Mepattépw emakoloubeq BAABeg o€ EEva
QVTIKeipeva anokAeiovTal.

.

avayte mMaAL JeTA amo 5 SeuT.

H ayyunon nqpaxswl povo apooov 1) Hn QnoouvappoA-
OYNUEVN OUCKEUN AMOCTAAEL UE GUVTOWN TEPLYPAPT) TOU
OQANUATOG, [E mv anodel&n mpstou 1 TO TIHOAGYLO
(nuepounvia ayopdg Kat oppayida eunopou) otV avaioyn
urnpeoia Z£pPIG.

Z£pPIG EMOKEURG:

EmOKsuéq usrd mv ndpoéo TOU XpOVOU
£YYUNOMG 1 ETUOKEUEG EAATTWHAT®WY
XWPIG eYYUNTIKT alwon extelolvial
ano o o£pBIG TOU £pY0aTaciou pag. 2ag

NAapakaloUKE va arooTEIAETE TO TPOIOV _@ VV””°“
KaAd GUOKEUAOKEVO OTNV TIANOIECTEPN pives
urmpeoia oEppIS.
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Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz

STEINEL Sensérli Lambasini satin alarak firmamizin drin-
lerine gdstermis oldugunuz glivenden dolayi ¢ok tesekkur
ederiz. Itina ile Uretiimis, test edilmis ve ambalajlanmis bu
Urind tercih ederek yliksek kaliteli bir cihaz satin almig
bulunmaktasiniz.

AGﬁvenlik Bilgileri

B Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elektrik
kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle 6nce elek-
trik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini
voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

B Onarim calismalari sadece uzman servisler tarafinda
yapilacaktir.

W Sensorli lambanin tesisati elektrik sebekesi izerinde
yapilacak bir calismadir. Bu nedenle sézkonusu ¢alisma

Cihaz Aciklamasi

@ Emniyet civatasi

(@ Power-LED efekt 1511
® Sensor Unitesi

@ Duvar tutma elemani
® Tapa

(© Lamba kolu

Calisma Prensibi ®

Power-LED efekt 15191

LED lambasi alaca karanlida ayarli olarak yanar.
Ornegin ev numarasini sirekli olarak aydinlatmak igin
idealdir. Istege bagli olarak kumandalanabilir.

Cihaz icine entegre edilmis kizildtesi sensér iki adet 120°
piro senséri ile donatiimis olup hareket eden vicutlarin
(insan, hayvan, vs.) yaydigi istyi algilar.

Tesisat/Duvar Montaiji

Lamba tarafindan yayilan isinin sistemin devreye girmesine
sebep olacagindan montaj yeri mevcut bir lambadan en az
50 cm uzakta olmalidir. Belirtilen max. 12 metrelik erigim
mesafelerine erisebilmek icin montaj ylksekligi yaklasik 2 m
olmalidir.

Elektrik hattinin baglanmasi (bkz. Sekil)
Elektrik kablosu 3 telli kablodan olusur:

L = Faz (genellikle siyah veya kahverengi)
N = Nétr iletken (genellikle mavi)

PE = Toprak hatti (yesil/sari) ©

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda siiphe duyuldugun-
da kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin ve sonra

9:23 Uhr
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Tesisat isleminden énce litfen bu Montaj Talimatini okuyun.

Tesisat ve igletmeye almanin ancak talimatlara gore
yapilmasi durumunda uzun émarld, glivenilir ve arizasiz bir
isletme saglanir.

STEINEL Sensérli Lamba ile iyi calismalar dileriz.

uzman personel tarafindan ilgili tilkede gegerli olan
tesisat yonetmelikleri ve baglama sartlarina goére

yapilacaktir. . )
( -VDE 0100, Ca> -OVE / ONORM E8001-1,
(€ -SEV 1000)

W Sadece orijinal yedek parca kullanin.

@ Siva alti elektrik besleme kablosu
Siva Usti elektrik besleme kablosu
(© Lamba cami

Zaman ayarl

@ Alaca karanlik ayari

(@ Power-LED efekt 1s1g1 ayari

Algilanan bu isi yayihimi cihaz iginde elektronik olarak
islenir ve bagli olan lambay! otomatik olarak calistirir.
Ornegin duvar veya cam gibi engeller bulundugunda 1s
yayllmasi algilanmaz, ve bu nedenle lamba veya bagka
sistemlerin ¢alistirimasi da miimkiin olmaz. lki adet piro
sensor ile 240°'lik bir kapsama agisi ve 180°'lik bir agma
acisina erigilir.

Onemli: Lambayi y(rlyids yéninin yan tarafina dogru
monte etti§inizde veya ayarladiginizda ve lamba &éniinde
herhangi bir engel (6rnegin adag, duvar vs.) bulunmadiginda
hareket algilanmasi en dogru ve giivenli sekilde saglanir.

tekrar gerilim beslemesini kesin. Faz (L), notr iletken (N)
ve toprak hatti (PE) klemenslere baglanir.

Uyari:
Lamba duyu doéndirilebilirdir ve kisisel istege bagh olarak
G9 adaptoéri ile ayarlanabilir.

Uyari:

Elektrik kablosuna agma ve kapama islemini gerceklestir-
mek icin bir salter takilabilir. Strekli 1sik fonksiyonu igin bu
bir kosuldur (Strekli 1sik fonksiyonu bélimine bakiniz) .

.52 -
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Teknik Ozellikler
Gug: Power-LED efekt 1s1§1, yakl. 1W
max. 100 Watt/E 27 veya max. 2 x 40 W/G9
Gerilim: 230 - 240V, 50 Hz
Kapsama agis: 240°, Acma agisi 180° ile
Sensor erisim _mesafesi: max. 12 m
Zaman ayari: 5 sn. — 15 dak.
Alaca karanlik ayari: 2 —2000 Lux

Power-LED efekt 1s131:

Alaca karanhga gore kumandali, kapatilabilir

Surekli 1s1k:

kumandalanabilir (4 saat)
Kosul: Sebeke giris hattinda salter bagl olmalidir

Koruma tliri:

IP 44

Fonksiyonlar (0, @,®

Sensor Unitesi monte edildikten ve elektrik baglantisi
yapildiktan sonra sensérli lamba isletmeye alinabilir.

Kapatma gecikmesi

(Zaman ayari)
(Fabrika ¢ikis ayari: 5 sn.)

5 sn. — 15 dakika

5 sn. ile 15 dakika arasinda kademesiz olarak ayarla-
nabilen yanma suresi

Ayar regulatéri 1 konumuna ayarlandiginda =
en kisa sire (5 sn.)

Ayar regulatéri 6 konumuna ayarlandiginda =
en uzun sire (15 dak.)

Kapsama alani ayarlama isleminde en kisa slrenin 1
ayarlanmasi tavsiye edilir.

Alaca karanlik ayari

(devreye girme sinir) @
(Fabrika c¢ikis ayari:

Gilndiz 1sik isletmesi 2000 Lux)

(%

2 —2000 Lux

Sensoérin 2 — 2000 Lux arasinda kademesiz olarak
ayarlanabilen devreye girme siniri.

Ayar reglatéri 1 konumuna ayarlandiginda =
Gulnduz 1s1k isletmesi yakl. 2000 Lux.

Ayar regllatéri 6 konumuna ayarlandiginda =

Alaca karanlik igletmesi yakl. 2 Lux. Giindlz 1sik islet-
mesinde kapsama alanini ayarlamak icin ayar regulato-
ri 1 (guindiiz i1sik isletmesi) konumuna getirilecektir.

Power-LED efekt i1s1g1 @
(Fabrika cikis ayari:
Karanlikta ACIK)

ON/ OFF

Alaca karanliga gore devreye giren efekt 15191 karanlik
¢oktiiglinde otomatik olarak yanar (ayarlanmis olan alaca
karanlik degerinden itibaren). Istege bagl olarak kapatilabilir.
Ayar regulatérii 1 = KAPALI

Ayar regulatéri 2 = ACIK
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Surekli Isik Fonksiyonu

Bir sebeke salteri elektrik besleme hattina baglandiginda
basit agma ve kapama fonksiyonlarinin disinda asagida
agiklanan fonksiyonlar da mimkiindir:

Sensor igletmesi

1) Is1g1 agma (lamba KAPALI oldugunda):

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba, ayarlanan siire boyunca yanar.

2) Isig1 kapatma (lamba ACIK oldugunda):

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensor isletme moduna geger.

Soft Isik Acma

Sensérlii Lambada Soft 1tk kumandasi mevcuttur. Bu kum-
andanin anlami: Lamba yakilirken lamba guict (parlakhidi)

Erisim Mesafesi Ayari/Ayarlama (@)

Montaj yuksekligi 2 m olarak kabul edildiginde sensérin
azami erisim mesafesi 12 metredir. Gereklilige gore kapsa-
ma alani optimize edilebilir. Cihaz ile birlikte génderilmis
olan kapaklar birden fazla mercek seksiyonunun kapatil-
masini ve bdylece erisim mesafesinin gereklilige gore
kisaltiimasina yarar. Bu sekilde 6rnegdin otomobil, yayalar vs.
gibi objelerin meydana getirdigi hatali kumandalama ortadan
kaldirilir veya tehlike bélimleri tam istenildigi gibi denetlene-

Calistirma/Bakim

Sensorlii lamba 151§in otomatik olarak agilmasi igin uygun-
dur. Kétl hava sartlan hareket algilayicisinin fonksiyonunu
etkileyebilir. Kuvvetli rizgar, kar, yagmur, dolu durumlari ani
sicaklik degismesi olusturdugundan ve cihazin bu durumu

9:23 Uhr
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Siirekli 1sik isletmesi

1) Surrekli 15191 agma:

Salter 2 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek. Bagli olan
lamba 4 saat boyunca siirekli yanma moduna ayarlanir
(mercek arkasindaki kirmizi LED lambasi yanar). Bu siire
dolduktan sonra otomatik olarak tekrar sensér igletmesine
gecer (kirmizi LED lambasi séner).

2) Siirekli 15191 kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek. Lamba
kapatilir veya sensor isletme moduna geger.

Onemli:

Saltere birden fazla kez basma hizli sekilde yapilmalidir
(0,5-1 sn. araliinda).

bir saniye i¢inde yavas yavas %100 oranina yiikseltilir. Ayni
zamanda lamba kapatilirken de 151k yavas yavas séndrdlr.

bilir. Kapaklar, oluklari agiimis bélmeler boyuna dikey ve
yatay kisimdan ayrilabilir veya makas ile kesilebilir. Ring
kapaginin ¢ikariimasindan sonra bu kapaklar sensor mer-
ceginin Ust bdlumune yerlestirilebilir. Sonra ring kapagdi
tekrar yerine takilacak ve bdylece értme kapaklari sabitlene-
cektir (3.

Sensor gévdesinin + 80° doéndlriimesi ile (8 hassas ayar
yapma olanagi da bulunmaktadir.

1sI kaynagindan ayirt edememesi lambanin hatali olarak
devreye girmesine sebep olabilir. Kapsama mercegi kirlen-
diginde nemli bir bezle (temizleme maddesi kulaniimadan)
silinerek temizlenebilir.
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C € Uygunluk Aciklamasi

Bu Urlin 06/95/AT nolu Algak Gerilim Direktifi ve 04/108/AT
nolu Elektromanyetik Uyumluluk direktiflerini karsilar.

isletme Anizalari

Ariza Sebebi

Giderilmesi

Sensorll lamba Gzerinde gerilim
beslemesi yok

B Kisa devre

M Sigorta arizali, devrede degil,
kablo hattinda kesiklik

B Yeni sigorta takin, sebeke
salterini acin; kabloyu voltaj kon-
trol cihazi ile kontrol edin

B Baglantilari kontrol edin

Sensorlll lamba devreye girmiyor

Giindlz isletmesinde alaca

Yeniden ayarlayin (Regulatér @)

karanlik ayari gece isletmesine

ayarlanmistir

B Ampul arizali B Ampull degistirin
B Elektrik salteri KAPALI W Calistirin
W Sigorta arizali B Yeni sigorta takin gerektiginde
baglantiyi kontrol edin
B Kapsama alani tam dogru olarak B Yeniden ayarlayin
ayarlanmadi
W Dahili elektrik sigortasi aktif kon- B Sensorll lambayi kapatin ve
uma getirildi yakl. 5 saniye sonra yeniden
(kirmizi LED srekli 1s1k) agin
Sensorlll lamba kapanmiyor B Kapsama alani icinde strekli B Kapsama alanini kontrol edin ve
hareket algilaniyor gerektiginde yeniden ayarlayin
Sensorlll lamba istenmeden dev- B Ruzgar kapsama alanindaki B Kapsama alanini degistirin

reye giriyor

algilaniyor

B Hava sartlan (ruzgar, yagmur,
kar) nedeniyle ani sicaklik

agac ve caliliklari hareket ettiriyor
B Yoldan gecen otomobiller

B Kapsama alanini degistirin

B Kapsama alanini degistirin,
montaj yerini degistirin

degismesi veya vantilatér, acik
olan pencerelerden hava akimi

geliyor
Sensorll lamba algilama mesafesi- W Diger ortam sicakliklar B Kapsama alanini kapaklar ile
nin degistiriimesi tam dogru sekilde ayarlayin
Siirekli 11k fonksiyonu ayarlanmamis B Dahili sigorta aktif B Sensorli lambayi kapatin ve

olmasina ragmen kirmizi LED lambasi
surekli olarak yaniyor

Fonksiyon Garantisi

Bu STEINEL uriinii yiksek itina ile Gretilmis olup gegerli
olan yénetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve givenlik test-
lerinden gegirilmis ve son olarak numune kontroli islemleri
uygulanmistir. STEINEL firmasi driiniin milkkemmel durumda
ve fonksiyon 6zelliklerine sahip oldugunu garanti eder.
Cihaz 36 ay garantilidir ve garanti stiresi cihazin aliciya
satildi§i glinden itibaren baslar. Firmamiz malzeme ve ima-
lat hatalarindan kaynaklanan arizalar giderir, garanti kap-
saminda verilen bu hizmetler arizali parganin onarimi veya
degistirimesi seklinde yapilir ve bu segime firmamiz karar
verir. Sarf malzemeleri, ydnetmeliklere aykirn kullanim,
bakim veya yabanci pargalarin kullanimdan kaynaklanan
hasar ve eksiklikler garanti kapsamina dahil degildir. Bunun
disinda yabanci esyalar (izerinde olusacak muteakip hasar-
larda firmamizdan herhangi bir hak iddia edilemez.

.

yakl. 5 saniye sonra yeniden
acin

Garanti hizmetlerinden yararlanmak sadece, cihaz sokilme-
den ve pargalarina ayrilmadan, kasa fisi veya fatura (satin
alis tarihini belirten bayi kasesi ile) ile iyi sekilde ambalajla-
narak yetkili servis merkezine génderiimesi ile gerceklesir.

Tamir servis hizmeti:

Garanti siresi dolduktan sonra olugan
arizalar veya garanti kapsaminda
bulunmayan pargalarin hasarlanmasi
durumunda fabrika servisimiz gerekli tamir

hizmetlerini verir. Bunun igin lUtfen cihazi
iyi sekilde ambalajlayarak en yakin servis © ay
merkezimize postalayin.
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(H) Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

Kdszonjik bizalmat, amit a STEINEL mozgéasérzéke-
16s lampa megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On
egy kivalé minéségl termék mellett dontott, amelyet
a legnagyobb gondossaggal gyartottunk, probaltunk
ki és csomagoltunk.

A Biztonsagi elGirasok

B Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fe-
szliltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és fe-
szlltség-ellendrzd segitségével ellendrizze a fes-
zliltségmentességet!

W Javitasat csak szakszerviz végezheti.

B Ezeket a munkéakat ezért szakember éltal,

Késziilékismertetés

@ Rogzitéecsavar

(@ Power-LED-fényforras
® Erzékelb egység

@ Falitartd

® Tomitédugo

(® Lampararto kar

Miikodési elv ®

Power-LED-fényforras

A LED a kls6 fényrétdl fliggéen vilagit.

Idedlis pl. hazszamok folyamatos megvilagitasahoz.
Kivansagra kapcsolhaté.

A beépitett infravoros érzékeld két, 120°-os pyro-
szenzorral rendelkezik, melyek a mozgoé testek
(emberek, allatok stb.) lathatatlan hésugarzasat
érzékelik.

Bekotés / Felszerelés a falra

Az érzékel6t mas fényforrasoktdl legalabb 50 cm-re
kell felszerelni, mert azok hésugarzasa téves jelzést
okozhat. A megadott max. 12 m hatétavolsag elérésé-
hez a szerelési magassag kb. 2 m kell legyen.

A halozati vezeték csatlakoztatasa (Id. az abran)
A hélozati kabel két-/haromeres vezeték:

L =fazis (tobbnyire fekete vagy barna)

N = nulla (tdbbnyire kék)

PE = védéfoldelés (zold/sarga) ©

Kétség esetén a kabeleket feszliltségellenérzé segit-
ségével azonositani kell; az azonositas befejezése
utén dramtalanitson ismét.

Kérjuk, az izembe helyezés el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt haszndlati utmutatét. Csak a szakszer(i
felszerelés és lizembehelyezés garantdlja a hosszu
tavu, megbizhat6 és zavarmentes mikddést.
Kivanjuk, hogy Uj STEINEL mozgasérzékelds lampéaja-
nak hasznalatdban 6rémét lelje.

a szokasos szerelési és csatlakoztatasi
eléirasoknak megfeleléen kell végrehajtani.

((® -VDE 0100, (& -OVE / ONORM E8001-1,

-SEV 1000)
B Csak Eredeti Alkatrészeket hasznaljon!

@ Halozati csatlakozas vakolat alatti vezetékezéshez
Halbzati csatlakozas vakolat feletti vezetékezéshez
(® Lampalveg

Id6tartam beallitas

@ Alkonykapcsolé-bedllitas

@ A Power-LED-fényforras bedllitasa

A berendezés a felfogott hésugarzast elektronikus jellé
alakitja, és ennek segitségével kapcsolja be automati-
kusan a vilagitétestet. Akadalyokon (pl. falon vagy
ablakiivegen) keresztll a h6sugarzas nem érzékelhetd,
ezért a fényszoré sem kapcsolddik be. A két pyro-
szenzor segitségével 240°-os érzékelési szog és 180°-
os nyitasi szog érhet6 el.

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,
ha a berendezést a mozgashoz képest oldaliranyban
helyezi el, és a szenzor latéterét nem korlatozzak aka-
dalyok (pl. fak, falak stb.).

A fazist (L), a nulla vezetéket (N) és a védéfoldelés
vezetékét (PE) kosse a csatlakozd megfelel6 helyeire.

Megjegyzés:
A lampafoglalat elforgathato,
a G9-adapter egyéni bedlitdsahoz.

Megjegyzés:

A hélézati tapvezetékbe a ki- és be-
kapcsolashoz természetesen egy

hélézati kapcsold is elhelyezhetd.

A folyamatos vilagitas funkciénak ez eléfeltétele
(Id. a Folyamatos vilagitasi funkcié fejezet) (.
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Miiszaki adatok

Teljesitmény: Power-LED-fényforras, kb. 1W
max. 100 Watt/E 27 vagy max. 2 x 40 W/G9
Fesziiltség: 230 - 240V, 50 Hz
Erzékelési sz6g: 240°, 180°-os nyitasi széggel
Az érzékel6 hatétavolsaga: max. 12 m
Id6étartam-bedllitas: 5 mp. — 15 perc.
Alkonykapcsolé-bedllitas: 2 -2000 Lux

Power-LED-fényforras:

alkonykapcsolés, kikapcsolhatd

Folyamatos vilagitas:

kapcsolhaté (4 6ra)

El6feltétele: a haldzati vezetékbe kotott kapcsold

A védelem fajtaja: IP 44

Funkcioék (0, (D,

Miutan az érzékel6 egységet beszerelte, bekétotte a
halézati csatlakozast, lizembe helyezheti a mozgasér-

Kikapcsolas késleltetés
(Id6beallitas)
(a gyari beallitas: 5 mp.)

zékel6s lampat.

5 mp. - 15 perc

A vilagitasi id6 fokozatmentesen allithaté 5 mp-tél
15 percig.

A szabalyz6t a 1-ra éllitva = a legrdévidebb id6 (5 mp.)
A szabdlyz6t a 6-ra dllitva = a leghosszabb id6 (15 perc)

Az érzékelési tartomany bedllitadsakor ajanlott a
legrovidebb id6ét 1 beallitani.

Alkonykapcsolo-beallitas

(az érzékenység bedllitasa) ()
(gyari bedllitas:

nappali Gizem, 2000 Lux)

%

2 -2000 Lux

Az érzékel6 érzékelési kiiszobe fokozatmentesen
allithaté 2 — 2000 Lux kozott.

A szabalyzét 1-ra éllitva = nappali Gzem, kb.

2000 luxnal.

A szabalyzét a 6-ra dllitva = alkonykapcsolé-tizemmaod
kb. 2 lux. Az érzékelési tartomany nappali fénynél
torténd bedllitasanal a szabalyzot 1-ra (nappali
Uzemmad) kell allitani.

Power-LED-fényforras @
(gyari beallitas:
sotétedéskor BE)

ON / OFF

Az alkonykapcsolés fényforras sététedéskor automa-
tikusan bekapcsol (a bedllitott fényerd elérésekor).
Kivansagra kikapcsolhato.

Bedllitécsavar az 1.-en = Kl

Beallitécsavar a 2.-en = BE
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Folyamatos vilagitasi funkcié

Ha a halozati vezetékbe kapcsolot iktat, az egyszer(
be- és kikapcsolason kiviil a kovetkezé funkciok val-
nak lehetségessé:

Erzékel6 lizemméd

1) Vilagitast bekapcsolni (ha a lampa Kl van kap-
csolva):

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa a kivant idére bekapcsolva marad.

2) Vilagitast kikapcsolni (ha a lampa BE van kap-
csolva):

A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa kikapcsol, ill. érzékel6és tUzemre kapcsol.

Lagy bekapcsolas

A mozgasérzékelds lampa lagy-bekapcsolas funkcio-
val rendelkezik. Ez azt jelenti, hogy bekapcsolaskor
nem kapcsol azonnal teljes teljesitményre, hanem a

Hatétavolsag beallitas/finombeallitas (7)

2m-es elméleti szerelési magassag esetén a szenzor
maximalis érzékelési tartomanya 12 m. Kivansagra az
érzékelési tartomany optimalizalhaté. A mellékelt
takarébetétek szolgalnak arra, hogy a lencse kivant
szamu szegmensét letakarhassa, ill. a hatétavolsagot
egyéni igényei szerint lerdvidithesse. Ezaltal pl. az
autok, gyalogosok altal kivaltott téves riasztasok
kizarhatok, vagy veszéléyes teriletek célzottan megfi-

Uzemeltetés/apolas

A mozgasérzékelds lampa a vilagitas automatikus
kapcsolasara alkalmas. A mozgéasérzékelbs lampa
mikodését az id6jarasi korilmények befolyasolhatjak.
Er6s széllokések, hdesés, eso, jégesd esetén téves
kapcsolas torténhet, mivel a hirtelen hémérséklet-

9:23 Uhr
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Folyamatos vilagitas

1) A folyamatos vilagitas bekapcsolasa:

A kapcsolét 2 x Kl és BE kapcsolni. A lampa 4 érara
folyamatos Gzembe kapcsol (a piros LED a lencse
mogott vilagit). Ezutan automatikusan ismét érzékelds
lzemre kapcsol (a piros LED elalszik)

2) Allandé vilagitas kikapcsolasa:

A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni. A lampa kikap-
csol, ill. érzékel6és Uzemre kapcsol.

Fontos:

A kapcsol6 tobbszér egymas utani mikodtetését gyor-
san kell végezni (0,5 — 1 mp. kdzotti tartomanyban).

fényerét egy masodperc alatt lassan néveli 100 %-ra.
Kikapcsolaskor ugyanigy lassan csékken a fényerd.

gyelhetdk. A takarébetétek a bemélyitett hornyok
mentén fliggbleges és vizszintes irdnyban szétvalaszt-
haték, vagy olléval vaghatok. A takardgy(r( levétele
utan a lencse legfels6 mélyedésébe beakaszthatok.

A takarogydr(t ezutan ismét helyezze fel, mialtal a
takardbetéteket szilardan rogziti a helylikon @).

Ezen fellll, a készulékhazat + 80° (9 -al elforgatva
lehetséges a finombedllitas.

ingadozasokat a készllék a héforrasoktol nem tudja
megkllonbdztetni. Az érzékeld lencséje szenynyez6-
dés esetén nedves ruhaval (tisztitészer nélkul) tisztit-
haté meg.
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C € Megfelelési tanuasitvany

Ez a termék megfelel a 06/95/EG kisfeszlltségre
vonatkoz6 és az EMV 04/108/EG iranyelveinek.

Miikodési zavarok

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A mozgasérzékelbs lampa nem kap

feszlltséget

a biztositék meghibasodott,
nincs bekapcsolva, a vezeték

Uj biztositék, halézati kapcsolo6t
bekapcsolni; vezetéket fesziilt-

megszakadt ségvizsgaléval ellendrizni
W révidzarlat B csatlakozokat ellendrizni
A mozgasérzékelds lampa nem B nappali Gzemnél, az akonykap- W Ujra bedllitani (szabalyzé (D)
kapcsol be csol6 éjszakai allasban van
B az izzélampa kiégett B izzélampat kicserélni
B a halézati kapcsold Kl van kapc- B bekapcsolni
solva
B a biztositék meghibasodott W (j biztositék, esetleg a csatlako-
z6t ellendrizni
B az érzékelési tartomany nincs W Ujra bedllitani
célzottan beallitva
B a belsé elektronikus biztositék B a mozgasérzékelds lampat

aktivalédott (folyamatosan
vilagité piros LED)

kapcsolja ki, majd kb. 5 mp.
mulva ismét be

A mozgasérzékelds lampa nem
kapcsol ki

folyamatos mozgds az érzékelési
tartomanyban

ellenérizze az érzékelési tarto-
manyt, és sziikség esetén allitsa
be Ujra

A mozgasérzékelds lampa szik-
ségtelenil bekapcsol

a szél fakat és bokrokat mozgat
az érzékelési tartomanyban

az utcan haladé autokat érzékeli
hirtelen hémérsékletvaltozas az
id6jaras miatt (szél, es6, ho)
vagy a ventilatorokbdl, nyitott
ablakokon at kiaramlé levegd
miatt.

modositsa az érzékelési terlletet

modositsa az érzékelési terlletet
a tartomanyt médositani, mas
felszerelési helyet valasztani

Megvaltozott a mozgasérzékelds
lampa hatétavolsaga

mas kornyezeti hémérséklet

az érzékelési tartomanyt takaro-
betétekkel pontosan bedllitani

A piros LED folyamatosan vilagit,

bar nincs folyamatos tizemre allitva

Miik6dési garancia

a belsé biztositék aktivalodott

a mozgasérzékelds lampat
kapcsolja ki, majd kb. 5 mp.
mulva ismét be

Ezt a STEINEL terméket a legnagyobb gondosséaggal
készitettlik, mikodését és biztonsagat az érvényes
eléirasoknak megfeleléen ellendriztiik majd szirdpro-
bas ellendrzésnek vetettiik ala. STEINEL garanciat
vallal a kifogastalan minéségre és mikddésre.

A garancia ideje 36 hénap, ami a vasarlas napjan kez-
dédik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesité-
sének modja lehet a hibas rész javitasa vagy cseréje.
A garancia nem érvényes a kopo- fogy6 alkatrészekre,
valamint a szakszer(tlen kezelés vagy karbantartas,
illetve a nem eredeti alkatrészek miatt keletkezett
karokra. Mas targyakra kovetkezményként atterjed6
karok a garanciabdl ki vannak zarva.

A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a készuléket
szétszereletlen allapotban, a hiba révid leirasaval,
pénztarbizonylattal vagy szamlaval (vétel idépontjaval,
kereskedd pecsétjével) egyutt, szakszerlien becsoma-
golva az illetékes szervizallomasra bekildték.

Javitas:

A garanciaidé eltelte utan vagy nem
garancias esetekben gyari szerviziink
elvégzi a javitasokat. Kérjuk, hogy a
terméket szakszer(ien becsomagolva
kildje a legkdzelebbi szervizbe.

[ MUKoDES| |
36 honap
GARANCIA
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(¢ Montazni navod
Vazeny zakazniku

dékujeme za davéru, kterou jste nam projevil zakoupenim
této nové senzorové lampy znacky STEINEL. Rozhodl jste
se pro vysoce kvalitni produkt, ktery byl vyroben, testovan
a zabalen s nejvétsi moznou peclivosti.

A Bezpecnostni pokyny

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montéze
pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomoci zkouSe€ky napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

B Opravy mohou provadét jen odborné servisy.

B P¥i instalaci senzorového svitidla se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena odbornikem

Popis pristroje

@ Pojistny Sroub

() Efektni osvétleni POWER LED
® Senzorova jednotka

@ Nésténny drzak

(® Utésnovaci zatka

(® Rameno svitidla

Princip ¢innosti (3

Efektni osvétleni POWER LED

Rozsviceni LED je fizeno soumrakovym nastavenim. Idedlni
k trvalému osvétleni domovniho &isla. Zapina se dle
potreby.

Integrovany infraterveny senzor je vybaven dvéma pyroelek-
trickymi senzory usporadanymi po 120°, které zaznamena-
vaji neviditelné tepelné zareni vydavané pohybujicimi se tély
(osob, zvitat atp.).

Instalace / montaz na sténu

Misto montéZe by mélo byt vzdaleno nejméné 50 cm od
jiného svitidla, ponévadz tepelné zafeni mlize mit za nasle-
dek spusténi systému. Aby bylo mozno dosahnout uve-
denych dosahd max. 12 m, méla by montazni vyska cinit asi
2m.

Pfipojeni k elektrickeé siti (viz obrazek)

K pfipojeni k elektrické siti pouZijte 3pdlovy kabel:
L = fazovy vodi¢ (vétSinou Eerny nebo hnédy)

N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty) ©

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé vodi-
Ce kabelu pomoci zkouSecky napéti. Fazovy vodic (L),

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaznim
navodem. Pouze odborné provedend instalace a zprovozné-
ni totiz zaru¢i dlouhy, spolehlivy a bezporuchovy provoz.
Pfejeme vam, abyste byl s novou senzorovou lampou
STEINEL naprosto spokojen.

podle obvyklych predpisil pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminek jejich pfipojeni dle CSN.

(@ -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,
(€W -SEV 1000)

B PouZivejte jen originalni ndhradni dily.

@ Sitové privodni vedeni pod omitku

Sitové privodni vedeni na omitku

® Sklo svitidia

Casové nastaveni

@ Soumrakové nastaveni

(@ Nastaveni efektniho osvétleni POWER LED

Takto zaznamenané tepelné zareni se pak elektronicky
prevadi na signdl, ktery tak automaticky zapina lampu.
Tepelné zareni neprochazi prekazkami, jakymi jsou napfiklad
zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto pfipadech tedy k zap-
nuti nedochazi. Pomoci dvou pyroelektrickych senzord je
pfi thlu otevieni 180° dosahovano Ghlu zachytu 240°.

tehdy, je-li senzorové svitidlo namontovano napfi¢ ke sméru
chiize a senzoru pfitom nebrani ve vyhledu zadné prekazky
(iako napt. stromy, zdi atp.).

nulovy vodi¢ (N) a ochranny vodi¢ (PE) se pfipoji ke
vhodnym svorkam.

Upozornéni:
Objimka zarovky je kvdli individualnimu nastaveni adaptéru
G9 otédiva.

Upozornéni:

V privodnim sitovém vedeni mlZze byt samoziejmé zarazen
bézny sitovy vypina¢. Coz je predpokladem funkce trvalého
osvétleni (viz kapitolu Funkce trvalého osvétleni) @.
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Technicka data

Vykon: Efektni osvétleni POWER LED, asi 1 W
max. 100 W/E 27 nebo max. 2 x 40 W/G9

Napéti: 230 - 240V, 50 Hz

Uhel zachytu: 240°, pri otvorovém Uhlu 180°

Dosah senzoru: max. 12 m

Casové nastaveni: 5s - 15 min.

Soumrakové nastaveni: 2 -2000 Ix

Efektni osvétleni POWER LED: fizené soumrakovym nastavenim, vypinatelné

Trvalé svétlo: spinatelné (4 hod.)
Predpoklad: vypina¢ zapojeny v sitovém pfivodnim vedeni
Trida kryti: IP 44

Funkce (0, (1),

Po provedeni montaze senzorové jednotky a pfipojeni
k siti je senzorovou lampu mozno uvést do provozu.

Zpozdéni vypnuti
(Casové nastaveni)
(nastaveni z vyroby: 5 s)

Doba, po kterou méa lampa svitit, je plynule nastavitel-
na v rozmezi 5 s az 15 min.

OtoCny regulator nastaveny na 1 = nejkratsi ¢as (5 s)
Otoc¢ny regulator nastaveny na 6 = nejdelsi ¢as
(15 min.)

5s-15 min.

P¥i nastavovani oblasti zachytu se doporucuje zvolit
nejkratsi dobu 1.

Soumrakové nastaveni Prahovou reakéni hodnotu senzoru je mozno nastavo-
(prah citlivosti) @) A, vat plynule v rozmezi od 2 do 2000 Ix.
(nastaveni z vyroby: - O -
provoz za denniho svétla 2000 Ix) ( o~ Otocny regulator nastaveny na 1 = provoz za denniho
! svétla, tedy asi 2000 Ix.
2 - 2000 Ix Otocny regulator nastaveny na 6 = soumrakovy
provoz pfiblizné 2 Ix. K nastaveni oblasti zachytu za
denniho svétla je tfeba oto¢ny regulator nastavit na 1
(provoz za denniho svétla).
Efektni osvétleni POWER LED Efektni osvétleni fizené soumrakovym nastavenim se auto-
(nastaveni z vyroby: maticky rozsviti za tmy (od nastavené soumrakové hodnoty).
rozsviceni pfi tmé) Vlypina se dle potteby. !
Otoény regulator nastaveny na 1 =VYPNUTI|
Otocny regulator nastaveny na 2 = ZAPNUTI
ON / OFF
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Funkce trvalého osvétleni

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen sitovy vypinag,

jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani mozné i nasle-

duijici funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla (je-li svitidlo vypnuté):

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Svitidlo zlistane po nastavenou dobu zapnuto.

2) Vypnuti svétla (je-li svitidlo zapnuté):

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT.

Lampa zhasne popt. pfejde do senzorového provozu.

Pozvolné rozjasnovani svétla

Senzorova lampa ma funkci pozvolného rozjasfiovani svétla.

To znamena, Ze se svétlo po zapnuti nesepne pfimo na
maximalni vykon, ale béhem jedné sekundy se pomalu

Nastaveni / sefizeni dosahu (7))

P¥i predpokladané montazni vySce 2 m €ini maximalni

dosah senzoru 12 m. Nastaveni oblasti zachytu Ize optimal-

9:23 Uhr

né prizplisobit konkrétni potiebé. Prilozené kryci clony
slouzi k zakryti libovolného poctu segmentl Gocky a piipad-
né i k individualnimu zkraceni dosahu. Tim se zajisti vylou-
¢eni chybnych zapnuti, napf. v disledku préjezdu automo-
bill, pohybu kolemjdoucich atd., pfipadné cilené sledovani
nebezpec¢nych mist. Jednotlivé kryci clony Ize oddélit nebo
odstfihnout nGizkami - ve vodorovném i svislém sméru -

Provoz / osSetiovani

Senzorova lampa je vhodna k pouziti tam, kde je pottebné
automatické zapinani svétla. Funkci senzorové lampy
mohou ovlivnit povétrnostni vlivy; pfi silnych poryvech vétru,
snéZeni, desti nebo krupobiti mtze dojit k chybnému zap-

C € Prohlaseni o shodé

Vyrobek splfiuje poZzadavky smérnice nizkého napéti
06/95/EC a smérnice elektromagnetické kompatibility
04/108/EC.

Seite 63

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Lampa se na 4 hodiny
pfepne na trvaly provoz (€ervena svételna dioda za ¢ockou
sviti). Poté opét automaticky prejde do senzorového provo-
zu (Cervena svételna dioda zhasne)

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1 x VYPNOUT a ZAPNOUT. Lampa zhasne popf.
prejde do senzorového provozu.

Dilezité:

Nékolikeré stisknuti vypinace by se mélo dit rychle za sebou
(vrozmezi0,5-1s).

zvy$i jas az na 100%. Stejnym zplisobem probiha snizovani
vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

podél pfedem vyrazenych délicich drazek. Po sejmuti
prstencové clony se pak kryci clony zavési v horni oblasti
¢ocky senzoru. Nasazenim prstencové clony do plvodni
polohy se pak kryci clony pevné zajisti @).

Nato&enim pouzdra senzoru v rozsahu + 80° (9 je

navic mozno provést jemné doladéni.

nuti, ponévadz nahlé vykyvy teploty nemohou byt odliseny
od skutec¢nych zdrojll tepla. Snimaci ¢ocku je v pripadé
znecisténi mozno odistit vinkym hadfikem (bez pouziti Cisti-
cich prosttedkd).
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Provozni poruchy

Porucha

PrFic¢ina

Naprava

Senzorova lampa je bez napéti

Vadna pojistka, lampa neni zap-
nuta, prerusené vedeni

Zkrat

Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinac; zkontrolovat vedeni
pomoci zkouSecky napéti

B Zkontrolovat pripojeni

Senzorova lampa nezapina

Pfi dennim provozu, soumrakové
nastaveni je nastaveno na no¢ni
provoz

Vadna Zarovka

Sitovy vypinac¢ v poloze VYPNUTO
Vadna pojistka

Oblast zachytu neni presné
nastavena

Doslo k aktivaci vnitini elektrické
pojistky (Cervena svételna dioda -
trvalé osvétleni)

Znovu nastavit (regulator 1)

Vymeénit zarovku

Zapnout

Nova pojistka, popt. zkontrolovat
pripojeni

Znovu sefidit

Vypnout senzorovou lampu a asi
po 5 sekundach ji opét zapnout

Senzorova lampa nevypina

Trvaly pohyb v oblasti zachytu

Zkontrolovat oblast a pfipadné
znovu seridit

Senzorova lampa zapina v nevhod-
nou dobu

Vitr pohybuje stromy a kefi

v oblasti zachytu
Zle}z.namenévéni pohybu aut na
ulici

Nahla zména teploty zplsobena
povétrnostnimi vlivy (vitr, dést,
snih) nebo odvétravanym vzdu-
chem proudicim od ventilatord ¢i

B Prestavit oblast zachytu

B Prestavit oblast zachytu

B Zménit oblast zachytu, zménit

misto montaze

z otevienych oken

Zména dosahu senzorové lampy B Zmény okolni teploty B Provést presné nastaveni oblasti
zachytu pomoci krycich seg-
mentd

Cervena svételna dioda je trvale B Aktivovana interni pojistka B Vypnout senzorovou lampu a po

rozsvicena, prestoZe neni nastaveno
trvalé osvétleni

Zaruka

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funk&nosti a bezpecnosti,

které byly vyzkouseny podle platnych predpisd, pficemz

se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole.
Firma STEINEL piebira zaruku za bezvadné provedeni a
funkénost. Zaruka se poskytuje v délce 36 mésictl a zacina
dnem prodeje vyrobku spotfebiteli. Odstranény budou
nedostatky zapfi¢inéné vadnym materidlem nebo vyrobnimi
vadami, pfiéemz zaruka spociva v opravé nebo vyméné
vadnych ¢asti podle naseho rozhodnuti. Zaruka se nevzta-
huje na $kody na dilech podléhajicich opotfebeni rovnéz

i na Skody a nedostatky zapfi¢inéné nespravnym zachéze-
nim, Udrzbou anebo pouZitim cizich dild. Uplatriovani
dalsich nérokd naslednych $kod na cizich vécech je
vylou€eno.

.

5 sekundach ji opét zapnout

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany
pfistroj s kratkym popisem zavady, pokladni stvrzenkou
nebo fakturou (datum prodeje a razitko prodejny), dobre
zabalen a poslan na adresu pfislusného servisu.

Servisni opravny:

NasSe servisni opravny provadéji rovnéz
opravy po uplynuti zaruéni doby nebo
opravy zévad, na které se zaruka nevzta-
huje. Dobie zabaleny vyrobek zaslete,
prosim, i v tomto pfipadé nejblizsSimu
servisnimu stredisku.

FUNKENI

36 mesfch
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s Navod na montaz
Vazeny zakaznik

d'akujeme Vam za déveru, ktoru ste nam prejavili
zakUpenim Va$ej novej senzorovej lampy STEINEL.
Rozhodli ste sa pre vysokohodnotny kvalitny produkt,
ktory bol vyrobeny, testovany a baleny s najvy$Sou
starostlivostou.

A Bezpecnostné pokyny

B Pri montazi musi byt elektrické vedenie, uréené na
pripojenie, zbavené napatia. Preto je potrebné
najskor vypnut elektricky prid a skontrolovat bezna-
pétovost pomocou skusacky napétia.

B Opravy mozu vykonavat len autorizované opravovne.

B Pri inStalacii senzorového svietidla ide o pracu na
sietovom napati. Musi ju preto vykonat odborne

Popis pristroja

@ Poistna skrutka

(@ Power-LED efektové svetlo

® Sensorova jednotka

@ Nastenny drziak

(® Tesniaca zatka

(® Rameno svietidla

@ Pripojenie na elektricku siet pri privode
pod omietkou

Princip @)

Power-LED efektové svetlo

LED svieti ovladané v zavislosti od Sera. Idealne
napr. na trvalé osvetlenie ¢isla domu. Na Zelanie
zapinatelné.

Integrovany infraerveny senzor je vybaveny dvoma
120° pyrosenzormi, ktoré snimaju neviditelné tepelné
Ziarenie pohybujucich sa telies (I'udi, zvierat atd’.).

InStalacia/montaz na stenu

Miesto montaze by malo byt od iného svietidla vzdia-
lené minimalne 50 cm, kedZe tepelné Ziarenie moéze
viest k spusteniu systému. Na dosiahnutie uvedenych
dosahov max. 12 m by mala byt montazna vyska cca.
2m.

Pripojenie sietového privodu (pozri obr.)
Sietovy privod je tvoreny 3-Zilovym kablom:
L = faza (vacsinou Cierna alebo hneda)

= nulovy vodi¢ (va¢Sinou modry)
ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty) ©

N
PE
V pripade pochybnosti musite kable identifikovat

pomocou skusacky napétia; po preskusani kablov
znovu vypnut elektrické napéatie.

Prosim oboznamte sa pred instalaciou s tymto mon-
taznym navodom. PretoZe len spravna instalacia a
uvedenie do prevadzky zaruc€uje dlhodobu, spolahlivi
a bezporuchovu prevadzku.

Zelame Vam vela potesenia s VaSou novou senzoro-
vou lampou STEINEL.

sposobild osoba v sulade s predpismi pre
inStalaciu elektrickych zariadeni a podmienok
ich pripojenia obvyklymi v danej krajine.
(@ -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,
(H -SEV 1000)

B Pouzivajte len originalne nahradné dielce.

Pripojenie na elektrické siet pri privode na omietke
(© Sklo svietidla

Nastavenie ¢asu

@) Nastavenie sumraku

(@ Nastavenie Power-LED efektového svetla

Takto snimané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje
a tak automaticky zapina svietidlo. Cez prekazky, ako
napr. mury alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie
nezaznamend, tym padom sa neuskutocni zapnutie.
Pomocou dvoch pyrosenzorov sa dosahuje uhol
shimania 240° s uhlom otvorenia 180°.

Dolezité: NajistejSie snimanie pohybu dosiahnete
namontovanim senzorovej lampy bo¢ne na smer
pohybu a ak vyhl'ad senzora nenarisaju Ziadne
prekazky (ako napr. stromy, mury atd.).

Faza (L), nulovy vodi¢ (N) a ochranny vodi¢ (PE) sa pri-
pajaju na svorky.

Upozornenie:
Objimka svietidla je oto¢na, aby bolo mozné
individualne nastavit adaptér G9.

Upozornenie:

K sietovému privodu mozno samozrejme namontovat
sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie. Pre funkciu
nepretrzitého svietenia je toto predpokladom (pozri
kapitolu Funkcia nepretrzitého svietenia) (4.

-64 -

—4—

Technické udaje

Vykon: Power-LED efektové svetlo cca 1W
max. 100 Watt/E 27 alebo max. 2 x 40 W/G9
Napatie: 230 — 240V, 50 Hz

Uhol snimania:

240° s 180° uhlom otvorenia

Dosah senzora: max. 12 m
Nastavenie ¢asu: 5 sek. — 15 min.
Nastavenie stmievania: 2 — 2000 Lux

Power-LED efektové svetlo:

ovladané v zavislosti od Sera, vypinatelné

Nepretrzité svietenie:

zapinatelné (4 hod.)
Predpoklad: Spina¢ pripojeny na sietovy privod

Druh ochrany:

IP 44

Funkcie (0, (),®

Po namontovani senzorovej jednotky a realizacii
sietového pripojenia mozno senzorovl lampu uviest

do prevadzky. Vedla objimky na ziarovku sa nacha-
dzaju regulatory na nastavenie stmievania, ¢asu a jasu.

Oneskorenie vypnutia
(nastavenie ¢asu)
(nastavenie od vyrobcu: 5 sek.)

Plynulo nastavitelna doba svietenia od 5 sek. do
15 min.

Regulator nastaveny na 1 = najkratsi ¢as (5 sek.)
Regulator nastaveny na 6 = najdlhsi ¢as (15 min.)

5 sek. = 15 min.

Pri nastaveni oblasti snimania sa odportca zvolit naj-

kratsi ¢as 1.

Nastavenie stmievania
(prah citlivosti) ()
(nastavenie od vyrobcu:
prevadzka pri dennom svetle
2000 lux)

Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od
2 -2000 lux.

Regulator nastaveny na 1 = prevadzka pri dennom
svetle cca. 2000 lux.
Regulator nastaveny na 6 = prevadzka pri simraku

(@3

2-2000 lux cca. 2 lux. Na nastavenie oblasti snimania pri dennom
svetle treba regulator nastavit na 1 (prevadzka pri
dennom svetle).

Power-LED efektové svetlo 2 Efektové svetlo ovladané v zavislosti od Sera svieti
(nastavenie vyrobcu: automaticky za tmy (od nastavenej hodnoty simraku).
ZAPNUTE za tmy) Na Zelanie vypinatelné.
Regulator na 1 =VYPNUTE
Regulator na 2 = ZAPNUTE
ON / OFF

.
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Funkcia trvalého svietenia

Ak sa k sietovému privodu namontuje sietovy spinac,
sU okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné
nasledovné funkcie:

Senzorova prevadzka |

1) Zapnutie svetla (ak je svietidlo VYPNUTE):
Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane pocas nastavenej doby zapnuté.
2) Vypnutie svetla (ak je svietidlo ZAPNUTE):
Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej
prevadzky.

Jemné spustenie svetla

Senzorova lampa je vybavena funkciou jemného spu-
stenia svetla. To znamena, Ze sa svetlo pri zapnuti
neprepne priamo na maximalny vykon, ale jas sa v

Nastavenie dosahu/zriadenie @)

Pri uvazovanej montaznej vySke 2 m je maximalny
dosah senzora 12 m. Podla potreby mozno oblast
snimania optimalizovat. Prilozené kryty slGzia na
zakrytie fubovolného poctu $oSovkovych segmentov,
resp. na individualne skratenie dosahu. Tym mozno
vylucit chybné zapnutie, sposobené prostrednictvom
napr. aut, chodcov atd'’., alebo cielene sledovat riziko-
vé miesta. Kryty mozno rezat alebo strihat noznicami

Prevadzka/starostlivost

Senzorova lampa je vhodna na automatické zapinanie
svetla. Poveternostné vplyvy mozu ovplyvriovat funké-
nost senzorovej lampy, pri silnych narazoch vetra,
snezeni, dazdi, krupobiti méze dojst k chybnému

C € Vyhlasenie o zhode

Vyrobok spifia smernicu o nizkonapatovych
elektrickych zariadeniach 06/95/ES a smernicu
o elektromagnetickej kompatibilite 04/108/ES.

9:23 Uhr
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Prevadzka nepretrzitého svietenia

1) Zapnutie nepretrzitého svietenia

(ak je svietidlo ZAPNUTE):

Spina¢ 2 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4 hodi-
ny nastavi na nepretrzité svietenie (Cervena LED svieti
za SoSovkou). Nasledne sa znovu automaticky prepne
do senzorovej prevadzky (€ervena LED vypnutd).

2) Vypnutie nepretrzitého svietenia:

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne
resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:

Viacnasobné stlacenie spinaca by malo nasledovat
rychlo za sebou (v rozsahu 0,5 — 1 sek.).

priebehu jednej sekundy pomaly zvySuje az na 100%.
Rovnako sa svetlo pri vypnuti pomaly znizuje.

pozdiz drazkovanych priegnych a pozdiznych dielikov.
Po odstraneni kruhovej clony ich mozno zavesit v hor-
nej Casti senzorovej SoSovky. Kruhovu clonu je
potrebné nasledne znovu namontovat, ¢im sa kryty
pevne uchytia (.

Otocenim telesa senzora o + 80° (9 je okrem toho
mozné jemné doladenie.

spusteniu, kedZe nahle vykyvy teploty nie je mozné
rozoznat od tepelnych zdrojov. Snimaciu $oSovku
mozno v pripade znedistenia vycistit pomocou vihkej
handry (bez Cistiaceho prostriedku).
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Prevadzkové poruchy

Porucha

Pric¢ina

RieSenie

Senzorova lampa bez napatia

B defektna poistka, lampa nie je
zapnuta, prerusené vedenie

B skrat

vymenit poistku, zapnut sietovy
vypinac; skontrolovat vedenie so
skusackou napéatia

B skontrolovat napajanie

Senzorova lampa sa nezapina

pocas dennej prevadzky, nasta-
venie stmievania na no¢nej pre-
vadzke

Ziarovka je defektna

siefovy vypinac¢ VYP

poistka je defektna

oblast snimania nie je cielene
nastavena

bola aktivovana interna elektric-
ka poistka (Cervena LED svieti
trvalo)

nastavit nanovo (regulator ()

vymenit Ziarovku

zapnut

nova poistka, resp. skontrolovat
napajanie

znovu nastavit

senzorovl lampu vypnut a po
cca. 5 sek. znovu zapnut

Senzorova lampa sa nevypina

M neustdly pohyb v oblasti
snimania

skontrolovat a pripadne znovu
nastavit oblast

Senzorova lampa sa zapina
neziaducim sposobom

W vietor hybe konarmi stromov a
krikmi v oblasti snimania
snimanie automobilov na ceste
nahla zmena teploty spésobena
pocasim (vietor, dazd, sneh) ale-
bo vyfukovym vzduchom z ven-
tilatorov, otvorenych okien

W prestavit oblast

prestavit oblast
zmenit oblast, preloZit miesto
montaze

Senzorova lampa zmena dosahu

M iné teploty okolia

presne nastavit oblast snimania
pomocou krytov

Cervena LED svieti trvalo napriek
tomu, Ze nebolo nastavené
nepretrzité svietenie

Funkéna zaruka

B interna poistka aktivovana

senzorovl lampu vypnut a po
5 sek. znova zapnut

Tento vyrobok STEINEL bol vyrobeny s maximalnou
doslednostou, skontrolovany na funkénost a bezpec-
nost podla platnych predpisov a nasledne podrobeny
nahodnej kontrole. SPOLOONOSt STEINEL rudi za
bezchybny stav a funk&nost vyrobku. Zaruéna doba

je 36 mesiacov a zaéina plynut driiom predaja spotrebi-
telovi. Odstranime vSetky nedostatky, ktoré sa zakla-
daju na chybe materialu alebo vyroby, zaru¢né plnenie
sa uskutoc¢nuje formou opravy alebo vymeny chybnych
dielcov podla nasho uvazenia. Zaruka sa nevztahuje
na poskodenie opotrebitelnych dielcov ani na $kody a
nedostatky vzniknuté neodbornou manipuléciou,
udrzbou alebo pouzitim cudzich dielcov. DalSie nasled-
né Skody na cudzich veciach su zo zaruky vylucené.

.

Zaruka sa poskytne iba vtedy, ak sa nerozobrany
pristroj, s kratkym popisom chyby, G¢tenkou alebo
fakturou (datum klpy a peciatka predajcu), dobre
zabaleny, zasle na prisluSnu servisnu stanicu.

Servis pre opravy:
Po uplynuti zaruénej doby, alebo pri
poskodeniach bez naroku na zaruku,

opravuje nas vyrobny servis. Poslite
prosim vyrobok dobre zabaleny na =0 mé[mé
najbliz8iu servisnd stanicu. | FUNKENOSTI |
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Instrukcja montazu

Szanowny Nabywco

Dziekujemy za okazane zaufanie i zakup nowej lampy z
czujnikiem ruchu marki STEINEL. Wybraliécie Pafistwo
wyréb wysokiej jakosci, ktéry wyprodukowano, przetesto-
wano i zapakowano z najwigkszg starannoscia.

A Wskazéwki bezpieczenistwa

B Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyé przy mon-
tazu nie moze byé pod napieciem. Dlatego najpierw
nalezy wytaczyé prad i sprawdzi¢ brak napiecia przy
pomocy prébnika napiecia.

B Naprawy mogg wykonywac jedynie autoryzowane
punkty serwisowe.

B Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu chodzi o
prace wykonywang pod napieciem sieciowym.

Opis urzadzenia

@ $ruba zabezpieczajgca

® efektowne $wiatto power-LED
® modut czujnika

@ wspornik nascienny

(® zaslepka uszczelniajaca

(® ramie lampy

Zasada dziatania (3

Efektowne $wiatlo power-LED

Wigczanie diody sterowane jest progiem czutosci zmierz-
chowej. Idealne do statego pod$wietlenia np. numeru
domu. Na zyczenie funkcje t¢ mozna wiaczy¢.

Zintegrowany w lampie czujnik na podczerwier wyposazony
jest w dwa pirodetektory 120°, ktére odbieraja niewidzialne
promieniowanie ciepine, emitowane przez poruszajace sie
ciafa (ludzi. zwierzat itp.).

Instalacja / Montaz na Scianie

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej
50 cm od nastepnej lampy o$wietleniowej, poniewaz pro-
mieniowanie cieplne moze spowodowa¢ btedne dziatanie
systemu. W celu uzyskania podanego zasiegu czujnika
12 m, wysoko$¢ montazu powinna wynosi¢ ok. 2 m.

Podtaczenie przewodu zasilajgcego (patrz rys)
Przewéd zasilajgey jest kablem 3-zytowym:

L =przewod fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)
N =przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielony/zétty) ©

W razie watpliowsci nalezy zidentyfikowaé prébnikiem
poszczegodine zyty przewodu; nastepnie ponownie wytgczyé
napiecie.

9:23 Uhr

Seite 69

Przed uruchomieniem prosimy zapoznac¢ sie z ponizsza
instrukcjg montazu. Tylko prawidtowa instalacja i urucho-
mienie urzadzenia zapewniajg dtugoletnig, niezawodng i
bezusterkowg eksploatacije.

Zyczymy Panstwu wiele rados$ci z uzytkowania nowej lampy
z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

Dlatego powinien jg wykonaé specjalista, zgodnie

z obowigzujagcymi w danym kraju przepisami

dotyczacymi instalaciji i podtaczania do zasilania

elektrycznego. (np. (o) -VDE 0100,

(& -OVE / ONORM E8001-1, @) -SEV 1000)
W Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

@ przytacze sieciowe przewod podtynkowy
przytacze sieciowe przewoéd natynkowy

@ klosz szklany

ustawianie czasu zatgczenia

(@D ustawianie progu czutosci zmierzchowej
(@ ustawianie efektownego $wiatta power-LED

Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne
przetwarzane jest przez uktad elektroniczny, powodujac
automatyczne wiaczenie sie lampy o$wietleniowej. Przesz-
kody, np. mury lub szyby szklane nie pozwalajg na wykrycie
promieniowania cieplnego, a zatem nie nastepuje wtaczenie
lampy. Za pomocg dwoch pirodetektorédw uzyskuije sie kat
wykrywania 240° z katem rozwarcia 180°.

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie poruszajgcych sig
obiektéw uzyskuije sie przy zamontowaniu lampy z czujni-
kiem ruchu z boku do kierunku ruchu i przy braku przesz-
kéd (np. drzew, murdw itp.) zastaniajgcych czujnik.

Przewéd fazowy (L), neutralny (N) i ochronny (PE) nalezy
podtaczyé do odpowiednich zaciskow.

Wskazéwka:
Oprawe zaréwki mozna obraca¢, co umozliwia indywi-
dualng regulacje adaptera G9.

Wskazowka:

W przewodzie zasilajacym mozna oczywiscie zainstalowaé
wytgcznik sieciowy do recznego wigczania/wytaczania
oswietlenia. Jest to warunkiem dla funkcji stalego $wiecenia
lampy (patrz rozdzial Funkcja stalego $wiecenia) (4.
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Dane techniczne

Moc: Efektowne $wiatto power-LED, ok. 1W
max 100 W/E 27 lub max 2 x 40 W/G9

Napiecie: 230 - 240V, 50 Hz

Kat wykrywania czujnika: 240° z katem rozwarcia 180°

Zasieg czujnika: max 12 m

Ustawianie czasu: 5s-15 min.

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej:

2 -2000 lukséw

Efektowne $wiatto power-LED:

sterowane progiem czuto$ci zmierzchowej, mozliwo$¢ wytaczenia

Stafe o$wietlenie:

przetaczalne (4 godz.)

Warunek: wytgcznik zainstalowany w sieciowym przewodzie zasilajgcym

Stopien ochrony:

IP 44

Funkcje (0), 1),

Po zamontowaniu modutu czujnika i podtgczeniu do zasila-

nia sieciowego mozna uruchomié lampe z czujnikiem ruchu.

Ustawianie czasu $wiecenia
(op6znienie wytaczenia)
(Ustawienie fabryczne: 5 s)

5s-15min.

Ptynnie ustawiany czas $wiecenia lampy w zakresie od 5 s
do 15 min.

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku 1 = najkrétszy czas
©s)

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku 6 = najdiuzszy czas
(15 min.)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy ustawienie
najkrétszego czasu $wiecenia 1.

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej (i)
(Ustawienie fabryczne:

praca przy $wietle dziennym,
2000 luksow)

@€

2 -2000 luksow

Plynnie ustawiany prog czutosci czujnika w zakresie
2-2000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku 1 = praca przy
Swietle dziennym, ok. 2000 luksow.

Pokretto regulacyjne ustawione na znaku 6 = praca o
zmierzchu, prég czutosci ok. 2 luksy. Podczas ustawiania
zasiegu czujnika przy $wietle dziennym nalezy ustawi¢
pokretto regulacyjne na znaku 1 (dzienny tryb pracy).

Efektowne $wiatto power-LED @
(ustawienie fabryczne:

wigczanie po zapadnieciu
ciemnosci)

.

ON / OFF

Sterowane progiem czutosci zmierzchowej efektowne
$wiatto diodowe zapala sie automatycznie po zapadnieciu
ciemnosci (w zaleznosci od ustawionego progu czuto$ci
zmierzchowej). Na zyczenie funkcje te mozna wytaczyc.
Pokretto regulacyjne ustawione na cyfrze 1 = wytgczone
Pokretto regulacyjne ustawione na cyfrze 2 = wigczone
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Funkcja statego $wiecenia

Jesli w przewodzie zasilajagcym zainstalowany jest wytacznik
sieciowy, to oprocz zwyktego wigczania i wytgczania lampy
mozna ustawi¢ nastepujace funkcje:

Tryb pracy czujnika

1) Wigczanie $wiatta (gdy lampa jest wylaczona):
1 x wytaczyé i wigczyé wytacznik.

Lampa bedzie $wieci¢ w zaprogramowanym czasie.
2) Wylaczanie $wiatta (gdy lampa jest wigczona):
1 x wytaczy¢ i wigczyé wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

tagodne zapalanie Swiatla

Lampa z czujnikiem ruchu dysponuje funkcja tagodnego
zapalania $wiatta. Oznacza to, ze lampa po zatgczeniu nie
Swieci od razu z maksymalng moca, lecz w ciggu jednej

Ustawianie zasiegu czujnika/regulacja (7

Przy montazu na zalecanej wysoko$ci 2 m zasieg czujnika
wynosi maksymalnie 12 m. W zaleznosci od potrzeb zasieg
czujnika mozna optymalnie wyregulowaé. Przestony
nalezace do wyposazenia stuzg do zastonienia dowolnej
ilo$ci segmentéw soczewki lub do indywidualnego skréce-
nia zasiggu czujnika. W ten sposéb eliminuje sig czynniki
mogace zakiéci¢ prawidtowe dziatanie czujnika, np.: samo-
chody lub przechodniéw itp., badz tez wybiérczo kontroluje
pewne strefy. Przestony mozna rozdzieli¢ wzdtuz przygoto-

Eksploatacja/konserwacja

Lampa z czujnikiem ruchu nadaje si¢ do automatycznego
wiaczania o$wietlenia. Czynniki atmosferyczne moga
wptywac na dziatanie lampy z czujnikiem ruchu, silne
porywy wiatru, $nieg, deszcz lub grad moga spowodowaé

C € Deklaracja zgodnos$ci z normami

Produkt spetnia wymagania Dyrektywy niskonapieciowej
06/95/WE i dyrektywy o kompatybilnosci elektromagne-
tycznej 04/108/WE.

9:23 Uhr
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Funkcja statego $wiecenia

1) Wiaczanie statego Swiecenia:

2 x wytaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik. Lampa jest ustawiona na
state Swiecenie przez 4 godziny (§wieci czerwona dioda
$wiecgca za soczewka). Nastepnie przechodzi automatycz-
nie na tryb pracy czujnika (czerwona dioda $wiecaca
gasnie).

2) Wytaczanie stalego $wiecenia:

1 x wylgczy¢ i wigczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.
Wazne:

Kilkakrotne naciskanie wytacznika nalezy wykonac raz za
razem w krétkich odstepach (w czasie 0,5 -1 s).

sekundy powoli zwigksza jasno$¢ az do uzyskania 100%
mocy. W ten sam sposéb zmniejszana jest stopniowo jas-
nos¢ lampy po zgaszeniu.

wanych w tym celu pionowych lub poziomych rowkéw albo
rozcia¢ nozyczkami. Przestony nalezy zaczepi¢ w gornej
czesci soczewki czujnika po $ciggnieciu przestony pierscie-
niowej. Nastepnie zatozy¢ z powrotem przestone pierscie-
niowa, ktéra unieruchomi pozostate przestony @).

Ponadto przez obracanie obudowy w zakresie + 80°
mozliwe jest doktadne wyregulowanie czujnika.

btedne zadziatanie czujnika, poniewaz nagte zmiany
temperatury nie dajg sie odrézni¢ od zrédet ciepta.
Zabrudzong soczewke czujnika mozna oczysci¢ wilgotng
szmatkg (bez uzycia $rodkéw czyszczacych).
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Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
Lampa z czujnikiem ruchu bez napiecia B przepalony bezpiecznik, nie wigczo- B wymieni¢ bezpiecznik, wtaczyé

ny wytacznik sieciowy, przerwany

wytacznik sieciowy; sprawdzi¢

przewdd przewod prébnikiem napiecia
W zwarcie B sprawdzi¢ podtaczenia elektryczne
Lampa z czujnikiem ruchu nie zapala sie B przy dziennym trybie pracy ustawio- B ustawi¢ na nowo
no prog czutosci dla nocnego trybu (pokrettem regulacyjnym @)
pracy
B uszkodzona zaréwka B wymieni¢ zaréwke
B wylgczony wytacznik sieciowy W wigczy¢
W uszkodzony bezpiecznik B zafozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzié
podiaczenia elektryczne
M niedoktadnie ustawiony obszar B wyregulowaé na nowo
wykrywania czujnika
B zadziatat wewnetrzny bezpiecznik B wylgczy¢ i po 5 s ponownie wtaczyé
elektryczny (czerwona dioda $wie- lampe z czujnikiem ruchu
caca stale $wieci)
Lampa z czujnikiem ruchu nie gasnie B w obszarze wykrywania czujnika B skontrolowa¢ obszar wykrywania
ciagle sie co$ porusza czujnika i ewentualnie ustawi¢ na
nowo
Lampa z czujnikiem ruchu zapala sie W wiatr porusza gateziami i krzewami B zmieni¢ obszar wykrywania
W hiepozadanym momencie w obszarze wykrywania czujnika
W czujnik rejestruje ruch pojazdéw na B zmieni¢ obszar wykrywania
ulicy
M gwattowne zmiany temperatury na B zmieni¢ obszar wykrywania
skutek czynnikéw atmosferycznych czujnika, zmieni¢ miejsce
(wiatr, deszcz, $nieg) lub nadmuch z montazu
wentylatoréw, otwartych okien
Zmiana zasiegu dziatania lampy M inne temperatury otoczenia B dokfadnie ustawié¢ obszar wykrywa-
z czujnikiem ruchu nia czujnik przy pomocy przeston
Stale $wieci czerwona dioda $wiecaca, M zadziatat wewnetrzny bezpiecznik B wytaczyé i po 5 s ponownie wiaczy¢

pomimo ze nie jest ustawiona funkcja

statego Swiecenia

Gwarancja funkcjonowania

lampe z czujnikiem ruchu

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat bardzo starannie
wykonany. Prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwo uzytko-
wania potwierdzajg przeprowadzane losowo kontrole
jakosci oraz zgodno$¢ z obowigzujacymi przepisami. Firma
STEINEL udziela gwarancji na prawidtowa jako$¢ i dziatanie.
Okres gwaranciji wynosi 36 miesigcy i rozpoczyna sig z
dniem sprzedazy uzytkownikowi. W okresie gwarancyjnym
producent usuwa braki spowodowane wadami materialo-
wymi lub wykonawczymi, $wiadczenie gwarancyjne polega
na naprawie lub wymianie wadliwych czesci wg wyboru
producenta. Swiadczenie gwarancyjne nie obejmuje szkod
dotyczacych czeéci ulegajacych szybkiemu zuzyciu, szkéd i
brakéw spowodowanych nieprawidtowym postepowaniem z
urzgdzeniem, nieprawidiowa konserwacjg lub zastosowa-
niem czesci innych producentéw. Wykluczone sg szkody
wtdrne dotyczace przedmiotéw obcych.

.

Gwarancja udzielana jest tylko w przypadku, gdy prawid-
fowo zapakowane urzadzenie (nie roztozone na czesci) wraz
z krotkim opisem nieprawidjowosci oraz z paragonem lub
fakturg (z datg zakupu i pieczatka sklepu) zostanie odestane
do odpowiedniego punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancji albo w razie
usterek nie objetych gwarancjg naprawy
wykonuje nasz serwis firmowy. Prosimy o

przestanie dobrze zapakowanego urzgdze- 8 lata
nia do najblizszej placowki serwisowsj.
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Instructiuni de montaj

Stimate cumparétor,

va multumim pentru increderea pe care ne-o acordati prin
cumpararea noii Iampi cu senzor STEINEL. V-ati decis in
favoarea unui produs de calitate care a fost fabricat, testat
si ambalat cu cea mai mare atentie.

A Instructiuni de securitate

W In timpul montajului, circuitul electric ce urmeaza a fi
conectat trebuie sa fie scos de sub tensiune. Din ace-
asta cauza, se va decupla mai intdi alimentarea electrica
dupa care se va verifica cu un testor de tensiune.

B Reparatiile trebuie efectuate numai in ateliere
specializate.

B La instalarea lampii cu senzor se lucreaza cu

Descrierea aparatului

@ Surub de sigurantd

(@ LED de putere cu lumina de efect
® Unitate senzor

(@ Suport de perete

(® Buson de inchidere

(®) Brat lampa

Principiul de functionare @

Lumina de efect a LED-ului de putere

LED-ul se aprinde cand se insereazakEl este ideal, de
exemplu, pentru iluminarea numarului locuintei. El poate
fi pornit si oprit dupa dorinta.

Senzorul infrarosu integrat, este echipat cu doi piro-senzori,
fiecare cu o arie de cuprindere de 120°, care percep radiatia
termica invizibila a corpurilor in miscare (oameni, animale
etc.).

Radiatia termica inregistrata este convertita electronic,
actionand in mod automat sursa de iluminat. Radiatia

Instalarea/montarea pe perete

Locul de montare este bine s& se gdseasca la o distanta de
cel putin 50 cm faté de alte corpuri de iluminat, intrucat
radiatia termica poate duce la actionarea sistemului. Pentru
a putea atinge distantele de activare de max. 12 m, inalti-
mea de montare trebuie sa fie de aproximativ 2 m.

Conectarea alimentarii la retea (vezi fig.)

Alimentarea la retea se va realiza cu un cablu cu 3 conductori:
L =faza (de cele mai multe ori negru sau maro)

N = nul de lucru (de cele mai multe ori albastru)

PE = conductor de protectie (galben/verde) @

in caz de dubii, cablul trebuie identificat cu un testor de
tensiune, dupa care tensiunea se va decupla din nou.

9:23 Uhr

Seite 73

V& invitdm ca Tnainte de instalare, sa va familiarizati cu
aceste instructiuni de montaj, pentru c& numai printr-o insta-
lare si punere in functiune competente, se garanteaza
functionarea indelungata, sigura si fara probleme.

V& dorim s& va bucurati de noua dumneavoastra lampa cu
senzor STEINEL.

tensiunea retelei. Din acest motiv, operatia trebuie efec-
tuata de un specialist, conform prevederilor de instalare
si conditiilor de racordare valabile pe plan national.

((® -VDE 0100, (&) -OVE / ONORM E8001-1,

(cH) -SEV 1000)
B Se vor utiliza numai piese de schimb originale

@ Cablu de legatura la retea sub tencuiala
Cablu de legatura la retea pe tencuiald
(@ Sticla corp de iluminat

Reglaj temporizare

@ Reglaj crepuscularitate

(@ Reglaj lumina de efect LED de putere

termica nu este recunoscuta prin obstacole cum ar fi de
ex. peretii sau sticla ferestrelor, deci nu se realizeaza nici
actionarea.

Cu ajutorul celor doi piro-senzori de 120° este realizat un
unghi de cuprindere de 240° cu un unghi de deschidere de
180°.

Important: Cea mai sigura cuprindere a miscarilor o realizati
atunci cand lampa cu senzori este orientata pe directia de
deplasare si nu exista obstacole (de ex. pomi, ziduri etc.)
care sa impiedice vizibilitatea senzorului.

Faza (L), nulul de lucru (N) si impadmantarea (PE), se
conecteaza la bornele conectorului.

Observatie:
Dulia becului poate fi rotita, astfel incat adaptorul G9 sa
poata fi pozitionat individual.

Observatie:

Pe circuitul de alimentare poate fi montat bineinteles un

intrerupdtor de retea pentru cuplare si decuplare. Pentru
functia de iluminat continuu, acest lucru constituie o con-
ditie. (vezi functia iluminat continuu) @.
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Caracteristici tehnice

Puterea:

LED de putere cu lumina de efect, cca. 1W,
max. 100 W/E 27 sau max. 2 x 40 W/G9

Tensiunea de alimentare:

230 — 240V, 50 Hz

Unghiul de cuprindere:

240° cu unghi de deschidere de 180°

Distanta de activare a senzorului: max. 12 m
Reglajul timpului de functionare: 5 sec. — 15 min.
Reglajul crepuscularitatii (sensibilitatii): 2 — 2000 Lux

LED de putere cu lumina de efect:

se aprinde cand se insereaza; poate fi oprit

lluminat continuu:

comutabil (4 ore)
Conditionat de un intrerupator montat pe circuitul de alimentare la retea

Clasa de protectie:

IP 44

Functiile an @

Dupa montarea corpului cu senzor si conectarea la
retea, lampa cu senzor poate fi pusa in functiune.

Programarea stingerii
(reglajul timpului de functionare)
(reglajul producatorului: 5 sec.)

Durata de iluminare reglabila cursiv de la 5 sec.
la 15 min.

Potentiometru de reglaj in pozitia 1 cel mai scurt
interval de timp (5 sec.)

Potentiometru de reglaj in pozitia 6 cel mai lung
interval de timp (15 min.)

5sec — 15 min

in timpul reglarii ariei de cuprindere se recomanda
setarea celui mai scurt interval de timp.

Reglajul crepuscularitatii
(sensibilitatii)

(pragul de activare) ()

(reglajul producatorului:
functionare la lumina zilei 2000 lux)

Prag de activare al senzorului, reglabil cursiv de la

2 1a 2000 lux.

Potentiometru in pozitia 1 = regim de functionare la
lumina zilei, aprox. 2000 lux.

Potentiometru in pozitia 6 = regim de functionare
semiintuneric, aprox. 2 lux.

€

2 — 2000 lux Pentru reglarea unghiului de cuprindere la lumina
zilei, potentiometrul se va aduce in pozitia 1 (functio-
nare la lumina zilei).

LED de putere cu lumina de efect @ Lumina de efect se aprinde automat cand se
(setare din fabricatie: insereaza, fiind comandata de scaderea nivelului
APRINS la lasarea intunericului) de luminozitate (sub nivelul reglat). Lumina poate
fi oprita dupa dorinta.
Comutatorul pe 1 = STINS
Comutatorul pe 2 = APRINS
ON / OFF P
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Functia de iluminat continuu

Daca in alimentarea de la retea este montat si un intrerupa-
tor, atunci pe langa simpla cuplare si decuplare, devin acce-
sibile si urméatoarele functii:

Regim de functionare senzorial

1) Aprinderea iluminatului (cand corpul de iluminat este
STINS)

Intrerupdtorul 1 x OPRIT si PORNIT.

Corpul de iluminat va ramane aprins pentru durata de timp
selectata.

2) Stingerea iluminatului (cand corpul de iluminat este
APRINS)

Intrerupatorul 1 x OPRIT si PORNIT.

Corpul de iluminat se va stinge, respectiv va trece in regi-
mul senzorial

Aprinderea soft a iluminatului

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere soft,
asta insemnand ca la cuplare, iluminatul nu este comutat
direct la puterea maxima, ci pe parcursul unei secunde, ea

Reglajul distantei de activare/ajustarea @)

La o inaltime de montaj de 2 m, distanfa maxima de activa-
re a senzorului este de 12 m. In functie de necesitéti, ace-
asta distanta de activare poate fi modificatd. Cu mastile de
acoperire atasate pot fi acoperite oricate segmente de len-
tila se doreste, reducand astfel distanta de activare. In acest
fel, se exclud activarile nedorite, produse de autovehicule i
trecatori sau se realizeaz& controlul directionat al unei zone

Functionarea/ingrijirea

Lampa senzoriald este destinata actionarii automate a ilumi-
natului. Intemperiile pot influenta functionarea sesizorului de
miscare, in cazul rafalelor intense de vant, a ninsorii, ploii
sau grindinii pot avea loc actionari din eroare, intrucat

C € Declaratia de conformitate

Produsul satisface cerintele Directivei 06/95/CE pentru
alimentare la joasa tensiune si ale Directivei 04/108/CE
privind undele electromagnetice.

9:23 Uhr
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lluminat continuu

1) Aprinderea iluminatului continuu:

Intrerupatorul 2 x OPRIT si PORNIT. Corpul de iluminat tre-
ce pentru timp de 4 ore pe iluminat continuu (LED-ul rosu
este aprins in spatele lentilei). Dupa aceasta, va trece auto-
mat fnapoi in regim senzorial (LED-ul rosu stins).

2) Decuplarea iluminatului continuu:

Intrerupatorul 1 x OPRIT si PORNIT. Corpul de iluminat este
stins, respectiv, trece in regim senzorial.

Important:

Actionarea repetatd a intrerupatorului trebuie efectuata in
succesiune rapida (in limita a 0,5 — 1 sec.).

este ridicaté la 100%. in acelasi mod, iluminatul este redus
ncetinit la stingere.

periculoase. Mastile acoperitoare pot fi segmentate in lungul
diviziunilor verticale si orizontale sau pot fi tdiate cu o foar-
feca. Dupa indepartarea mastii inelare, mastile acoperitoare
se vor fixa in partea superioara a lentilei senzorilor. Dupa
aceasta, masca inelara se va pune la loc pentru a fixa
mastile acoperitoare @®. Ajustarea de precizie se realizeaza
suplimentar prin rotirea carcasei senzorului cu + 80° (8.

variatiile bruste de temperatura nu pot fi deosebite de surse-
le de caldura. In caz de murdarire, lentila se poate curdta cu
o laveta umeda (fara detergent).
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Perturbari in functionare

Perturbarea Cauza

Remediul

Lampa cu senzor este fara tensiune

W Siguranta defecta, decuplata
circuit intrerupt

B Se monteaza o siguranta noud
se cupleaza intrerupatorul de
retea, se verifica prezenta
tensiunii cu un tester

B Scurtcircuit W Se verifica legaturile
Lampa cu senzor nu cupleaza W n regim de zi, reglajul luminozitatii B Se regleaza din nou
se gaseste in regim nocturn (Potentiometrul @)
B Becul ars W Se inlocuieste becul
W Intrerupatorul de retea OPRIT B Se cupleaza
B Siguranta defecta H Se introduce o sigurantd noua,
se verifica eventual legaturile
W Avria de cuprindere nu este B Se regleaza din nou
direc-tionata
B A fost activata siguranta electrica B Se decupleaza lampa cu senzor
internd (LED rosu-iluminare si se cupleaza din nou dupa
permanenta) aprox. 5 sec.
Lampa cu senzor nu decupleaza B Miscari continue in aria de W Se controleaza zona si se
cuprindere regleaza eventual din nou)
Lampa cu senzor actioneaza B Vantul misca pomi si arbusti in aria B Se modifica aria de cuprindere
iluminatul in mod nedorit de cuprindere
B Este detectat traficul auto pe sosea B Se modifica aria de cuprindere
B Modificari bruste de temperatura B Se modifica aria de cuprindere,
datorita intemperiilor (vant, ploaie, se schimba locul de amplasare
zapada) sau aer cald evacuat de
ventilatoare, ferestre deschise
Se modifica distanta de activare B Alte temperaturi ale mediului B Se regleaza cu precizie aria
a senzorului ambiant de cuprindere prin causuri
acoperitoare
LED-ul rogu lumineaza permanent, B Siguranta interna este activata B Lampa cu senzor se decupleaza

desi nu este activat regimul de
iluminare permanenta

Garantia de functionare

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat din punct
de vedere functional si al sigurantei conform prevederilor in
vigoare, dupa care a fost supus unei probe de functionare
prin sondaj. STEINEL asigura garantia pentru constructia si
functionarea fara defectiuni. Termenul de garantie este de

36 de luni si incepe de la data vanzarii produsului catre
consumator. Garantia acopera deficientele bazate pe defecte
de material si fabricatie. Indeplinirea garantiei se realizeaza
prin repararea sau inlocuirea pieselor defecte conform optiu-
nii noastre.Garantia se pierde pentru defectiuni la piesele de
uzura, pentru defecte si deficiente care provin din folosirea
sau intretinerea necorespunzatoare precum si din utilizarea
unor piese de schimb care nu sunt originale. Nu se asigura
garantie si pentru daune provocate unor alte obiecte.

si se cupleaza din nou dupa
aprox. 5 sec.

Garantia se acordd numai in cazul in care aparatul, fara a
fi demontat, impreuna cu o scurtd descriere a defectiunii,
bonul de casa sau factura (data achizitionarii si stampila
comerciantului), este expediat ambalat corespunzator cétre
unitatea de service competenta.

Service postgarantie:

Dupa expirarea termenului de garantie sau
la aparitia unor deficiente care nu sunt
acoperite de garantie, service-ul firmei
noastre efectueaza reparatii asupra produ-

sului. Va rugam sa expediati produsul 26 Jumi
ambalat corespunzator pe adresa celui mai Sl
apropiat centru service.
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Navodila za namestitev

Spostovana stranka

Najlepsa hvala za zaupanije, ki ste nam ga izkazali z
nakupom Vase senzorske svetilke STEINEL. Odlo¢ili
ste se za visokokakovosten izdelek, ki je bil skrbno
izdelan, preizkusen in zapakiran.

AVarnostna opozorila

B Pri montaZi mora priklopni elektri¢ni vod biti brez
napetosti. Zato je najprej potrebno odklopiti elek-
triko in preveriti napetost z merilcem napetosti.

B Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

B Pri inStalaciji senzorskih svetilk gre za delo na
omrezni napetosti. Zato jo mora izvesti strokovnjak

Opis naprave

@ Varnostni vijak

@ Lucka z u¢inkom Power-LED
(® Senzorska enota

@ Zidno drzalo

® Tesnilni cepek

(® Nosilna roka svetilke

Princip ®

Lucka z uéinkom Power-LED

Dioda LED sveti v odvisnosti od stopnje osvetljenosti.
Idealna za npr. trajno osvetlitev hisnih Stevilk. Po Zelji
mozen vklop.

Integrirani infrardeci senzor je opremljen z dvema
120°-Piro-senzorjema, ki zaznavata nevidno toplotno
sevanje premikajocih se teles (ljudi, Zivali itn.).

Namestitev/Stenska montaza

Montazno mesto mora od luéi biti oddaljeno najman;j
50 cm, ker lahko toplotno sevanje privede do aktivaci-
je sistema. Za doseganje navedenih maksimalnih
vrednosti (obseg zaznavanja 12 m), naj viSina mon-
taze znaSa 2 m.

Priklop napetostnega kabla (glej sliko)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-zilnega kabla:
L = Faza (praviloma ¢rn ali rjav)

N = Ni¢ni vod (praviloma moder)

PE = Varnostni vod (zeleno-rumen) @

Zaradi varnosti morate kable preizkusiti z merilcem
napetosti; nato jih spet odklopite z napetosti. Faza

Pred nameS$¢anjem, prosimo, skrbno preberite navo-
dila za namestitev. Kajti samo ustrezna namestitev in
uporaba zagotavljata dolgo, zanesljivo in nemoteno
delovanje.

Zelimo Vam veliko veselja z Vaso senzorsko svetilko
STEINEL.

v skladu z lokalnimi predpisi za instalacijo in pogoji
prikljucitve.
(@ -VDE 0100, (&> -OVE / GNORM E8001-1,
(H -SEV 1000)

B Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

@ Podometna napeljava omreznega prikljucka
Nadometna napeljava omreznega priklju¢ka
(9 Steklo svetilke

Nastavitev ¢asa

@) Nastavitev osvetljenosti

(@ Nastavitev lu¢ke z u¢inkom Power-LED

Na ta nacin zajeto sevanje je elektronsko pretvorjeno
in tako avtomatsko vklopi lu¢. Skozi ovire . (npr. stene
ali okna) toplotno sevanje ni prepoznavno, torej vklop
izostane. S pomocjo dveh Piro-senzorjev je dosezen

kot zaznavanja 240° s kotom odprtosti 180°.

Pomembno: Najbolj zanesljivo zajemanja gibanja
dosezete, Ce je senzorska lu¢ namescena stransko
glede na smer gibanja in pri tem nobene ovire (npr.
drevesa, stene itd.) ne zastirajo senzorja.

(L), niéni vod (N) in varnostni vod (PE) so priklopljeni
na sponke.

Opozorilo:
Drzalo zarnice je vrtljivo, zato da se G9-adapter
lahko posamezno nastavlja.

Opozorilo:

V napetostno povezavo se lahko seveda namesti
omrezno stikalo za VKLOP/IZKLOP. Za konstantno
osvetlitev je to pogoj (glej poglavje Konstantna
osvetlitev) @.

-76 -

—4—

Tehniéni podatki

Mo¢: Lucka z u¢inkom Power-LED, pribl. 1W
max. 100 Watt/E 27 ali max. 2 x 40 W/G9

Napetost: 230 - 240V, 50 Hz

Kot zaznavanja: 240° s 180° kotom odprtosti
Doseg senzorja: max. 12 m

Casovna nastavitev: 5 sek — 15 min

Zatemnitev: 2 —2000 Lux

Lucka z u¢inkom Power-LED: Deluje v odvisnosti od stopnje osvetljenosti, moznost izklopa

Konstantna osvetlitev: moznost vkljucitve (4 ure)

Pogoj je priklopljeno stikalo na omreznem kablu

Vrsta varnosti: IP 44

Funkcije @0, (D,

Ko je senzorska enota names$c¢ena in priklopljena, se
lahko senzorska svetilka pri¢ne uporabljati.

Zakasnitev izklopa
(Nastavitev ¢asa)
(Tovarniska nastavitev: 5 sek.)

Brezstopenjsko nastavljiv ¢as svetilnosti od 5 sek. do

15 min.
Nastavitev na vrednost 1 je najkrajSi ¢as (5 sek.)

Nastavitev na vrednost 6 je najdaljsi ¢as (15 min)

5 sek. - 15 min Pri nastavljanju podro¢ja zaznavanja je priporoc¢eno

izbrati najkrajsi ¢as 1.

Nastavitev zatemnitve
(Odzivni prag) @)
(Tovarniska nastavitev
delovanije pri dnevni svetlobi
2000 Luxov)

MozZnost brezstopenjskega nastavljanja odzivnega
praga senzorja od 2 do 2000 Luxov.

%

2 -2000 Luxov

Nastavitev na vrednost 1 pomeni dnevno delovanje
ca. 2000 Luxov.

Nastavitev na vrednost 6 pomeni delovanje v temi
ca. 2 Luxa. Pri nastavljanju podrocja zaznavanja pri
dnevni svetlobi mora biti nastavitev na vrednosti 1
(delovanje ob dnevni svetlobi).

Lucka, ki deluje v odvisnosti od stopnje osvetljenosti,
v temi avtomatsko zasveti (ob nastavljeni mejni
osvetljenosti). Po Zelji mozZen izklop.

Nastavitveni gumb na 1 = VKL.

Nastavitveni gumb na 2 = IZKL.

Lucka z ué¢inkom Power-LED @
(Tovarniska nastavitev: VKL. v temi)

ON / OFF

-77 -

.

SLO



L 266-267cube_24spr-neu

26.07.2007

Funkcija konstantne osvetlitve

V primeru namestitve stikala, so ob funkcijah VKLOPA
in IZKLOPA mozne sledece funkcije:

Senzorsko delovanje

1) VKLOP luéi (v primeru, da je IZKLOPLJENA):
Stikalo 1x IZKLOP in VKLOP.

Lu¢ sveti tako dolgo, kot je nastavljen ¢as svetilnosti.
2) IZKLOP luéi (v primeru, da je VKLOPLJENA):
Stikalo 1x IZKLOP in VKLOP.

Lu¢ ugasne oziroma preklopi v senzorsko delovanje.

Funkcija Soft-Lichtstart

Senzorska svetilka vsebuije t. i. funkcijo Soft-Licht-
start. To pomeni, da lu¢ ob vklopu ne sveti takoj z
maksimalno mocjo, temvec svetilnost naraste do

Nastavitev razdalje/Justiranje (@

Pri montazni vi$ini 2 m, znasa dosegljivost senzorja
12 m.V skladu s potrebami je podrocje zaznavanja
mozno optimizirati. PriloZzena zastirala za le€o sluzijo
za prekrivanje poljubnega stevila segmentov lece, ozi-
roma za individualno zmanjsevanje razdalje zajemanja.
Tako so zmotna vklju€evanja zaradi avtomobilov,
mimoidocih itn. izklju€ena oziroma nevarna podrocja
nacrtovano nadzorovana.Zastirala je mozno v utorje-

Uporaba/Nega

Senzorska svetilka je primerna za avtomatsko osvetl-
jevanje. Vremenske razmere lahko vplivajo na delovan-
je senzorske svetilke; pri mo¢nih sunkih vetra,
snezenju, dezju ali to€i lahko pride do zmotnih vklo-

C € Izjava o konformnosti

Proizvod izpolnjuje zahteve Smernice o nizki napetosti
06/95/ES in Smernice o elektromagnetni zdruZljivosti
04/108/ES.

9:23 Uhr

Seite 79

Konstantna osvetlitev

1) Vklop konstantne osvetlitve:

Stikalo 2x IZKLOP in VKLOP. Lu¢ bo 4 ure konstantno
svetila (rde¢a LED dioda sveti za le€o), nato avto-
matsko preide v senzorsko delovanje (rde¢a LED
dioda je izklopljena).

2) Izklop konstantne osvetlitve:

Stikalo 1x IZKLOP in VKLOP. Lu¢ ugasne oziroma
preide v senzorsko delovanje.

Pomembno:

Veckratna uporaba stikala naj si sledi v kratkem ¢asu
(0,5 -1 sek).

100 % v ¢asu 1 sekunde.Prav tako lu¢ ob izklopu
pocasi izgublja svetiino moc¢.

nih razdelkih s $karjami rezati v horizontalni ali verti-
kalni smeri.Po odstranitvi krozne zaslonke jih je
potrebno namestiti na zgornje podrocje senzorske
le¢e. Zaslonko je za tem potrebno namestiti nazaj,

s ¢imer se pritrdijo zastirala @.

Z vrtenjem ohi$ja senzorja za + 80° (9 je mozna fina
nastavitev.

pov, ker senzor ne more razlikovati nenadnih tempera-

turnih sprememb od izvorov toplote. Leco je dovolje-
no Cistiti z vlazno krpo (brez uporabe distil).

-78 -

—4—

Motnje delovanja

Motnja Vzrok

Ukrepi

Senzorska svetilka brez napetosti

B kratek stik

B okvarjena varovalka, ni vklju¢e- B namestiti novo varovalko, vkljugi-
na, prekinjena povezava

ti stikalo; preveriti napetostno
povezavo z merilcem napetosti
B preveriti prikljucke

Senzorska svetilka se ne vklopi

pri dnevni nastavitvi, nastavitev B ponovno nastaviti (regulator 1)

zatemnitve se nahaja na no¢nem

delovanju

B okvarjena zarnica
B izklopljeno stikalo
B okvarjena varovalka
|
|

podrocje zaznavanja ni optimal-

no dolo¢eno

notranja elektricna varovalka je
bila aktivirana (trajna rdec¢a LED)

zamenijati zarnico

vKljuciti

nova varovalka, po potrebi pre-
veriti priklop

ponovna nastavitev

senzorsko svetilko IZKLOPITI in
po 5 sek. ponovno VKLOPITI

Senzorska svetilka se ne izklopi H nenehno gibanje na podroc¢ju B preveriti podrocje in po potrebi
zaznavanja ponovno nastaviti

Senzorska svetilka se samodejno B veter premika drevesa in grmov- B spremeniti podrocje

vklaplja je na podro¢ju zaznavanja

B zaznavanje avtomobilov na cesti
M nenadna temperaturna spre-
memba zaradi vremena (veter,

spremeniti podrocje
spremeniti podrocje, prestaviti
mesto namestitve

dez, sneg) ali izhodni zrak venti-
latorjev in prepih zaradi odprtih

oken
Sprememba podrocja zaznavanja B drugacne temperature okolice B podrocje zaznavanja s prekritve-
nimi zastirali natanéno nastaviti
Rdeca LED stalno sveti, Eeprav ni B notranja varovalka aktivirana B Senzorsko svetilko izklopiti in po

nastavljena trajna osvetlitev

Funkcijska garancija

Ta proizvod podijetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni kon-
troli. STEINEL daje garancijo na neopore¢no kvaliteto
ter delovanije. Veljavnost garancije znasa 36 mesecey,
garancija pa pri¢ne veljati na dan prodaje uporabniku.
Odstranjujemo pomanjkljivosti, ki obsegajo napake na
materialu ali tovarniSke napake, garancija je izpolnjena
pri popravilu oz. zamenjavi pomanjkljivih delov po
nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah hitro
obrabljivih delov, prav tako ne velja za Skodo in
pomanjkljivosti, do katerih je prislo zaradi nepravilne
uporabe ali vzdrZzevanja oz. zaradi uporabe tujih delov.
Na ostalo posredno skodo ne dajemo garancije.

5 sek. ponovno vklopiti

Garancija se odobri samo v primeru, da nerazstavljeno
napravo skupaj s kratkim opisom napake, blagajnis-

kim listkom ali raCunom (datum nakupa in Zig proda-
jalca) ter dobro zapakirano posljete na ustrezen servis.

Servis:
Po preteku garancije ali v primeru
poskodb brez pravice do garancije

se obrnite na na$ pooblaceni servis. RANC“ Zh
Prosimo, da ustrezno zapakiran ipesecial
izdelek posljete na naslednji servis. DELOVANJE
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Uputa za montazu

Postovani kupce

zahvaljujemo naVasem povjerenju koje ste nam iskazali
kupnjom nove senzorske svjetilike STEINEL. Odluili ste se
za proizvod visoke kvalitete koji je proizveden, ispitan i
zapakiran s velikom paznjom.

A Sigurnosne upute

B Kod montaZe elektri¢ni vod koji treba prikljuciti ne smije
biti pod naponom. Zbog toga najprije iskljuite struju i
pomodu ispitivaca napona provjerite je li uspostavljeno
beznaponsko stanje.

B Popravci se smiju obavljati samo u stru¢noj radionici.

B Kod instalacije uredaja radi se s mreznim naponom.

Opis uredaja

@ sigurnosni vijak

(@ svjetlo s power-LED efektom
® senzorska jedinica

@ zidni drza¢

(® brtveni ¢ep

(® krak svjetilike

Princip rada @

Svjetlo s power-LED efektom

Svjetlom LED-diode upravlja svjetlosni prag. Idealno za
trajno osvjetljavanje npr. kuénog broja. Po Zelji se moze
iskljuciti.

Integrirani infracrveni senzor opremljen je s dva pirosenzora
od 120° koji registriraju nevidljivo toplinsko zracenje pred-
meta koji se pred njima kreéu (ljudi, Zivotinje itd.).

Tako registrirano toplinsko zraCenje elektronicki se pretvara
i automatski ukljuCuje svjetiljku. Zbog prepreka kao sto je

Instalacija/zidna montaza

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje 50 cm od
drugog svijetla jer toplinsko zracenje moze dovesti do akti-
viranja sustava. Da bi se postigli dometi od maks. 12 m,
visina montaze treba biti oko 2 m.

Priklju¢ak mreznog voda (vidi sl.)
Priklju¢ivanje na mrezu putem 3-Zilnog kabela:
L =faza (ve¢inom crna ili smeda)

N = nul-vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zaétitni vodi¢ (zeleno/zuti) ©

U slu€aju sumnje morate identificirati kabel pomocu ispiti-
vaCa napona; na kraju opet uspostavite beznaponsko stanje.

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate s
ovim uputama za montazu. Naime, samo stru¢na instalacija
i_ pustanje u pogon jaméi dug i pouzdan rad bez smetnji.
Zelimo Vam puno zadovoljstva s VaSom novom STEINEL
senzorskom svijetiljkom.

Zbog toga je treba obaviti struénjak u skladu s drzavnim
propisima o instalacijama i uvjetima prikljuéivanja.
((® -VDE 0100, (&) -'VE / "NORM E8001-1,

(€H) -SEV 1000)
B Koristite samo originalne rezervne dijelove.

@ mrezni prikljucak za podzbukni kabel
mrezni prikljuak za podzbukni kabel

(9 staklo svjetilike

podesavanje vremena

@) podesavanje svjetlosnog praga

(@ podesavanije svjetla s power-LED efektom

npr. zid ili staklo senzor ne prepoznaje toplinsko zracenje
pa prema tome nema ni ukljugivanja. Pomoc¢u dva pirosen-
zora postize se obuhvatni kut od 240° s kutom otvora od
180°.

Vazno: Najsigurnije registriranje pokreta postize se tak o
da se senzorska svjetiljka montira boéno na smijer kretanja i
nikakve prepreke (kao npr. drvece, zid itd.) ne ometaju vido-
krug senzora.

Faza (L), nul-vodi¢ (N) i zastitni vodi¢ (PE) prikljucuju se na
stezaljke.

Napomena:
Grlo rasvjetnog tijela moze se zakrenuti kako bi se adaptor
G9 mogao individualno podesiti.

Napomena:

Naravno da se u mrezni vod moze montirati mrezna sklopka
za ukljucivanje i iskljuGivanje.To je pretpostavka za funkciju
stalnog svjetla (vidi pogl. Funkcija stalnog svijetla) .
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Tehnicki podaci

Snaga: Svjetlo s power-LED efektom oko 1W
maks. 100 vati/E 27 ili maks. 2 x 40 W/G9

Napon: 230 - 240V, 50 Hz

Obuhvatni kut: 240° s 180° kuta otvora

Domet senzora: maks. 12 m

Podesavanje vremena: 5 sek. - 15 min.

Podesavanije svjetlosnog praga: 2 -2000 luksa

Svjetlo s power-LED efektom: Upravljano svjetlosnim pragom, moze se isklju€iti

Uklopivo (4 sata)
Pretpostavka: sklopka priklju¢ena na mrezni vod

Stalno svjetlo:

Vrsta zastite: IP 44

Funkcije (0, (1,32

Nakon $to je montirana senzorska jedinica i izveden
priklju¢ak na mrezu, mozete ukljuciti senzorsku svje-
tiljku.

Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od 5 sek. do

15 min.
Regulator pode$en na 1 = najkrace vrijeme (5 sek.)

Regulator podeSen na 6 = najduze vrijeme (15 min.)

Kasnjenje isklju¢enja
(podesavanje vremena)
(tvorni¢ki podeseno: 5 sek.)

5 sek. — 15 min.

Kod podes$avanja obuhvatnog podrucja preporucuje
se odabir najkraéeg vremena 1.

Podesavanje svjetlosnog praga Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od
(prag aktiviranja) @ W, 2 - 2000 luksa.
(tvorniéki podeseno: - O _
danje svjetlo 2000 luksa) ( A Regulator pode$en na 1 = danje svjetlo oko
! 2000 luksa.
Regulator pode$en na 6 = rad zamracivanja oko
2-2000 luksa 2 luksa. Za podesavanje obuhvatnog podrucja kod
danjeg svjetla regulator treba podesiti na 1 (danje
svjetlo).
Svjetlo s power-LED efektom @ Svjetlo s efektom kojim upravlja svjetlosni prag svijetli
(tvorniéki podeseno: automatski u tami (od podeSene vrijednosti zatamnjivanja).
UKLJUCUJE se kod tame) Po Zelji se moZe iskljuciti.
Regulator na 1 = ISKLUUCENO
Regulator na 2 = UKLJUCENO
ON / OFF
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Funkcija stalnog svjetla

Montira li se mrezna sklopka u mrezni vod, osim jednostav-
nog ukljuivanja i iskljugivanja moguce su sljedece funkcije:

Pogon senzora .

1) Ukljucite svjetlo (ako je svjetlo ISKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE.

Svjetlo ostaje ukljuceno tijekom podeSenog vremena.
2) Iskljucite svjetlo (ako je svjetlo UKLJUCENO):
Sklopku 1 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE.

Svjetlo se iskljuuje odnosno prelazi u pogon senzora.

Soft-ukljucivanje svjetla

Senzorska svijetilika ima funkciju soft-uklju¢ivanja svjetla. To
znaci da se svjetlo prilikom uklju¢ivanja ne uklju¢uje odmah
na maksimalnu snagu nego se svjetlost polako pojac¢ava na

Podesavanje dometa/justiranje (7

Kod visine montaze od 2 m maksimalni domet senzora
iznosi 12 m. Po potrebi se obuhvatno podruc¢je moze opti-
mizirati. PriloZeni pokrovni zasloni sluZe za prekrivanje se-
gmenata le¢e po volji, odnosno za individualno skracivanje
dometa. Na taj nacin se izbjegavaju pogresna uklju€ivanja
zbog prolaska automobila, prolaznika itd. i ciljano se nadzi-
ru mjesta opasnosti. Pokrovni zasloni mogu se odrezati duz
podjela oznacenih utorima u okomitom ili vodoravnom
poloZaju ili se mogu odrezati $karama. Nakon odvajanja

Rad/njega

Senzorska svjetilika namijenjena je za automatsko ukljuci-
vanje svjetla. Vremenski utjecaji mogu djelovati na funkcioni-
ranje senzorske svjetilike; kod jakog vjetra, snijega, kise,
tuée moZze doci do pogresnog aktiviranja jer se ne mogu

C € Izjava o sukladnosti

Proizvod ispunjava uvjete odredbe o niskom naponu
06/95/EG i elektromagnetskoj podnosljivosti 04/108/EG.

9:23 Uhr
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Pogon stalnog svjetla

1) Ukljucite stalno syjetlo: .

Sklopku 2 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE. Svijetilika je
podesena na 4 sata stalnog svjetla (svijetli crvena
LED-dioda iza le¢e). Zatim ponovno automatski prelazi
u pogon senzora (crvena LED-dioda se iskljucuje).

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITE i UKLJUCITE. Svjetlo se iskljucuje
odnosno prelazi u pogon senzora.

Vazno:

Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku

(u podrucju 0,5 - 1 sek.).

100% unutar jedne sekunde. Isto tako prilikom iskljuGivanja
jacina svjetla se polako smanjuje.

prstenastog zaslona treba ih objesiti u gornjem podrucju
senzorske leée. Nakon toga ponovno nataknite prstenasti
zaslon i na taj nacin ¢e se pokrovni zasloni ¢vrsto usaditi (3.
Okretanjem kucista senzora za + 80° (8 moguce je fino
podeSavanje senzora.

razlikovati nagla kolebanja temperature izvora topline.
Obuhvatna le¢a moze se u slu¢aju zaprljanosti obrisati
vlaznom krpom (bez sredstva za CiS¢enje).
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Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorska svijetilika bez napona

neispravan osigurac, nije uklju-
¢ena, prekinut vod

kratki spoj

novi osiguraé, ukljuc¢ite mreznu
sklopku; provjeriti vod pomocu
ispitivaca napona

B provjerite prikljucke

Senzorska svjetilika se ne ukljucuje

po danu se podesavanje svje-
tlosnog praga nalazi u noénom
rezimu rada

neispravna Zarulja .
mrezna sklopka je ISKLJUCENA
neispravan osigura¢

obuhvatno podrucje nije ciljano
podeseno

aktiviran je interni elektric¢ni
osigura¢ (crveno LED stalno
svjetlo)

podesite iznova (regulator 1)

zamijenite zarulju

ukljucite

novi osigurac, event. provjerite
prikljucak

iznova justirajte

senzorsku svijetiljku iskljucite

i nakon oko 5 sek. ponovno je
ukljucite

Senzorska svjetilika se ne iskljucuje

neprekidno kretanje u obuhvat-
nom podrucju

kontrolirajte podrucje i event.
ga iznova podesite

Senzorska svijetilika se nezelieno
ukljucuje

vjetar giba drvec¢a i grmlje u
obuhvatnom podrucju
obuhvaéanje automobila na
cesti

iznenadne promjene temperatu-
re zbog nevremena (vjetar, kisa,
snijeg) ili izlazni zrak iz ventilato-
ra, otvoreni prozori

B premjestite podrucje

B premjestite podrucje

promijenite podrucije,
premijestite mjesto montaze

Senzorska svijetilika Promjena
dometa

ostale temperature okoline

Pomocu pokrovnih zaslona to¢no
podesite obuhvatno podrucje

Crveni LED svijetli stalno, iako nije
podeseno stalno svjetlo

Jamstvo funkcionalnosti

aktiviran je interni osigura¢

iskljucite senzorsku svijetiljku
i nakon 5 sek. je ponovno
ukljucite

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je uz veliku paznju, nje-
govo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vazeéim
propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka.
STEINEL preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu i
funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci a zapocinje
s danom prodaje potrosacu. Uklanjamo nedostatke koji
nastaju zbog greSaka na materijalu ili tvornickih greSaka,
usluga jamstva obuhvaca popravak ili zamjenu dijelova s
greSkom po nasem izboru. Jamstvo se ne priznaje za Stete
na potro$nim dijelovima kao ni za $tete i nedostatke koji
nastaju zbog nestru¢nog rukovanja, odrzavanja ili pak
koristenjem dijelova drugih proizvodaca. Posliedi¢ne Stete
na drugim predmetima su iskljuéene.

.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran
uredaj posaljete zajedno s opisom greske i raunom (datum
kupnje i pecat trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:
Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se
utvrdi nedostatak bez jamstva, popravak

Ce se izvrsiti u tvornici. Molimo da dobro JAMTYA 2
zapakiran proizvod posaljete najblizoj 6 mjesect
servisnoj sluzbi.
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&sD Paigaldusjuhend

Vaga austatud klient

Suur tanu usalduse eest, mida te osutasite meile oma
uut STEINELi anduriga lampi ostes. Te otsustasite
korgevaartusliku kvaliteettoote kasuks, mis on valmi-
statud, testitud ja pakitud suurima hoolega.

A Ohutusjuhised

B Paigaldamise ajal peab Uhendatav elektrijuhe ole-
ma pingevaba. Selleparast tuleb kdigepealt elektri-
vool vélja lulitada ja kontrollida pingetestri abil, et
juhe oleks pingevaba.

B Parandusi seadme juures tohivad ette votta ainult
selleks spetsialiseerunud té6kojad.

B Anduriga valgusti paigaldamisel on tegemist t66ga

Seadme kirjeldus

@ Kinnituskruvi

(@ Power-LED-efektvalgustus
® Andur

@ Seinakinniti

® Tihendi

(® Valgusti alus

Pohimote 3

Power-LED-efektvalgustus
LED siittib soltuvalt hdmarusest. Ideaalne nt majanum-
brite pidevaks valgustamiseks. Soovi korral liilitatav.

Integreeritud infrapuna-andur on varustatud kahe
120°-plroanduriga, mis tuvastavad liikuvate kehade
(inimesed, loomad jne) soojuskiirgust.

Selliselt tuvastatud soojuskiirgus muundatakse
elektrooniliselt ja nii IUlitatakse automaatselt valgusti

Paigaldamine/monteerimine seinale

Paigalduskoht peab jadma vahemalt 50 cm kaugusele
teisest lambist, sest soojuskiirgus voib pohjustada
sUsteemi kaivitumist. Selleks et saavutada etteantud
modtepiirkonda max 12 m, peaks paigalduskorgus
olemaca2m.

Vorgujuhtme lihendamine (vt joonist)
Vorgujuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L =faas (enamasti must voi pruun)

N =nulljuhe (enamasti sinine)

PE = maandusjuhe (roheline/kollane) ©

9:23 Uhr Seite 85

Palun tutvuge enne paigaldamist selle paigaldusju-
hendiga. Ainult asjakohane paigaldus ja kasutusele-
vott tagab pika, usaldusvaarse ning haireteta t66.
Soovime teile palju r66mu oma uue STEINELi
anduriga lambi Ule.

vooluvdrgus, mida peab teostama spetsialist
vastavalt riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele ja
Uhendamistingimustele.

(@ -VDE 0100, (@ -OVE / ONORM E8001-1,

(©H -SEV 1000)
B Kasutage ainult originaalvaruosi.

@ Juhtmeavaus slivispaigalduseks
Juhtmeavaus pindpaigalduseks

(® Valgusti klaaskuppel

Ajaregulaator

@) Hamarusnivoo regulaator

(©@ Power-LED-efektvalgustuse regulaator

sisse. Tokked, nagu naiteks muir voi klaasruudud,
takistavad soojuskiirguse tuvastamist, seetottu lilita-
mist ei toimu. Kahe puroanduri abil saavutatakse
mddtenurgaks 240° avanemisnurgaga 180°.

Tahtis! Kdige kindlamini saab liikumist tuvastada siis,
kui anduriga lamp paigaldatakse liikumissuuna suhtes
kiljele ja anduri vaatetsooni ei jaa takistusi (nagu nai-
teks puud, miirid jne).

Kahtluse korral identifitseerige kaablid pingetestriga;
seejarel lllitage pinge jélle valja. Faas (L), nulljuhe (N)
ja maandusjuhe (PE) Ghendatakse klemmide kulge.

NB!
Valgusti raam on pddratav, nii et G9-adapterit saab
individuaalselt justeerida.

NB!

Vorgujuhtmele voib sisse- ja véljalllitamiseks loomuli-
kult paigaldada ka vorguliliti. Plsivalguse jaoks on
see tingimata vajalik (vt peatiikki PUsivalgus) (@.
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Tehnilised andmed

Voimsus: Power-LED-efektvalgustus, umb. 1W
max 100 vatti/E 27 voi max 2 x 40 W/G9

Pinge: 230 - 240V, 50 Hz

Vaatenurk: 240° avamisnurgaga 180°

Anduri mootepiirkond: max 12 m

Aja seadistamine: 5 sek — 15 min

Hamarusnivoo seadistamine: 2 —-2000 lux

Power-LED-efektvalgustus:

Hamarusega juhitay, véljalulitatav

Pusivalgus:

lUlitatav (4 tundi)

Eeldus: vorgujuhtmele on kiilge Ghendatud Iiliti

Kaitseliik:

IP 44

Funktsioonid (0, (1) @

Kui andur on kohale paigaldatud ja vérguiihendus
tehtud, on anduriga lamp kasutusvalmis.

Viivitusega valjaliilitamine
(aja seadistamine)
(tehasepoolne seadistus: 5 sek)

5 sek — 15 min

Astmeteta seadistatav sisselllitus kestvusega 5 sek
kuni 15 min.

Regulaator on seadistatud 1 = lihim aeg (5 sek.)
Regulaator on seadistatud 6 = pikim aeg (15 min.)

Tootsooni seadistamisel on soovitav valida [Ghim
aeg 1.

Hamarusnivoo seadistamine
(lalituslavi) @
Tehaseseadistus:
Paevavalgusreziim 2000 lux)

&

2 -2000 lux

Astmeteta seadistatav anduri lUlituslévi 2 — 2000 lux.

Regulaator on seadistatud 1 = paevavalgusreziim ca
2000 lux.

Regulaator on seadistatud 6 = hamarusreziim ca 2 lux.

Toétsooni seadistamiseks pdevavalguse korral tuleb
regulaator keerata 1 (pédevavalgusreziim) peale.

Power-LED-efektvalgustus (9
(Tehaseseadistus:
SISSE hamaruse korral)

.

ON/ OFF

Hamarusega juhitav efektvalgustus siittib pimeduses
automaatselt (alates sisestatud hdmarusvaartusest).
Soovi korral véljalllitatav.

Reguleerimisnupp 1 peal = VALJA

Reguleerimisnupp 2 peal = SISSE
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Pusivalgusfunktsioon

Juhul, kui vérgujuhtme kiilge paigaldatakse vérgullliti,
on lisaks lihtsale sisse- ja véljalllitamisele voimalikud
jargmised funktsioonid:

Andurireziim B

1) Valgus sisseliilitamine (kui valgusti on VALJA
LULITATUD):

Laliti 1 x VALJAS ja SEES.

Valgusti jaéb seadistatud ajaks sisselulitatuks.

2) Valguse valjaliilitamine (kui valgusti on SISSE
LULITATUD):

Luliti 1 x VALJAS ja SEES.

Valgusti lGlitub vélja voi Gmber andurireziimi.

Pikkamooéda siittiv valgus

Anduriga lambil on olemas valguse aeglase sissellit-
umise funktsioon. See tdhendab seda, et valgus ei
lUlitu sisselilitamisel maksimaalsele voimsusele mitte

9:23 Uhr

Seite 87

Piisivalgusreziim

1) Pisivalguse sisseliilitamine (kui valgusti on
SISSE LULITATUD):

Laliti 2 x VALJAS ja SEES. Valgusti lulitatakse 4 tun-
niks pusivalgusreziimi (Iaétse taga asuv punane valgus-
diood pdleb). Seejérel lUlitub see automaatselt uuesti
jalle tmber andurireziimi (punane valgusdiood véljas).
2) Pisivalguse viljalllitamine:

Laliti 1 x VALJAS ja SEES. Valgusti lulitub valja voi
Umber andurireziimi.

Tahtis!

Ldlitile mitmekordne vajutamine peab toimuma kiiresti
Uksteise jarel (vahemikus 0,5 — 1 sek).

kohe, vaid heledust suurendatakse Uhe sekundi jook-
sul pikkamodda kuni 100%-ni. Samamoodi reguleeri-
takse valjalllitamisel valgust aeglaselt vaiksemaks.

Mootepiirkonna seadistamine/justeerimine ()

Eeldatava 2 m paigalduskdrguse korral ulatub anduri
maksimaalne mootepiirkond kuni 12 m-ni. Vastavalt
vajadusele saab mdotepiirkonda optimeerida. Kaasas-
olevate kattesirmide abil on voimalik Ukskoik kui palju
ladtsesegmente kinni katta voi mootepiirkonda indivi-
duaalselt véhendada. Sel viisil saab véltida naiteks
autode, moéddakaijate jne tekitatavaid valelulitusi voi
jalgida ohukohti suunatult. Kattesirme voib murda piki

Kaitamine/hooldus

Anduriga lampi sobib kasutada valgustuse automaat-
seks lulitamiseks. llmastikumojud voivad mojutada
anduriga lambi t66d, tugevate tuulepuhangute, lume,
vihma, rahe korral voib esineda ebadigeid sissellli-

C € Vastavusdeklaratsioon

Toode vastab madalpinge direktiivi 06/95/EMU ja _
elektromagnetilise thilduvuse direktiivi 04/108/EMU
nduetele.

ettevalmistatud vertikaalseid voi horisontaalseid sooni
vOi I6igata kaaride abil. Parast Gmarsirmi dravotmist
tuleb see riputada andurildétse llemisse ossa. Seeja-
rel paigaldage Umarsirm uuesti kohale, et selle abil
kattesirmid tugevasti kohale kinnitada @).

Kui péorate anduri korpust + 80° (9 vorra, on lisaks
véimalik teostada tépset reguleerimist.

tumisi, sest &kilisi temperatuurikéikumisi ei ole soo-
jusallikatest voimalik eristada. Mootelaatse voib selle
mustumise korral puhastada niiske lapiga (ilma puha-
stusvahenditeta).
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Haired seadme t66s

Haire

Pohjus

Korvaldamine

Sensorlambil puudub toitepinge

kaitse on defektne, ei ole sisse
lUlitatud, elektrijuhe katkenud

IGhis

paigaldage uus kaitse, lUlitage
vorgulliti sisse; kontrollige juhet
pingetestriga

kontrollige Ghendusi

Anduriga lamp ei lllitu sisse

paevareziimil, hamaruse regulaa-
tor on 66reziimil

héoglamp on defektne
vorgululiti on asendis VALJAS
kaitse on defektne

mojupiirkond ei ole seadistatud
suunatult

sisemine kaitse on sisse lUlitunud
(punane LED poleb pidevalt)

seadistage uuesti (regulaator ()

vahetage hodglamp

lllitage sisse

paigaldage uus kaitse voi kont-
rollige Uhendust

justeerige uuesti

lilitage anduriga lamp vélja ja ca
5 sek moddumisel uuesti sisse

Anduriga lamp ei llitu valja

pidev liikumine mojupiirkonnas

kontrollige tsooni, vajadusel
justeerige uuesti

Sensorlamp lUlitub iseenesest sisse

tuul liigutab méjupiirkonnas puid
ja poosaid

tanaval liiguvad autod

akilised ilmastikust tingitud tem-
peratuurimuutused (tuul, vihm,
lumi) voi ventilaatoritest, avatud

B seadistage tsoon Umber

seadistage tsoon imber
muutke piirkonda, muutke
paigalduskohta

akendest valjuv 6hk

Sensorlambi tegevusraadius on B Umbritsev temperatuur on muu- B seadistage t66tsoon tapselt

muutunud tunud

kattekausside abil

Punane LED pdleb pidevalt, kuigi B sisemine kaitse on sisse lUlitunud W lllitage anduriga lamp vélja ja

pidev valgustus pole sisse lUlitatud

Korrasoleku garantii

See Steineli toode on valmistatud suurima hoolega,
kontrollitud t66kindluse ja ohutuse osas kehtivate
eeskirjade jérgi ning seejarel I&binud pistelise kontrolli.
STEINEL annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja t66-
korras oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja see
algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie remondi-
me materjalist voi tootmisvigadest tulenevad puudu-
sed, korral seade kas remonditakse voi puudulik osa
asendatakse uuega, valiku Ule otsustame meie. Gar-
antii ei kehti kuluvate osade kahjustuste ning kahju ja
puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemise,
hoolduse voi vodraste osade kasutamise tagajarjel.
Seda Uletavad kaudsed kahjud vooraste esemete
suhtes on vélistatud.

5 sek moddumisel uuesti sisse

Garantii sailib ainult juhul, kui lahtivotmata seade hasti
pakitult koos liihikese veakirjeldusega, kassatekiga voi
arvega (ostukuupéev ja kaupleja tempel) vastavasse
teeninduskohta saadetakse.

Remonditeenus:

Parast garantiiaja méédumist voi
puuduste korral, mille kohta garantii
ei kehti, saab seadet remontida meie

tehase teeninduspunktis. Palun saatke e
toode korralikult pakituna I&himasse 86 [uuls
teeninduspunkti.
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(@™ Montavimo instrukcija

Gerb. Kliente,

dekojame, kad parodéte pasitikéjima ir nusipirkote
naujajj STEINEL zibintg su judesio sensorium. Jus
isigijote aukstos kokybés produkta, kuris pagamintas,
iSbandytas ir supakuotas ypa¢ kruopsciai.

A Saugos reikalavimai

B Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
buti jtampos. Todél visy pirma iSjunkite srove ir
jtampos indikatorium patikrinkite, ar néra laiduose
jtampos.

B Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose
taisyklose.

Prietaiso aprasymas

@ Varztas

(@ Ryskus dekoratyvinis LED apsvietimas
(® Sensorius

@ Sieninis laikiklis

® Kaistis

(® Sviestuvo laikiklis

Principas

Ryskus dekoratyvinis LED apsSvietimas

LED $viecia priklausomai nuo lauko apsvietimo.
Idealiai tinka pvz., apSviesti namo numerj.
Pagal pageidavimg iSjungiamas.

Integruotame infraraudonuyjy spinduliy sensoriuje jmon-
tuoti du 120° piroelementai, fiksuojantys nematomag
judanéiy kiny (Zmoniy, gyvuny ir t.t.) skleidziama
Siluma.

Tokiu bldu uZfiksuota skleidziama Siluma paverciama
elektroniniais signalais, kurie automatiskai jjungia

Jrengimas/montavimas prie sienos

Montavimo vieta turéty bati nutolusi nuo kito Zibinto
bent 50 cm, nes Sio skleidziama Siluma gali jjungti
pastarajj. Norint pasiekti nurodyta maksimaly 12 m
jautrumo zonos ilgj, montavimo aukstis turéty bati
apie 2-2,5 m.

Tinklo jvado prijungimas (zr. bréz.)

Tinklo ivada sudaro trigyslis kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas ar rudas laidas)
N = nulinis laidas (daZniausiai mélynas laidas)
PE = jZeminimo laidas (zalias arba geltonas) @

9:23 Uhr

Seite 89

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su Sia mon-
tavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungts ir tin-
kamai pradétg naudoti prietaisg galésite eksploatuoti
ilgai, patikimai ir be gedimy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju

STEINEL sensoriniu zibintu.

B Sensorinis Sviestuvas jungiamas prie elektros tinklo.
Todeél jj turi prijungti specialistas, vadovaudamasis
Salyje galiojanc¢iomis instaliacijos normomis ir jun-
gimo taisyklémis.

(@ -VDE 0100, (@ -OVE / ONORM E8001-1,
() -SEV 1000)
B Naudokite tik originalias atsargines dalis.

@ Potinkinis tinklo jvadas

Virstinkinis tinklo jvadas

(©® Sviestuvo gaubtas

Svietimo trukmés nustatymas

@) Prieblandos lygio nustatymas

(@ Ryskaus dekoratyviojo LED apsvietimo nustatymas

zibintg. KliGtys, pvz., sienos ar langai, trukdo uzfiksu-
oti skleidziama Siluma, ir tokiu atveju Sviesa nejjungia-
ma. Du piroelementai suteikia galimybe pasiekti 240°
apimties kampa esant 180° atverties kampui.

Svarbu! Geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet,
kai sensorius bus tvirtinamas taip, kad pagrindiné
judéjimo kryptis buty tangentiné sensoriaus atzvilgiu,
t.y. ,pro sensoriy”“, o ne ,j sensoriy“ ir sensoriaus
jautrumo zonos neuzstos jokios klidtys (pvz. medziai,
sienos ir t.t.).

Jei kyla abejoniy, kabelius galite patikrinti jtampos
indikatorium; patikrine laidus, vél atjunkite srove.
Fazé (L), nulinis laidas (N) ir jzeminimo laidas (PE)
jungiami prie atitinkamy gnybty.

Nurodymas:
lemputés laikiklis yra sukinéjamas, kad G9 adapterj
buty galima reguliuoti individualiai.

Nurodymas:

Be abejo, j tinklo jvadg galima jmontuoti tinklo jungiklj,
kuris atliks jjungimo ir iSjungimo funkcijas. Tai batina,
kad veikty pastovaus Svietimo funkcija (Zr. skyriy
sPastovaus Svietimo funkcija“) (@.
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Techniniai duomenys

Galingumas: Ryskus dekoratyvinis LED apSvietimas, apie 1 W
maks. 100 W / E 27 arba maks. 2 x 40 W / G9

Jtampa: 230 - 240V, 50 Hz

Apimties kampas: 240° esant 180° atverties kampui

Jautrumo zonos ilgis: maks. 12 m

Svietimo trukme: 5 sek. — 15 min.

Prieblandos nustatymas: 2 - 2000 Lux

Ryskus dekoratyvinis
LED apsvietimas:

Sviedia priklausomai nuo lauko ap$vietimo, i§jungiamas

Pastovus Svietimas:

4 val. (valdoma tinklo jungikliu)

Saugos klasé:

IP 44

Funkcijos @0, (1,

Sumontave ir jjunge j tinkla, Zibintg galite naudoti.

Svietimo trukmés nustatymas
(gamyklos nustatymas: 5 sek.)

5 sek. - 15 min

Tolygiai nustatoma Svietimo trukmé — nuo 5 sek. iki
15 min

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties 1 = trumpi-
ausias laikas (5 sek.)

Nustatymo reguliatorius nustatomas ties 6 = ilgiausias
laikas (15 min.)

Nustatant zibinto jautrumo zong rekomenduojama
pasirinkti trumpiausig Svietimo laika.

Prieblandos lygio nustatymas
(,,dienos — nakties* rezimas) ()
(Gamyklos nustatymas:

,dienos” rezimas 2000 Lux)

&

Nustatomas sensoriaus suveikimo temstant slenkstis
nuo 2 — 2000 Lux.

Nustatymo reguliatorius nustatytas ties 1 = ,,dienos”
rezimas apie 2000 Lux.
Nustatymo reguliatorius nustatytas ties 6 = ,,nakties”

2 -2000 Lux ~: .
rezimas apie 2 Lux.
Nustatant zibinto jautrumo zong §j reguliatoriy reikia
nustatyti ties 1 (,,dienos* rezimas).
Ryskus dekoratyvinis Dekoratyvinis apSvietimas automatiSkai uzsidega
LED apSvietimas @ sutemus (nuo nustatyto prieblandos lygio). Pagal
(Gamyklos nustatymas: pageidavima iSjungiamas. .
isijungia sutemus) Nustatymo reguliatorius ties 1 = ISJUNGTAS
Nustatymo reguliatorius 2 = JJUNGTAS
ON / OFF

.
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Pastovaus Svietimo funkcija

Jei tinklo jungiklis jmontuojamas j zibinto jvada, tuo-
met be jprasty jjungimo ir iSjungimo funkcijy galimos
Sios Zibinto veikimo funkcijos:

Sensorinis rezimas .

1) Sviesos jjungimas (kai zibintas ISJUNGTAS):
Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir jJJUNGTI. Zibintas $viegia
nustatytg laiko tarpa.

2) Sviesos iSjungimas (kai zibintas JJUNGTAS):
Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Zibintas issijungia arba persijungia j sensorinj rezima.

Létas Sviesos jsiziebimas

Sis Zibintas turi léto Sviesos jsiziebimo funkcija. Tai
reiskia, kad Sviesa jsiZiebia i$ karto ne visu galingumu

Uhr Seite 91

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:

Jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas pereina

i pastovy 4 valandy $vietimo rezima (linzéje dega
raudonas Sviesos diodas (LED)). Pragjus Siam laiko
tarpui Zibintas automati$kai persijungia j sensorinj
rezimg (raudonas Sviesos diodas (LED) i$sijungia).
2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Zibintas iSsijungia
arba persijungia j sensorinj rezima.

Svarbu:

Jungiklj reikéty jungti greitais vienas po kito sekanciais
judesiais (kas 0,5 — 1 sek.).

— Sviesos rySkumas per sekunde padidéja iki 100%.
ISsijungdama Sviesa taip pat létai tamséja.

Jautrumo zonos nustatymas/reguliavimas (7)

Jei montavimo aukstis 2-2,5 m, tai maksimalus sen-
soriaus jautrumo zonos ilgis yra 12 m. Pagal poreikj
jautrumo zona gali bati apribota. Pridedamos uzZsklan-
dos skirtos uzdengti dalj linzés ir tuo pagal poreikj
sutrumpinti arba susiaurinti sensoriaus jautrumo
zong. Taip Zibintas apsaugomas nuo jsijungimo deél
nepageidaujamy veiksniy, pvz. dél pravaziuojanciy

Naudojimas/prieziura

Sensorinis zibintas naudojamas automatiniam $viesos
jjungimui. Oro salygos gali jtakoti Zibinto veikima. Esant
stipriems véjo gusiams, sningant, lyjant, kruSos metu
prietaisas gali jsijungti be jokio judesio jo jautrumo

C € Atitikties deklaracija

Gaminys atitinka Zemos jtampos direktyva 06/95/EEB
ir elektromagnetinio suderinamumo direktyva
04/108/EEB.

automobiliy, praeiviy ir t.t. Uzsklandos gali bati atski-
riamos ar kerpamos Zirklémis pagal linijas statmenai
ar lygiagreciai. Nuémus apatinj sensoriaus Ziedelj,

jas reikia jtvirtinti virSutinéje sensoriaus linzés dalyje.
Po to ziedelj reikia vél uzdéti @. Pasuke sensoriaus
korpusg + 80° (), tiksliai sureguliuosite jautrumo zong
norima kryptimi.

zonoje, nes staigiy temperatiros pokyciy nejmanoma
atskirti nuo Silumos Saltiniy. UZsiterSusia linze galima
nuvalyti drégnu audeklu. (NENAUDOTI JOKIU VALIKLIY).
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Galimi veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Zibintas be elektros srovés

Perdeges saugiklis
ISjungtas jungiklis
Nutrauktas laidas

Reikia naujo saugiklio
Jjunkite tinklo jungiklj
Indikatorium patikrinkite laidg

B Trumpas sujungimas B Patikrinkite jvada
Zibintas nejsijungia B Dienos metu nustatytas nakties
rezimas B Nustatykite i$ naujo

B Perdegusi lemputé (reguliatorius (D)

M Tinklo jungiklis ISJUNGTAS B Pakeiskite lempute

B Saugiklis perdeges B Jjunkite tinklo jungiklj.

B Reikia naujo saugiklio arba
B Jautrumo zona nustatyta netiks- patikrinti jvadg
liai W S naujo sureguliuokite
B Jjungtas vidinis elektrinis saugi- jautrumo zong
klis (raudonos spalvos LED - B Zibintg iSjunkite ir po 5 sek.
nuolatinis ap$vietimas). vél jjunkite
Zibintas neissijungia B Jautrumo zonoje fiksuojamas B Patikrinkite zona ir, jei reikia,

nuolatinis judesys i$ naujo jg nustatykite
Zibintas isijungia nepageidaujamu W Jautrumo zonoje véjas linguoja B Nustatykite kitg jautrumo zong
metu medZius ir krimus

B UZfiksuojami gatve vaziuojantys B Nustatykite kitg jautrumo zong
automobiliai.

B Staigus temperatdros svyravimai B Pakeiskite jautrumo zona, pakei-
dél oro salygy (véjo, lietaus, skite Zibinto montavimo vietg
sniego), staigaus oro judéjimo

Pakito zibinto veikimo nuotolis B Pakito aplinkos temperattra B UZsklandy déka pakoreguokite
(Ziema, vasara) jautrumo zong
Raudonos spalvos LED nuolat M Jjungtas vidinis saugiklis B Zibintg i$ elektros tinklo isjunkite

Svciecia, nors pastovaus Svietimo
funkcija nenustatyta

Funkcijy garantija

ir po 5 sek. vél jjunkite

Sis ,,STEINEL“produktas pagamintas itin kruopsdiai,
pagal galiojanc¢ias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. STEINEL suteikia prietaisui garantijg. Garanti-
nis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis prasideda nuo prie-
taiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime
defektus, susijusius su medziagy arba gamybos bro-
ku; garantiniu laikotarpiu, musy nuozilra, prietaisas
nemokamai remontuojamas arba kei¢iamos sugedu-
sios jo dalys. Garantija netaikoma susidévinioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél netinkamo
naudojimo arba netinkamos priezitros arba naudojant
netinkamas dalis. Kitiems daiktams padaryta Zala neat-
lyginama.

Garantija taikoma tik tokiu atveju, jei neiSardytas
prietaisas kartu su trumpu gedimy aprasymu,
kasos Cekiu arba sagskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudas) tinkamai supakuotas atsiun¢iamas

i atitinkama techninés priezidros tarnybos vieta.

Remonto darbai:

Prietaisg pasibaigus garantiniam
laikotarpiui arba jei yra gedimuy,
kuriems garantija netaikoma, taiso

musy gamyklos servisas. PraSom m
gerai supakuotg produktg atsiysti DARETBAS
j artimiausia servisa.
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(> Norades montazai

Cienttais klient,

paldies par uzticéSanos, iegadajoties jauno STEINEL
sensorlampu. JiUs esiet izvélgjusies augstvertigu, kva-
litativu produktu, kas ir Joti rlpigi izgatavots, par-
baudits un iesainots.

A Norades droSibai

B Veicot montazu, pievienojosais vads nedrikst but
zem sprieguma. Tade) vispirms elektriba ir jaiz-
slédz un ar sprieguma méritaju japarbauda, ka
sprieguma vada vairs nav.

B Remontét ierici drikst vienigi specializétas remont-
darbnicas.

B Sensorgaismek]a instaléSana ir saistita ar darbosa-
nos ar tikla spriegumu. Tad€] ta javeic specialistam

lerices apraksts

(@ Nodrosinajuma skriive

(@ Jaudas diodes efektapgaismojums
® Sensordetaja

(@ Sienas stiprinajums

(® Blivaizbaznis

(6 GaismekJa konsole

Darbibas princips @3

Jaudas diodes efektapgaismojums

Diodes spidésanu nosaka kréslas limenis.

Ideali, lai ilgstosi apgaismotu, piem., €kas numuru.
leslédzams péc velesanas.

Integrétais infrasarkanais sensors ir aprikots ar di-
viem 120° pirosensoriem, kuri uztver kustoSos ker-
menu (cilveéku, zvéru u.c. tml.) neredzamo termisko
starojumu.

Instalesana/montésana pie sienas

lericei ir jaatrodas vismaz 50 cm attaluma no kada
cita gaismek|a, jo ta termiskais starojums var izraisit
sistémas kJuimainu ieslégsanu. Lai nodrosinatu
noradito maks. 12 m sniedzamibu, ierice ir jamonté
apm., 2 m augstuma.

Pievienosana stravas pievadvadam (skat. att.).
Stravas pievadvadam ir jabut 3-dzislu kabelim:

L = faze (parasti melna vai briina)
N = nulles vads (parasti zils)
PE = aizsargvads (zaJ$/dzeltens) ©

Pirms lampas instaléSanas ludzam izlasit $is norades
montazai. Jo vienigi lietpratiga montaza un pie-
sléegSana elektriskas stravas tiklam nodros$ina ilgu,
drosu un nevainojamu lampas darbibu.

Mes novelam Jums daudz patikamu mirkju kopa ar
jauno STEINEL sensorlampu iekstelpam.

stingra saskana ar attiecigas valsts specifiskam ins
taleSanas prasibam un pievieno$anas tehniskajiem
nosacijumiem ((®) -VDE 0100,
() -OVE / ONORM E8001-1, (€H) -SEV 1000).

B Jaizmanto vienigi originalas rezerves deta)as.

@ Zemapmetuma stravas pievadvada pievienojums
Virsapmetuma stravas pievadvada pievienojums
(© Gaismek]a stikla kupols

Laika ieregulés$ana

@ Kréslas sliek$na ieregulésana

@ ieregulésana

Sis $adi uztvertais termiskais starojums tiek elektro-
niski parveidots un automatiski iesledz gaismekli. Ta
ka kavek]i, piem., mura sienas vai stikla ratis termisko
starojumu uztvert nelauj, patéretajs netiek ieslegts.
Ar abu pirosensoru palidzibu tiek sasniegts 240°
uztveres lenkis ar 180° atveruma lenki.

Svarigi: visdro$ako kustibu uztveri Jus sasniegsiet,
ja sensorlampa tiek montéta iesanus pret kustibas
virzienu un sensora skatu nenosedz nekadi Skérsli
(piem., koki, sienas u.c.tml.).

Ja radusas Saubas, kabelis ir japarbauda ar spriegu-

ma testeri. PEc tam kabelis atkal ir jaatvieno no stra-

vas tikla. Faze (L), nulles vads (N) un aizsargvads (PE)
ir japievieno attiecigam spailem.

Norade:
lai individuali pieregulétu G9 adapteri, gaismek]a
aptvere ir pagriezama.

Norade:

Protams, stravas pievadvada var ierikot tikla sledzi
stravas ie- un izslégsanai. ligstoSam apgaismojumam
tas ir priek8nosacijums (skat. sadaju ligsto-Sais
apgaismojums) (@.
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Tehniskie dati

Jauda: Jaudas diodes efektapgaismojums, apm., TW
Maks. 100 W/E 27 vai maks. 2 x 40 W/G9

Spriegums: 230 -240V, 50 Hz

Uztveres lenkis: 240° ar 180° atveruma lenki

Sensora sniedzamiba: maks. 12 m
Laika ieregulejums: 5 sek. — 15 min
Kréslas sliekSna iereguléjums: 2 - 2000 Lux

Jaudas diodes efektapgaismojums: Kréslas sliekSna vadits, izsledzams

ligstoSais apgaismojums: leslédzams (4 st.)
PriekSnosacijums: stravas pievadvada ir jabut ierikotam sledzim

Aizsardzibas veids: IP 44

Funkcijas an @

Péc tam, kad sensordetaja ir piestiprinata un pies-
legta elektrotiklam, sensorlampu var sakt lietot.

IzslegSanas aizture

(laika iereguléjums)
(Rupnica veiktais iereguléjums:
5 sek)

5 sek. - 15 min.

Apgaismojuma ilgumu bez starppakapém var iere-
gulét robezas no 5 sek. lidz 15 min.

Uz 1 novietots regulators = isakais laiks (5 sek.)
Uz 6 novietots regulators = garakais laiks (15 min.)

lereguléjot uztveres zonu, ieteicams izvéléties isako
laiku.

Kréslas sliekSna iereguléjums
(reakcijas slieksnis) ()
(Rupnica veiktais iereguléjums:
darbiba dienasgaisma 2000 Lux)

Sensora reakcijas slieksni bez starppakapém var
ieregulét robezas no 2 — 2000 Lux.

Uz 1 novietots regulators = darbiba dienasgaisma,
apm., 2000 Lux.

Uz 6 novietots regulators = darbiba nakti, apm.,

2 Lux. Uztveres zonas iereguléS$anai dienasgaisma
regulators ir janovieto uz 1 (darbiba dienasgaisma).

%

2 -2000 Lux

Jaudas diodes No kréslas sliekSna atkarigais efektapgaismojums
efektapgaismojums ©@ iedegas automatiski, satumstot (sakot ar iereguléto
(Rupnica veiktais iereguléjums: kréslas slieksni). Péc velesanas apgaismojumu var
IESL, satumstot) izslegt.

Ja ieregulé$anas slédzis atrodas uz 1 = IZSL

Ja iereguléSanas slédzis atrodas uz 2 = IESL

ON/ OFF
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ligstosais apgaismojums

Ja stravas pievadvada ir ierikots tikla sledzis, bez pa-
rastas ie- un izslégSanas ir iespéjamas vel Sadas
funkcijas:

Sensora darbiba:

1) Apgaismojuma ieslég$ana (ja gaismeklis ir
1ZSLeGTS):

slédzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis paliek degam visu iereguléto laiku.

2) Apgaismojuma izslégsana (ja gaismeklis DEG):
slédzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis nodziest, resp., pariet sensordarbibas
rezima.

Apgaismojuma maiga ieslegSana

Sensorlampai ir apgaismojuma maigas ieslégSanas
funkcija. Tas nozime, ka, ieslédzot, apgaismojums
nespid ar pilnu jaudu, bet ta pieaug lénam, pakape

Sniedzamibas iereguléSana/Justésana (7

Pienemor, ka ierice ir izvietota 2 m augstuma, sensora
maksimala sniedzamiba ir 12 m. Ja ir vajadzigs, uzt-
veres zonu var izmainit. Ar klatpieliktajam nosegc¢au-
lam var nosegt jebkuru Iécas segmentu skaitu, resp.,
individuali samazinat sensora sniedzamibu. Sadi var
noverst piem., apgaismojuma kjumainu ieslég$anos
garambrauco$o automasinu un gajeju dej, vai ari
meérktiecigi uzraudzit apdraudétas vietas. Nosegc€au-
las var atdalit pa iepriek$ veiktiem ierobojumiem ka

Darbiba / Apkope

Sensorlampa ir domata automatiskai apgaismojuma
ieslegSanai. Sensorlampas darbibu var ietekmét laika
apstak]i. Stipras véja brazmas, sniega, lietl un krusa
var gadities k]ume, jo péksnas temperaturas izmainas

C € Atbilstibas sertifikats

Produkts atbilst Zemsprieguma direktivas 06/95/EG
un EVM direktivas 04/108/EG prasibam.

9:23 Uhr

Seite 95

ligstoSais apgaismojums.

1) ligsto$a apgaismojuma ieslegSana:

Slédzis 2 x IZSL un IESL. Gaismeklis tiek ieslegts
4 stundu ilgstosam apgaismojumam (aiz Iécas deg
sarkana diode). Nobeidzot, gaismeklis automatiski
pariet atpaka) sensordarbibas rezima (sarkana diode
nodziest).

2) ligstosa apgaismojuma izslegSana:

Sledzis 1 x IZSL un IESL. Gaismeklis nodziest,
resp., pariet sensordarbibas rezima.

Svarigi:

Vairakkartéjai sledza darbinasanai ir janotiek atri
vienai péc otras (0,5 — 1 sek. laika).

niski, vienas sekundes laika sasniedzot 100%. TieSi
tapat apgaismojums tiek samazinats, to izsledzot.

pa vertikali, ta pa horizontali, vai ari nogriezt tas ar
griezném. Lai nosegc€aulas nostiprinatu, ir atkal jauz-
liek gredzenveida nosegs @®).

lespéja pagriezt sensora korpusu pa + 80° (9 Jauj to
ieregulét pavisam precizi.

var tikt atpazitas ari ka siltuma avots. Notraipitu uzt-
veres |écu var notirit ar mitru draninu (nelietojot
tiriSanas lidzek]us).
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Darbibas traucejumi

Kjume

Célonis

KJumes noversana

Sensorlampai netiek pievadita strava

Bojats drosinatajs, sensors nav
ieslegts, bojats stravas pievad-
vads

issavienojums stravas pievad-
vada

Drosinatajs ir janomaina,
jaiesledz tikla sledzis, stravas
pievadvads ir japarbauda ar
sprieguma testeri
Japarbauda pievienojumi

Sensorlampa neieslédzas

Darbibai dienasgaisma kréslas
slieksnis iereguléts darbam nakti
Bojata kvelspuldze _

Tikla sledzis ir IZSLEGTS

Bojats drosinatajs

Neprecizi iereguléta uztveres
zona

Aktivs ieksgjais elektriskais
drosinatajs (mirgo ilgstosa
apgaismojuma diode)

Japarregulé kréslas slieksnis
(regulators @)

Kvelspuldze ir janomaina.
Tikla sledzis ir jaiesledz
Drosinatajs ir janomaina, resp.,
japarbauda pievienojums
Uztveres zona ir japarregulé

Sensorlampa ir jaizsledz un péc
apm., 5 sek. atkal jaiesledz

Sensorlampa neizslédzas

Uztveres zona notiek nepar-
traukta kustiba.

Uztveres zona ir japarbauda un
japieregule, resp., janosedz.

Sensors ieslédzas nevajadzigi

Uztveres zona véj$ kustina
kokus un krimus

Tiek uztvertas automasinas uz
ielas

Laika apstak]u izraisitas krasas
temperatiras izmainas (vejs, lie-
tus, sniegs) vai ari gaisa plisma
no ventilatoriem, atvertiem
logiem

B Uztveres zona ir japarregulé

B Uztveres zona ir japarregulé

B Uztveres zona ir jaizmaina.

Jaizmaina lampas montazas
vieta

Sensora sniedzamibas izmainas

Citas apkartejas vides tempe-
raturas

Uztveres zona ar nosegcaulam
ir ja ieregulé precizi

Sarkana diode deg nepartraukti,
lai gan ilgstoSais apgaismojums
nav ieslégts

Darbibas garantija

lekSgjais drosinatajs ir aktivs

Sensorlampa ir jaizsledz un péc
5 sekundem atkal jaiesledz

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots Joti rpigi.

Ta darbiba un droSiba ir parbaudita saskana ar speka
eso$ajiem priekSrakstiem un, nobeiguma paklauts
izlases veida parbaudei. STEINEL garanté nevainoja-
mas produkta ipasibas un darbibu. Garantijas termins
ir 36 ménesi kops dienas, kad patérétajs to nopircis.
Garantijas saistibas paredz to bojajumu novéersanu,
kas radusies materiala vai razo$anas procesa d€).
Garantijas saistibas paredz bojato detaju remontu vai
nomainu péc arzotaja izvéles. Garantijas saistibas
neattiecas uz nodilumam pakjauto detaju bojajumiem,
ka ari uz bojajumiem un defektiem, kas saistiti ar ne-
lietpratigu ricibu, apkopi vai svesu detaju
izmantosanu. Garantijas saistibas neattiecas ari uz ci-
tiem objektiem, kas varetu tikt bojati ierices darbibas
rezultata.

Garantija ir speka vienigi tad, ja ierice neizjaukta veida,
kopa ar kases €eku vai rékinu (ar pirkS8anas datumu
un pardevéja zimogu), labi iesainota tiek nosutita
attiecigai servisa nodajai vai ari 6 ménesu laika tiek
nodota atpaka) tas pardevejam.

Remonta pakalpojumi:

Péc garantijas laika beigam vai gadi-
jumos, kad janovers defekti uz kuriem
garantija neattiecas, remontu veic

musu rupnicas servisa dienests. m
Ladzam nosdtit produktu, labi DARETBAS
iesainotu tuvakai servisa nodajai.
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®US UHCTPYKLMA NO MOHTaXY

YBaXKaeMblil KIIUEHT

Bnarogapum Bac 3a nosepue, kotopoe Bl Bbipasunu, Kynus
HOBbII CEHCOPHBI cBETUNBHIK Mapku STEINEL. Bl nprobpenu
WU3fenve BbICOKOTO KA4ecTBa, U3rOTOBNEHHOE, UCTIbITAHHOE 1
ynakoBaHHOe ¢ 6OMbLLINM BHAMAHMEM.

Mepen HaYanom MOHTax@ AaHHOTO U3AenuA, Npocum Bac BHUMa-

A YkasaHua no Tex6esonacHocTu

W TMpy NpoBeAeH!N MOHTaXa NOAKIOYAEMbIl 3NEKTPONPOBOA
[JIONXeH ObiTb 06ecTo4eH. Mo3ToMY, B NEPBYI0 04epesb,
CrefyeT OTKNIOYUTb HANPAXEHUe 1 NPOBEPUTD €ro OTCYTCTBUE
C MOMOLLbIO MHAVKATOPA HAMPAXEHNA.

B PeMOHT pa3pelLaeTca BbINOMHATL TOMbKO B
CreLmani3npoBaHHbIX MacTepCKuX.

B MoHTaxHble paboTbl N0 NOAKNIOYEHWIO CEHCOPHOTO
CBETUNMbHMKA OTHOCATCA K KaTeropiu paboT ¢ CeTeBbIM

Onucanue npubopa

(@ KpenexHblil BUHT

(2 MowwHbI7t CBETOAMOAHIN SEKTHBI CBET
(@ CeHcopHbIl 6rok

(@ YronbHuk

(® YnnotHuTeNb

(® Kopnyc

(@ CeTeBoe NOAKMOYEHNE CKPLITON NPOBOAKOM

MpuHumn penctena (3

MowHoe cBeToanoaHoe addekTHOE ocBelLeHne

CW[ cBeTUTCA C perynupoBKOil B 3aBUCUMOCTM OT HaCTYNNeHnA
TEMHOTBI. /\eanbHo AnA NOCTOAHHOMO OCBELLEHNA HOMEPOB
LOMOB. MOXET BKHOHaTLCA MO XKeNaHuio.

BCTpoeHHbI MHgPaKpaCHbIit CEHCOPHbIN CBETUMBHIK OCHALLEH
NIByMA NUPOCEHCOpaMM, BCTPOEHHbIMM Nog yriom 120°, KoTopble
PerucCTpUpPYIOT HEBUAMMOE TENNOBOE U3NYYEHNE ABUXYLUMXCA
06BEKTOB (Mtofei, XUBOTHBIX U T.4.).

YctaHoBKa/MoHTaX Ha cTeHe

Mecro, B KOTOPOM NPOU3BOANTCA MOHTaX, LOMKHO 6bITb yaaneHo
OT ApYroro CBETUIbHIKA Ha PACCTOAHME, COCTaBMAIOLLEE HE
MeHee, YeM 50 cM, 4ToBbI NPEAOTBPATUTb OWMEO4HOE BKIIOYEHME
CUCTEMbI B pesynbTare oTaaum Tenna. [ina obecnedveHns paauyca
[AEACTBUA CEHCOpa B MaKC. 12 M, MOHTaXHaA BbICOTa AOMKHA
COCTaBMATb MPUMEPHO 2 METpa.

MopkntoueHue ceTeBoro Nposoaa (Cm. puc.)
CeTeBoii NPOBOA COCTOMT U3 3 XMN:

L = ¢asa (06bI4HO YEPHOIO UK KOPUYHEBOTO LIBETA)
N = HyneBoil NPOBOA (Halle BCEro CUHWIA)

PE = npoBoz 3a3eMrieHuA (3eneHbIAKenTbiit) &

B cnyyae comHeHuA onpeaenuTe BUA NPOBOAA C MOMOLLbIO
MHAVKaTOpa HanpAXEHWA; a NOTOM OTKNOYUTE TOK NUTaHWA.
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TeMbHO 03HAKOMMTBCA C MHCTPYKLMEN MO MOHTaXy. Beab Tonbko
co6toAeH1e MHCTPYKLIMK MO MOHTAXY 1 MYCKY B SKCMAyaTaLmio
rapaHTMpyeT MPOACIXMUTENbHYIO, HAAEXHYIO 1 6e30TKa3HYI0
paborty usgenua.

)Kenaem npuATHON SKCNyaTaLMit HOBOTO CEHCOPHOTO CBETUIbHM-
ka mapky STEINEL.

HanpAxeHnem. MoaToMy npu MOHTaXe CBETUILHIKOB creayeT
C06MI0aTh YKa3aHUA 1 YCOBYA, YKa3aHHbIe B UHCTPYKLMMA N0
MOAKITIOYEHMIO.

((®> -VDE 0100, (& -EVE / ENORM E8001-1,

@) -SEV 1000)

B cnonb30BaTth TONLKO OpUriHaMbHbIE 3anacHble YacTu.

CeTeBoe NOAKMIOYEHNEe OTKPLITON NPOBOAKON

(9 CBETOTEXHUYECKOE CTEKIO

PerynupoBka BpemeHu

(@D YcTaHoBKa CymepeyHoro nopora

(© PerynupoBka MOLLHOTO CBETOAMOAHOMO 3thheKTHOrO
OCBELLEeH!A

PerucTpupyemoe Tennouanyyexue npeobpasyeTca B aNEeKTPOHHbIA
CMrHar, KOTOpbIN Bbi3biBAET aBTOMATUYECKOE BKIIOYEHNE
CBETUNbHIMKA. ECNK Ha nyTW MMEIOTCA NPenATCTBMA, Hanpumep,
CTEHbI UMK OKOHHbIE CTEKNA, TO PErucTpaunA Tennon3ny4YeHna He
NPOVUCXOANT, @ CNEAOBATENbHO HE NPOU3BOAMTCA W BKMKOYEHNE
CBETUNbHIKA. BnarofapA ABYM NMPOCEHCOpaM AOCTUraeTCcA yron
0bHapyeHnA paBHbIi 240° npu yrne oTKpbITHA B 180°.

Mpumeyanue: [ina obecneyeHns HafexHoi paboTbl CEHCop
crneayeT MOHTUPOBATH TaK, YTOBLI NPOBOAUNACH PerucTpauna
ABIXYLUMXCA MAMO 0BBEKTOB, @ TaKXKe UCKNIoYaTh Bee
3arpaxpatolume 06bekTbl (HanpuMep, epesbA, CTeHb! U T.4.).

®a3a (L), Hynesoi nposoa (N) n nposog 3asemnenua (PE)
MOAKNIOYAIOTCA K KIIEMMaM.

Ykasanue:
MaTpoH namribi MOXHO BpalLaTh, YToBbl OTPEryNMPOBaTL
apfantep G9.

YkasaHue:

Mpy HEOBXOANMOCTY B NPOBOZ NPUCOEAMHEHNA K CETU MOXET
6bITb BMOHTUPOBaH BblKNtoYaTeb ANIA BKNIOYEHWA U BbIKNIOYEHNA
CETEBOro TOKa. [NA pexmma NOCTOAHHOTO OCBELUEHNA 3TO
ABNAETCA YCNIOBMEM (CM. FMaBy PeXuM MOCTOAHHOTO OCBELLEHNS)
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TexHuyeckmne aaHHbIe

MowuHocTb: MotwHbI CBETOAMOAHBIN SheKTHbIN CBET, OK. 1BT
makc. 100 BatT/E 27 wnm makc. 2 x 40 BT/G9

HanpAaxeHue: 230 -240B, 50 'y

Yron o6HapyxeHuA: 240° npw yrne oTKpbiTMA 180°

Paguyc feiicTBuA ceHcopa: Makc. 12 m

Bpema BKMOYeHMA: 5 ceK. — 15 MuH.

CymepeyHoe BKIIOYeHue: 2-2000 nk

MoluHoe cBeToAnoAHOE
3(pcheKTHOE OCBELLEHNE:

C Peryn1poBKOV B 3aBUCMMOCTY OT HACTYN/IEHUA TEMHOTHI 1
BO3MOXHOCTbIO OTKMIOYEHUA

[MoCTOAHHOE OCBELLEHME: perynupyemoe (4 yac.)

Ycnosue: B NPOBOAE MMeeTCA BblKnovaTesb

Bua 3awmTbl: IP 44

kennyarauua (0), (1,3

BbiNonHMB KpenneHue CEHCOpHOro 6roka 1 MpUcoeavHeHne
MPOBO/OB K CETH, CEHCOPHDII CBETUTMBHUK MOXET BbITb NyLLEH B
aKCMNyaTaumio.

MpoRoMKUTENBHOCTD BKIKOYEHUA

(perynupoBka BpemeHu)
(3aBofcKan ycTaHoBKa: 5 cek.)

Bpewms ocBeLLeHrA MOXET BbiTb NNABHO YCTAHOBMNEHO B Avana3oHe
0T 5 CeK. A0 15 MuH.

PerynaATop, ycTaHOBREHHbIA Ha 1 = MUHUManbHaA
NPOAOMKUTENBHOCTb (5 CekK)
PerynaTop, ycTaHOBNEHHbIA HA 6 = MaKcuManbHanA

5 cek — 15 w. NPOAOMXUTENBHOCTb (15 MUH.)

Mpw HACTpOIiKe 30HbI 0BHAPYXXEHNA PEKOMEHAYETCA YCTAHOBUTb
MUH. BpemaA 1.

YcTaHOBKa CyMepeyHoro BKNIOYEeHUA
(Mopor cpabartbiBakmna) (D)
(3aBoackan HacTpoiika:

pexuM AHeBHoro ocaellenna 2000 k)

lMopor pearupoBaHuA CEHCOpa MOXET ObiTb YCTAHOBMEH NNABHO B
nonanasore 2-2000 nk.

&

2 -2000 nK.

PerynATop, ycTaHOBNEHHIN Ha 1 = peXuM SHEBHOTO OCBELLEHNA
npum. 2000 fK.

PerynATop, ycTaHOBNEHHbIN Ha 6 = PexiM CyMMEpe4Horo
0CBELLEHNA NPUM. 2 K. [INA YCTAHOBKY 30HbI 0BHApPYXeHNA npu
[HEBHOM CBETe YCTaHaBNMBATb PErynATop Ha 1 (pexmm AHEBHOro
OCBELLEHNA).

MowHoe ceetoanoaHoe athdekTHoe
ocBelyeHue

(3aBoackan HacTpoiika:

BKJ1. npn TemHoTe)

OthheKTHOE OCBELLEHME C PErYMPOBKOIA B 3aBUCUMOCTY OT
HaCTYNNEHNA TEMHOTbI BKMKOYAETCA aBTOMATUYECKM MpK
HACTYN/IEHUW TEMHOTbI (C YCTAHOBNEHHOTO 3HAYEHNA CYMEPEYHOro
ocseleHmna). MoxeT 0TKMoYaTbCA Mo XENaHMIo.

PerynaTop Ha 1 = BbIKJ1.

Perynatop Ha 2 = BK/.
ON / OFF
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PeXXnM NoCcTOAHHOrO OCBELLEHUA

CMOHTMPOBaB B CETEBOIA NPOBOA LUTENCENbHbIN BLIKMOYATEb,

MOMUMO (hyHKLIA BKITIOYEHNA 11 BBIKMIOYEHNA CBETa, B
PacnopAXEHUN MMEOTCA Ce/yHOLLME thyHKLIM:

Pexxum paboTbl ceHcopa

1) Bkniouutb cBeT (ecnu ceeTunbHUK BbIK):
Bbiknto4aTenb BLIKMIOYATL W BKMOYUTL 1 pas.

Jlamna cBETUTCA B TEYEHWE 3aAaHHOT0 BPEMEHU.

2) BbIKnoumuTb cBET (ecin cBeTUNbHUK BKIT):
Bbiknto4aTenb BLIKMIOYATL W BKMKOYUTL 1 pas.

CBETUNbHIK BBIKMIOYAETCA UMW NEPEKNIOYAETCA B CEHCOPHBIN
pexum.

9:23 Uhr

[naBHOe BKNOYEHUE CBETA

CeHCOpHbIN CBETUMBHUK OCHALLEH (DyHKLMe MNaBHOrO BKMoYe-
HuA ceeTa. bnarofapa AaHHOM hyHKLMM MaKC. APKOCTb CBETUb-
HUKa yCTaHaBNMBAETCA HE CPa3y, 8 MEANEHHO B TEYEHUE BYX

YcTaHoBKa paguyca aeicTeuA / perynuposka (7)

Ipy yCTaHOBNEHHON MOHTAXHOM BLICOTE 2 M MaKCUMAbHBIA paanyc
[AeicTBYA ceHcopa coctasnAeT 12 M. Mpu HeoBXoAMMOCTI MOXHO
MPOM3BECTI ONTUMANIBHYIO YCTAHOBKY pajuyca AeicTBuA. Mmeto-
lmecA B KOMNEKTe nonycepuieckine 3acroHKN npeaHasHadaioT-
CA ANA 3aCNOHa CErMEHTOB NMH3bI, T.e. ANA YMeHbLUEH!A paauyca
AeCTBAA ANA KaXA0r0 crlyyan. Takum 06pa3omM MOXHO MCKMIOHUTL
HEHYXHOE BK/TIOYEHME CBETUIMbHIKA, BbI3BAHHOE Hampumep,
MPOE3XIMM MaLLHaMM1 AN NPOXOAALLVMIA NelLexoaamu, i
LienieHanpaBeHHO KOHTPONMPOBATb Y4aCTKW, MPeACTaBNAloLMe

Jkcnnyartaumalyxon

CeHCOpHbIN CBETUMBbHUK NpeAHa3Ha4aeTCA ANA aBTOMATUYECKOTO
BKJIOYEHA cBeTa. [MorofiHbIe YCNoBMA MOryT BANATHL HA paboTy
CEHCOPHOrO CBETUMbHUKA. MpK CUNbHBIX NOPLIBAX BETPA, METENM,
LOX[e, rpajie MOXET NPOU30NTY OLWMBO4HOE BKIKOYEHME,

C € CepTnchukat cooTBETCTBUA

W3penve cootBeTcTBYET CTaHAapTam 06/95/EG (ana
HU3KOBOMBTHbIX YCTPOICTB) M 04/108/EG
(aneKTpOMarHUTHO! COBMECTUMOCTM.
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PeXxum nocToAHHOro OCBeLIeHUA

1) BKNIo4nTb NOCTOAHHOE OCBELUEHMe:

Bbikntoyatenb BbIKMKOYUTD W BKMIOYMTD 2 pasa. CBETUNBHIK
nepeKmioYaeTCcA B PEXNUM NOCTOAHHOTO OCBELLEHNA Ha 4 yaca
(3a nuH30i cBeTUTCA KpacHbi CU[). Mo ncteveHnn BpemeHu
NPOU3BOAUTCA aBTOMATUYECKOE NEPEKMIIOYEHIE B CEHCOPHBIN
pexum (kpacHblil CU[ racHeT).

2) BbIKN04UTb NOCTOAHHOE OCBELLEHME:

Bbikntoyatenb BbIKMKOYUTD W BKMKOYUTD 1 pas. CBETUNbHUK
BbIK/IO4AETCA UMK NEPEKNIOYaETCA B CEHCOPHBIA PEXUM.
BaxHo:

MHorokpaTHOe HaxaTue BbIKNto4aTena creayeT Npou3BoauTL
6bICTPO, 0AHO 3a ApyruMm (B TeyeHme 0,5 - 1 cek.).

CeKyHa. Takum e 06pasoM perynmpyeTcA MOLHOCTL CBETa Npu
BbIK/IOYEHIM CBETMITbHUKA.

co6oit onacHble 30Hbl. Tpebyeman dopma npuaaeTca nonycdepu-
4eCcKuUM 3acnoHkam 6narofapA ropu3oHTanbHbIM U BEPTUKabHbLIM
nepdopaLMOHHbIM IMHUAM, MO KOTOPBIM MOXHO OTpbIBATH UMK
0Tpe3atb HOXHULamK. [ocne CHATUA AeKOpaTUBHO 6rieHabl 4,
3aCMNOHKM NOABELUMBAIOTCA B BEPXHEN 30HE CEHCOPHOM NIMH3bI.
Mocne 3Toro CHOBA YCTaHABNMBAETCA feKopaTUBHaA bneHaa,
KoTopaA mKeupyeT nonycdepuyeckie 3acnoHku @5).

[TyTem noBopoTa CEHCOpHOro Kopryca Ha + 80° (i) MOXHO Takxe
NPOWU3BOAMTL TOYHYIO HACTPOIAKY.

MOCKOMbKY CEHCOp HE CroCoBeH OTNNYaTb Pe3koe U3MeHeHe
TEMMEPaTypbl OT UCTOYHMKA Tenna. 3arpASHEHNA Ha perucTpu-
pytoLLeil NIMH3E MOXHO YAaNATb BRaXHBIM CyKHOM (He UCMomnbayA
MOIOLUME CPEaCTBa).
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Hapywehua pa6otbl

Henonapka

MpuumnHa

YctpaHeHue

Ha ceHCopHOM CBETUNbHUKE HET
HanpAXeHs

[lechekT npeaoxpaHNTens, He BKIIOYEH,
HeucnpaBHOCTb NPOBOAA

KopoTkoe 3amblkaHmue

3amMeHUTb NPEAOXPAHNTEb, BKITKOUYUTD
CETEBOI BbIKIIOYATENb; MPOBEPUTH
NPOBOA MHAMKATOPOM HanpAXeHUA
[TpoBepuTb CoeanHeHnA

CeHCOprIVI CBETUNBHWK He BKN4aeTcA

IMpy AHEBHOM, CyMepEeyHOM pexume
YCTaHOBNEH HA HOYHOM PEXIM
[lechekT namnbl HaKanMBaHuA
Bhbiknto4eH ceTeBow BbIKMoYaTeNb
[lechekT npepoxpaHuTena

HenpasunbHo ycTaHOBNEHa 30Ha

TpOU3BECTY HOBYIO PETYAMPOBKY
(perynaTop @)

3aMeHTb Nlamny HakanuBaHa
BKIMOUNTb CBETUNBHIK

3amMeHTb MpesoxpaHuTesb, npu
HEOBXOMUMOCTI MPOBEPUTL COBANHEHNE
TpOM3BECTY HOBYIO PerynMpoBKY

06HapyxeHnA

npeaoxpaHnTens

AKTVBUPOBAH BHYTPEHHMIA

BbikniounTh CeHCOprIVI CBETUINBHUK U
Yepes 5 CeK. CHOBa BKMIOYNTL

(KpacHbI nocToAHHbI caeT CIM)

CeHCOprIVI CBETWUNbHUK He BbIK/OYaeTCA B VlveeTcA NOCTOAHHOE ABUXEHIE B 30HE | I'IposepMTb Y4acToK ", npun

06HapyxeHnA HeobX0AMMOCTY, BHOBb OTPErynnpoBaTh
CeHCOpHbIt CBETUMBHYK BKIIOYAETCA W B 30He 06HapyXeH1A NPONCXoaUT W /13veHnTb 30Hy
MPOU3BONLHO MOCTOAHHOE [BUXEHNE AepeBbEB 1
KYCTOB
W BknioyaeTcA B pesynbTare ABIKEHUA B /13venuTb 30Hy
aBTOMALLVMH Ha [OpOore
M Peskuit nepenapa Temnepatypbl B B VI3MeHUTb 30HY, MECTO MOHTaXa
pesynbTate U3MEHEHNA NOrokl (BETep, NEPeHeCTM Ha Apyroe MecTo
JAOX[b, CHEr) U MOTOKa BO3AyXa 13
BEHTUNALMOHHOI LLENN, OTKPLITbIX OKOH
NameHenna paanyca peiicTanA ceHcopHoro M [lpyrve 3HaueHnA Temneparypbl W VI3mennTb 30Hy 06HapyXeHns ¢
CBETUNbHMKA OKpY>XaloLLen cpefpl MOMOLLIbO 33CIOHOK
lMocToAnHOe cBeyeHne Ca, HecmotpA Ha M AKTVBMPOBAH BHYTPEHHWIA B BbIKN04MTb CEHCOPHBINA CBETUBHUK

TO, YTO PEeXMM NOCTOAHHOrO OCBeLLeHnA
BbIK/H04YEH

npeaoxpaHnTens

[apaHTuitHble 06A3aTeNnbCTBa

[lanroe napenve dupmbl STEINEL 6bino ¢ 0co6oit TiiatenbHoc-
ThiO U3FOTOBMNEHO 1 UCTILITAHO Ha PaBoTOCTIOCOBHOCTL 1 Ge3ona-
CHOCTb 3KCMyaTaLyin COracHo AEACTBYIOLMM NPean1CaHnAM, 1
MpOLLO BbIGOPO4HBI KOHTPOL KayecTea. Pupma STEINEL
rapaHTUpyeT BbICOKOE Ka4eCTBO U HaAEXHYto paboTy u3fenus.
[apaHTUiAHBIN CPOK 3KCMyaTaLmi COCTaBNAET 36 MECALIEB CO AHA
npoaaxu nsaenua. dupma 06A3yeTCA YCTPaHNUTb HEAOCTATKY,
KOTOpbIe BO3HKMN BCNEACTBUE Hef06POKaYeCTBEHHOCTH
maTepuana Ui B pesynbTate AeeKToB KOHCTPYKLUMN. [lechexTs
YCTPaHAKOTCA NyTeM PEMOHTA M3aenuA Nnbo 3aMeHol Heucnpa-
BHbIX /IeTane no yCMOTPEHMIO (pupMbI. [apaHTiA He pacmpocT-
PaHAETCA Ha AeheKTHble U3HALMBAIOVECA YACTY, Ha MOBPeXae-
HUA 1 [eeKThl, BOSHUKILME B Pe3yrnbTaTe HeHaanexalled
JKCTNyaTauun, YXoaa Ui UCnonb3oBaHnA aetanei Apyrux qupm.
Oupma He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHUA NPeAMETOB
TPETbUX 1L, BbI3BAHHbIX 3KcnnyaTauV|e|7| nsgenwuA.

1 Yyepes 5 CeK. CHOBa BKMIOYNTL

[apaHT1A NPEeSOCTABAAETCA TOMbKO B TOM CIlyyae, ecriv npueop
NPUCHINAETCA HA COOTBETCTBYIOLLYIO CEPBICHYIO CTAHLMIO B
Hepa3o6paHHOM BIALE C KPATKUM OnuCaHueM AeeKTa, KaccoBbiM
YEKOM MM CYETOM (AaTa MOKYMKM v LTaMn (vpMbl-aunepa),
XOPOLLIO YNaKOBaHHBIM.

PeMOHTHBIIA cepBuC:

Mo MCTEYEHM rapaHTUAHOTO CPOKa UNk Npu
Hanuuuy Henonagok, UCKMoYaloLLMX rapaHTuio,
Halue CepBuCHOe MpeanpuATUe npeanaraet
CBOW ycnyri. B Takux cnyyasx, mpocum
OTNPaBNATL U3fENME B yNaKoBaHHOM BUAE

B GNvXaiLLyIo CEPBUCHYIO MACcTEPCKYIO.

36 MmecauEs

TAPAHTUA
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